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Molnár apát contra Shakespeare.
B udapest, november 23.

<M  Óh Avon zengő hattyúja, patyolat 
tolladat megtépázta a magyar törvényhozás 
színe előtt főtisztelendő Molnár János apát, 
pápai prelátus. Nos, ha az irodalomtörté
nészeknek sikerült is lemosni rólad a Lucy 
Tamás parkjában elkövetett kalandot: nincs 
az a Bodenstedtje ennek a világnak, aki le
mosná szűz toliadról ama sötétségeket, amiket 
rád kent a magyar haza legfeketébben őrlő 
Molnárja. Szegény William: métely vagy és 
mustármagja az erkölcstelenségnek. Ezt kisü
tötte rólad Molnár, keresgélvén János kirá
lyod lapjain, szorgosan és kitartással, az 
erkölcstelen részleteket. Így kerültél te, nagy 
William, a mi parlamentünk itélőszéke elé, 
mig tisztességben megfehéredett csontjaidra 
háromszáz esztendő hullatta a dicsőség babér
leveleit.

Lám, változnak az idők és minden ko
rok legnagyobb embernevelőjét láncra fűzve 
viszi az erénycsősz a tribuna elé. A vád ez : 
Shakespeare Vilmos müvei kitiltandók az is
kolák épületeiből, mert megrontják a gyerme
kek ártatlan lelkét. Ö ugyanis fék nélkül való 
szerző, aki sikamlós kitételekkel hinti tele 
Írásműveit, amelyek talán már azért is gya
núsak, mert sem a tiltott könyvek lajstromá
nak vezetői nem vizsgálták felül, sem egyházi 
approbáció nem hitelesíti mételymentességü
ket. Shakespeare! tehát vagy ki kell tillani a 
magyar haza iskoláiból, vagy pedig szorgos 
kézzel ki kell belőlük huzni azt, amit bennük 
Molnár apát aláhúz.

On ne chicane pás le génié —  mondotta egy
koron VictorHugo, akire mi itt csak félve hivat
kozunk, mivel ezt a szerzőt is tilalmazza az egy
ház. Csakugyan, a géniuszt nem azért teremtette

T Á R _ C  A.

Vidor papa örömei.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á ja .  — 

I r ta : L en kei H en rik .

Apának lenni ó bo jó,
Nincs gyönyör ahhoz fogható!
S ha mái egy gyermek nagy öröm, 
Boldog, ki apa többszőrön 1

Én az vagyok. Hétszerte boldog!
A gólya rám hétszer mosolygott!
Légy áldva élte I És ha mások 
Nem szívelik látogatásod,
Keresd csak fel e hajiokot —
Várom becses ujándokodl

Kik birtokában pár gyeroknek,
A sors ellen titkon kikeltek,
Hiába néztek nini csudáivá, 
Együgyúnek eltitulálva —
Nagyon tudom, hogy mit beszólok,
És kijelentem, hogy ez élet 
Jobbat, szobbet nem adhatott 
Mint egy seregnyi magzatot.

Azt hiszitek tán: könnyű nékem, 
Dúskálok kincsek özönében 
S dada, nagyanya, Juci tánt,
Vagy nevelő és guvernánt 
Segitnek és rólam leoldják 
A nevelés ezernyi gondját — 
Tévedtek! Nincsen vagyonom. 
Jövedelmein is szűk nagyon,
Remegő félelemmel nézek 
Eléje a hó elsejének;
A szén, ruházás, a hús ára

a jó isten, hogy az emberek megzaklassák. Sőt 
ezt mondja egy másik auktor is, akire már 
félelem nélkül hivatkozunk a pápai prelátus 
színe előtt, mert egyházatya volt és szent 
Ágostonnak hívták. Ö irta egy nagyon szép 
helyen ezt a fölkiáltójeles szentenciát: Intellectum 
valde ama! De hiszen mindé tekintélyek eltör
pülnek Shakespeare nagysága előtt, akit meg
védelmezni ugyan senkinek sem jutna eszébe. 
Mi vagyunk a szegény védelemre szorultak, mi, 
a huszadik század apró emberkéi, akik nehezen 
összekalapált kultúránk továbbvirágzását féltjük 
azoktól az amputáló műveletektől, amelyeknek 
sorát Molnár apát óhajtotta a Shakespeare- 
csonkitással megnyitni.

Mi tudniillik veszedelmes tendenciát látunk 
abban, hogy itt is, ott is be akarják lopni 
törvénykönyvünkbe a lex Heinzel. A mi morális 
érzésünk épp ebben lát erkölcstelenséget. 
Látja benne a hipokrizis, a szemforgatás 
kultuszát, hadüzenetet az őszinte érzés, a fér
fias gondolkodás szépsége és ereje ellen. És 
látunk erkölcstelenséget abban is, ha valaki 
olvképp akarja kodifikálni a sikamlósságokat, 
hogy azokat összeböngészi a világirodalom 
összes könyveiben. Hogy elszórt sorok, Shakes
peare zordon erejű mondatai, amelyek a tragé
dia viharában, mint a szenvedélyek explóziói 
jelennek meg, hogy ismét gyorsan eltűnjenek, 
mondom, hogy ezek a mondatok miképpen 
métely ezik meg azt az ifjúságot, amelynek a 
tanár kritikus keze olvasmányul adja oda, azt 
csakugyan nem érti meg egyhamar senki sem. 
Akkor a bibliát. Homéroszt, Vergiliust, Hora
tiusi, Dantét, Tassót, Goethét, Petőfit, az em
beriség e nagy prófétáinak összeségét ki kel
lene dobni az iskola könyvtárából.

És ki tanítaná akkor az ifjúságot? Mi 
gyújtaná lángra lelkét, mi rezgetné meg 
benne a legnemesebb indulatokat? Mi vetné

Sokszor szólít kemény tusára,
S nem jár kezemre Juci tánt,
Se nevelő, se guvernánt 
S dada, nagyanya egy személyben 
Az én kis gyenge feleségem!
És mégis újra, újra mondom,
Ha még százannyi volna gondom: 
Gyerekből több vagy kevesebb —
De elég sohasem lehet.

Miért? Ez éppen nem titok.
Ha tetszik, ám bizonyítok.------ -

Legidősebb fiam, a Dénes 
A múlt hónapban lett húsz éves, 
És már harmadéves jogász.
Volt párbaja, kalandja száz.
Mint Akhillest hű anyja Thétis, 
lTgy formáltam fejét, szivét is, 
Hogy minden íze, poreikája 
Az életharcot jól megállja:
Tud ex abrupto szónokolni, 
Fáradhatatlan udvarolni,
Nincs kártyajáték, mit nem ért,
Él és hal a faun-tenniszért,
A biciklin, a táncba’ mestor, 
Forgatni vén leányt se restell,
Az „Olvasó“-ban ő a gazda,
A voksokat ö igazgatja, 
Futballversonyck éber őre,
Bálok, matinék rendezőjo.
Orrát mindenhová bedugja, 
Tanárainak mamelukja,
Tud az apákkal elvitázni 
Iis a mamákkal elpletykázni, 
Mindenkinek tesz szívességet, 
Folyton köt uj ismeretséget, 
Bejáratos redakciókba,
Ravasz és ügyes mint a róka 
S ha kell, kitartó és szerény, — 
Megannyi praktikus erény!

a szépség pírját hófehér lelkére? Minő kin
cset adhatnánk neki kárpótlásul azért, hogy 
elraboltuk tőle a legdicsőségesebbet, amit csak 
az embernem produkált?

Ha e nagy géniuszokat kikorbácsolja az 
apát ur haragja az ifjúság templomából, akkor 
kitépi a jövő nemzedékből a világtörténelem 
egész tartalmát. Helyébe cserébe legfeljebb a 
prédikációit adhatja. Nos, semmiképpen sem 
volnánk kiváncsiak arra a generációra, amely
nek ez volna a szellemi tápláléka.

Szerencsére nagyon balul ütött ki Molnár 
kísérlete. Ma erélyesen rendreutasitotta őt 
Wlassics miniszter. Nem Shakespearet védte 
meg a támadástól, hanem Magyarországot a 
nevetségessé válástól. Kultúránkat pedig attól, 
hogy a hipokrizis ide ugyan lábát be ne 
tegye. Erre szükség volt, mert a lex Heinze 
szelleme itt-ott fel-felbukkan, miután Német
országból kiparancsolták. A német klerikálisok 
e fésületlen magzatja nálunk akarná magát 
honosíttatni s Molnár apátban protektona 
talált. Most azonban kiadták neki az utat s 
reméljük, megpihen békében, egy csöndes 
apáti lak négy fala közt.

Ezen az erkölcsi végtárgyaláson azonban 
nemcsak a nagy William nyugvó porait zak
latták azokról a padokról, amelyeken Magyar- 
országon a legkevésbé tartják kulturszükség- 
letnek Shakespearet. A nagy vádló ma nagy 
panaszolkodóvá alakult át rövid tiz perc leper- 
gése alatt. Molnár apát az üldözött ártatlan
ság fehér mollruhájában állott a t. Ház elé s 
mirtuslevelekkel kanalazta fel szenvedéseinek 
könnyeit. A rostrum magasságából panaszko
dott, hogy a liberális sajtó hevesen megtá
madta őt a János király ügye miatt. Sőt 
könnyeinek nagyobbik felét éppen a mi lapunk 
sajtolta ki belőle.

A szenvedés mindig részvétet kelt még

Nincs is honunknak karriérje 
Hogy ő azt bizton el ne érje!

Második gyermekem, a Klára 
Tizennyolc lészen nemsokára.
Ez aztán a modern leány,
Milyet a mai kor kíván:
Az orvosegyetemre mégyen,
S az index be jól fest kezében! 
Recepthez még aligha sejt,
De lázba hoz és sebet ejt.
A tudományról nincs togalma,
De arca kerek mint az alma, 
Dereka karcsú mint a nád,
S ha pergő nyelvét hallanád 
Hogyan szapul, hogyan perel, 
Kollokviumon hogy telel,
Hogyau Ítél, hogyan bírál — 
Lehetsz bankár vagy kiskirály: 
l'g y  megbüvöl, úgy elveszít,
Hogy — rögtön megkérnéd kézit,'

Harmadik csemetém, a Pista 
Hetedosztályos gimnazista, 
Hivatalból jövőre „érik".
De már mutatja foga fehérít:
Az „Önképző“-nek ő a lelke, 
(Jutalmul elnöki® emelte). 
Félelmetes, mi sokat ir,
Előtte nem biztos papír.
Már vagy 6—7 kilónyi verset,
S vagy 4 kilónyi prózát szerzett, 
Ha a pegazust megereszti,
Műfaj és forma nem ijeszti,
De mégis a legtöbb erővel 
A dráma bérceire tő ’ fel.
Nincs is pályázat, hegy mű benne 
Az ő kezéből részt ne venne,
S a kedves Kócán-aranvak 
Már majd zsebébo hulltannk.

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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a legiiberálisabb újságban is. Őszintén részt 
veszünk tehát Molnár apát bujában. Ö csak
ugyan rosszul járt és egy ideig szálló ige 
formájában mosolyogtatta meg az orszá
got De hát ridentem dicere txrum quid 
vetőt? Csak nem kívánja Molnár képviselő 
ur azt, hogy a liberális sajtó megjuhászodva 
hallgasson, amikor a művészi szabadság, a 
íértias erkölcs é3 ezzel a kultúra ellen is had
járatot indit a néppárt? Dy engedményekre 
még a legforróbb felebaráti szeretet sem képes. 
Hiszen a mi elvállalt kötelességünk éppen az, 
hogy ragyogó szépségű és igaz emberi kul
túrát teremtsünk hazánkban s fáradhatlanul 
munkálkodjunk azon, hogy minden gát lerom- 
boltassék, amelyet e gyönyörű eszme ellené
ben építenek. Molnár apát is épített egyet 
Még pedig a nagy Shakespeare hamvaiból 
keverte hozzá a habarcsot. Le kellett tehát 
rombolni az ő építményét. Hogy most kese
reg annak a romjain, az minket is meg
hat. De hát kellett-e neki párbajra kelni a nagy 
William szellemével?

ORSZÁGGYŰLÉS.
B udapest, november 23.

A közérdekű öntöző-csatornákról szóló javas
lat tárgyalása kissé lassan halad előbbre. Ma mind
össze hárman szólhattak hozzá, mert Papp Elek 
majdnem két órát beszélt egymaga. így aztán 
Panesá Gyula rövidebb és A’ossidAFerenc hosszabb 
felszólalása után a vita folytatását holnapra kel
lett halasztani. Meg kell azonban adni, hogy a 
mai szónokok nem érdektelenül szóltak a kérdés
hez s általánosságban mindhárman elfogadták.

Valami kis élénkség támadt az ülés végén.
Ekkor ugyanis Wlassirs Gyula kultuszmi

niszter válaszolt Molnár apátnak interpellációjára, 
hogy miért ajánlotta az iskoláknak Shakespeare 
János király cimü drámáját? A miniszter megje
gyezte, hogy a világirodalomnak ezt a remekmű
vét ugyan csak az iskolai könyvtárak számára 
ajánlotta és nem az iskolák számára, de egyben 
elég határozottsággal megmondta, hogy á nagy 
írókat proskibálni semmi kedve.

Molnár apátnak ez a válasz nem tetszett. El
mondta, hogy a londoni érseki hivataltól meg
kapta a János király iskolai kisdását s abból min
den erkölcstelen részlet ki van hagyva.

— Leteszem az angol kiadást a L Ház asz
talára — mondta az apát ur nagy pátoszszal.

A miniszter újra felszólalt.

Hiszen a rím úgy perdül nála, 
Hogy égnek áll a hajunk szála,
•S oly ,,nemes, tiszta indulatja", 
Még Yadnayt is elragadja! — 
Egyszóval: Kisfaludnak,
Aludhattok a gond miatt,
Hogy ama bizonyos helyet 
Lelnitönetek hogy lehet!
S ezért ajánlom: Prémek, Somlók, 
bokrok, í ’jváriak s hasonlók — 
Moslan virul a ti vetéstek, 
Arassatok, másképp lekéstek! 
Következik Feri fiam. 
í-ruerik őt mindannyian 
A jó barátok, rokonok,
H ogy  jelleme mi zárkozott.
Az ötödik reálba jár,
De oly komoly az arca már.
Mint Bánké, ha Szacsvny adja 
S a nehéz bú fejét lehajtja.
A többiektől elvonulva 
Örökké a könyveket bújja, 
Pajtásaival sohse játszik,
Mindig eltépelődni látszik,
Aliként ha jó avagy balsorsát 
0  tőle várná Magyarország.
Nem mosolyog, mulat soha —
Én úgy hiszem, Bogy ostoba,
Sőt meg vagyok győződve róla, 
Hogy okosat még sohse szóla.
De nem aggódom, mert, mi fő, 
Bizonyítványa kitűnő 
S tanára róla ígyen jósol:
Nagy ember lesz e kis tudósból!
S mivel minálunk ész kevés,
De kell sok nagyképűsködés, 
Belőle, biztosra veszem,
Egyetemi tanár leszen.

Ezeken kívül hátra van 
Még egy leányom £ két fiam.

— Lehet, hogy vannak olyan angol iskolák is, 
molyek Shakespeare! csak csonkán veszik be, de 
nem minden angol iskola ilyen. Én pedig a cson
kított kiadásoknak nem vagyok barátja.

— Ez a válasz engem borzalommal tőit el — 
szavalta most még nagyobb pátoszszal az apát 
s köröskörúl kitört a dorültség, mely még foko
zódott, mikor a miniszter elmondta, hogy a lon
doni érseki hivatal levelét ö is olvasta s még a 
levél is csak annyit mond, hogy a megküldött 
kiadás egyike a sok angol kiadásnak, molyot az 
angol iskolákban használnak.

Molnár apát a fejét csóválta:
— Nekem úgy küldték, hogy es az iskolai 

kiadás.
— A i eyyik — szólt közbo Készt József.
— Hát én azt hittem, hogy a többi is ilyen 

— mentegetőzött most már az apát, de a t. Ház 
csak nevette s most már tudomásul is vette a 
miniszter válaszát.

Do azért a néppárt apát ja valószinüleg csak 
tovább is haragszik szegény Shakespearere.

A  k ép v ise lő h á z  ü lé se  n ovem b er  2 3 -án .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Tattián Béla.
A korm ány részéről jelen v an n ak : Száll Kálmán 

miniszterelnök, Plóss Sándor, D arány i Jgnáo, IVlassics 
Gyula, Lukács Lásztó, Hegedűs Sándor.

(A z ön töző -csa to rnák .)

Fapp Klek elismeri, hogy vannak jó tulajdon
ságai e tói vényjavaslatnak, de vannak hibái is. A kor
mánynak kötelessége lett volna az Altöld telepviszo- 
nvait behatóbb vizsgálat alá vetni s különösen arra 
törekedni, hogy az öntöző-csatornák létesítése áltid a 
hajózás is elömozdittassék. Különben tudja, hogy az 
öntöző-csatomak maguk is nagy hasznára válnak a 
gazdaközönségnek ott, ahol a szárazsággal vízhiány 
miatt megküzdeni nem lehetett. Nagy hibának tartja 
azonban, bogv a csatornák létesítését egy teljesen auto
nóm társulatra akarja a kormány bízni, holott tudva
levő dolog, hogy azok csak akkor működnek sikerrel, 
ha a kormány is támogatja őket És éppen ezért azt 
hiszi, hogy nem fogja a törvényjavaslat azt a célt 
elérni, amelyet az öntöző-csatornák népszerűvé tételé
vel elérni óhajtanak. A törvényjavaslatot elfogadja. 
(Helyeslés a szélső baloldalon.)

Vanozó Gyula részéről jobban szerelné, ha az 
előirányzott összeg 2—3 százezer lenne. De hát sze- 
génv ember vízzel főz. 8 jobb, hogy vizzel főz, mintha 
egyáltalában nem lőzne. Az a húsz forintnyi megter
helés nem sok . . .

M olnár J e n ő : Kétszáz, nem  h u sz l
Vanczó Gyula: Bocsánatot kérek, a megterhelés 

évenkint csak húsz forint s ez tényleg nem sok. Azt 
hiszi, minden gazda szivesen lefizeti a maga illet
ményét, hogy része legyen a közérdekű öntöző- 
csatornában. Ebben a javaslatban maradandó emléke 
lesz a kormánynak, mert ez a javaslat a nép boldo
gulását fogja előmozdítani.

A lányka most tizennégy éves, 
Méltón jutott a Laura névhez,
Hisz olyan bájos, olyan szonde, 
Mindenhová tavaszt viszen be,
S a mellett nem tud zongoráin!,
Se franciául diskurálni,
Meghatón rossz helyesírása,
De nincs a háztartásba mása:
Egy légy mocsoknak sem kegyelnie.:, 
Nincs pókháló, mit észre nem vesz,
S czenleltil, mi ma sokat nyom, 
Valóságos sznkécstalentom 
S e réven már hirnévro tett szert,
1 bekérik mint n«gy tortnmestert.
Illőre is borzong u gyomrom,
Hogy egykor másnak koll od’adnom 
— — Minden ujjára kap tizet 
S ki elveszi, még ráfizet.
K' t kis fiammal gyorsan végzek, 
iiár maguk nemében művészek:
1 lélyeggyűjtésben remekelnek, 
Mindennap egy új módot lelnek, 
ilogy kincstárukat gazdagítsák —
Dk értik a szerzésnek titkát!
S már most előre megegyeztek.
Hogy egykor egy céget jegyeznek,
S . Vidor testvérei:" név alatt 
Bankházat alapítanak —
Ezért ráérek egy kicsit még 
üendezni kasszám deficitjét I

Mindebhül ki-ki értse meg,
Mi nagy áldás a sok gyerek.
Kivált ha ilyen síkéi ültok,
K mindenhol így érvényesülnél.
I ele.iiem is, be élhetetlen

tli I én vuágáletemben 
\ elök n gond nyakára húguk 
Es meghódítom a világot!

Egyelőre elégedjünk meg kevesebbel is, mert 
már ez a törvény az eredménynek egy oly csiráját 
rejti magában, hogy ha csak azok az eredmények 
fognak létesülni melyeket a núuiszter e törvényjavas
lathoz lüz; ba a társadalom és a gazdaközönség lel
kesedéssel, odaadással, megértve célját ennek a javas
latnak, ennek létrehozásához hozzájárni, úgy ez a 
törvényjavaslat és az országnak ebből folyó áldozat- 
készsége a gazda.-ági lejlődés útját egy jobb jövő 
felé tereli. A törvényjavaslatot eltogadja, (Elénk 
helyeslés.)

E ln ök  az ülést öt percre felfüggeszti.
Szünet után:
Kossuth Ferenc: Örömmel látja a (öldmivelés- 

ügyi miniszter igyekezetét, hogy a lomtárból előke
reste ezt a javaslatot, s az ő jóvoltából ezt a javasla
tot a képviselőház tárgyalja. Ki akarja lejteni, milyen 
fontos az országra nézvo a közérdekű öntöző-osator- 
nák létesítése. A közös vámterületet kárhoztatja, 
amely a nemzet érdekeit aláássa. A vizjogi törvény 
30-ik szakasza őt nem nyugtatja meg. Az öntöző-csa
tornák létesítése valóban oly fontos, hogy csodálko
zik azon, hogy ez a javaslat már évek előtt nem ke
rült a Ház asztalára. Közérdekű, mert mindenki ön- 
tüztetheli vele földjét, aki természetesen megfizet érte. 
Csakis az állam lesz képes ezt kivinni. Mert ha vál
lalkozónak adja, az nyerészkedni lóg rajta s a nép 
helyzetén ez éppenséggel nem lóg javítani. A javas
latot eltogadja. (Elénk helyeslés.)

M ajor F erenc  kéri a  Házat, hogy  beszédét hol
nap  m ondhassa el.

Elnök: A tárgyalás folytatását holnapra teszi á t 

(Ifjúsági könyvek.)
Wlasatos Gyula vallás- és közoktatásügyi minisz

ter: T. képviselőházi Molnár János képviselő ur in
terpellációt intézett hozzám amely négy pontban fog
laltatik, de azt hiszem, hűen adom vissza az értőimét 
és lényegét, ha azt állítom, hogy interpellációjában 
az a kérdés foglaltatik: vau-e tudomásom arról, hogy 
a vallás- és közoktatásügyi minisztérium Shakespeare 
János királyát — mellékesen mogjegyzon. Arany János 
fordításában — ajánlotta iskolai használatra holott 
abban oly részletek vannak, amelyek növendékeknek 
nem valók és hogy hajlandó vagyok-e az ennek kö
vetkeztében szükséges intézkedéseket megtenni.

Erről van tudomásom és leszek bátor az ügyet 
a következőkben felvilágosítani. (Halljuk 1 Halljuk 1)

Mindenekelőtt megjegyzem, hogy a János király, 
amely kezemben van és kezemben vau egy angol 
katalógus is melyben az Educational books fór stu- 
dents and scbools sorában, King John Julius Caesar 
mellett van (elsorolva, az angoloknál szintén haszná
latban van az iskolákban. He mindenekelőtt arra hí
vom föl a figyelmet, hogy Shakespeare ezen „János 
királyba nálunk sem nem tankönyv, sem nem úgy
nevezett kézikönyv, mert a tankönyvekre és kézi
könyvekre vonatkozólag egy előzetes bírálati és 
engedélyezési rendszer áll lenn, amely szabátyza- 
tilag van rendezve, amely felelősséggel tartozó bí
rálóknak adatik ki, és a vezetésem és rendelke
zésem alatti intézetekben más tankönyvül vagy 
kézikönyvül nem használható, mint ilyen úgyne
vezett engedélyezett tankönyv vagy kézikönyv. A 
.János király* a könyveknek egy egészen más 
kategóriájába tartozik, k i. az ajánlott könyvek 
kategóriájába, amely kategóriába azok a könyvek 
tartoznak, amelyeket a miniszter az iskolai könyv
tárak számára beszerzésre a|ánl. Az ily ajánlás éppen 
nem kötelező: a tanári kar maga határozza el. bogy 
ezeket az ajánlatokat mennyiben veszi figyelembe. 
Természetes azonban, hogy egy ilyen ajánlatnak min
den esetre megvan az az értéke és súlya, hogy az 
ekképpen ajánlott könyveket a tanári kar lehetőleg 
be is szerzi a könyvtár számára, de — és itt küiönö- 

’ sen kérem nagybecsű figyelmüket — akár van ajánlva 
I az a könyv, akár nincs, ha az Iskolai könyvtárban 

van, azt az ifjak nem használhatják szabadon magán 
i ivasmányul. de a könvvtárörtfll kell kérni, a könyv- 

i larőr pedig mindig egyik tanár ki a Jegéberebb pedagó- 
i giai és erkölcsnevelési ellenőrzés mellett tartozik azegyes 

tanulók értelmi képességét mérlegelve, ezek a könyveket 
kiadni. (Úgy van !) íg y  van!) ö  tndja megbírálni azt,
hogy esetleg magánolvasmányul használható-e a kért 
könyv kiadbatő-e az és kinek adható ki. Az auktorok tel
jes kiadásaival, az úgynevezett nagy auktorkiadásokkal 
js mindenesetre igy járnak cl a könyvtárőrők. hla- 
gánolvasraáuyul éretlen gyermekeknek olyanokat, 
amelyekben vannak bizonyos részletek, amelyek 
esetleg kifogásolhatók, bizonyára nem lóg kiadni 
egyetlen tanár sem.

De van ezeknek más rendeltetésük is, bogy a tanár 
az illető könyvből a szép és nemes részléteket ott 
ahol szükséges, magában az iskolában olvassa vagy 
olvastatja. Azonban a nagy auktor-kiadásokat kitiltani 
az iskolai könyvtárakból egyes resztetek miatt, az 
egyáltalában meg nőm engedhető és nem szabad. 
(Helyeslés.) Hisz ezok tartalmazzák azokat a remek 
részleteket, amelyeket csaknem köteles is az iskolá
ban bizonyos szépészeti és irodalmi kérdések tárgya
lásánál a tanár felolvasni.

T. Ház! Shakespeare nagy királydrámátról van 
sző. Shakespeare nagy királvdrómái pedig mit tartal
maznak? Azt, hogy a Plantagenetház uralkodásától 
kezdve egész a Tudorok uralkodásáig hatalmas kor- 
rajtokban mutatja he annak a korúak a történetét. 
Es alig van irodalmi mű. amely a modern drámára 
olyan beiolvást gyakorolt volna, mint éppen ezen 
királydrámák és ez a befolyás magára a magyar iro
dalomra is kimutatható, m»rt például Kisfaíndy Ká- 
rolvnak Csák Mátéján is vi zatiikiözödik Shakes
peare királydrámamak a haté a. Azután oly miivé zi 

zletekct, amelyeket azok tartalmaznak, például a 
magv..iáa tan.il, a tanár egyáltalában

: !u is nélkülözhet és ón őszintén megvallom, hogy
I ■ v lélekemelő é zivnomositő olvasmányt alig ta

lálni. mint azt, mélyít éppen ezek a király-drámák
1 nyújtanak.
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Áttérve magára. a János királyra, abból csak egy
két részletet jegyeztem fel magamnak, melyek remek 
részletek. Ilyen például a Habért és az Artúr herceg 
közötti jelenet. Ez valóban olyan, amit olvastak már 
régen a leányiskolákban is. Azután Fnuloonbridge 
híres lelhivása, lehet mondani a szabadságnak apó- 
teózisa. Kétségkívül vannak részletei, nem tagadom, 
ennek a műnek is, amolyek az éretlen növendékek
nek magánolvasmányul nem valók. De hiszen éppen, 
mint említettem, ott vau az ellenőrzés, hogy illetékte
len kezekbe magánolvasmányal ne jusson, mert hi
szen az említett mü az iskolai könyvtárak számára 
lett ajánlva és beszerezve, a kellő ellenőrzés gyakor
lását pedig az iskolai könyvtárak részére beszerzett 
müveknél én is helyesnek tartom. Mert semmi 
sem nehezebb, mint megválasztani az anyagot az is
kolai könyvtárak számára. Minden olvasmányból lehet 
mérget szívni, épp úgy, mint mézet; de az ón 
felfogásom szerint éppen ezeknél a könyveknél kü
lönösen arra kell súlyt helyezni, hogy meg kell nézni 
a miinek a tendenciáját és nem szabad azt azoknak 
az irodalmi termékeknek a nívójára lesülyeszteni, 
amelyeknek tendenciája az érzékek csiklandozása. 
Már pedig a .János király egészében semmiképp sem 
sorozható azok közé, amelyek ilyen tendenciával bír
nak. (ügy van! Úgy van I Tetszés.)

A 'nagr auktor-kiadásokat «em lehet proskrtbálni; 
ezzel az irodalomnak legszebb remekeit kitiltanék az 
iskolából és a művelődés lég hatályosabb tényezőitől 
josztanók meg. Hiszen akkor azt is lehetne kövotclni, 
hogy tiltsuk ki Homerost. vagy Vergiliusnak énosait, 
Szo'oklesnek tragédiáit, Katona Hűnk bánját, Madách 
Ember tragédiáját, Aránv : Toldi szerelmét, Buda halá
lát, fEgy hang: A biblia!) sőt a bibliát méltóztatnak 
említőm, erről nem is akarok szólani, mert hiszen 
maga a t. interpelláló képviselő ur is azt mondta in
terpellációja alkalmával, hogy ezt nem szabad a nö
vendékeknek olvasni a maga egészében, tehát erro 
nem is hivatkozom; ámbár megjegyzem, ez csak 
katolikus felfogás, mert például a protestánsoknál a 
családokban a bibliának olvasása nincsen korlátok 
közé szorítva. (Úgy van!) Pedig igen jól tudjuk, hogy 
a bibliábaujszintén sok olyan részlet van, amelyeket, 
iia tendenciával nézzük, kifogásolni lehet épp úgy, 
mint a János királyt, ha arra irányuló tendenciával 
nézzük. (Úgy vanl Úgy vau!)

Ezeket kitiltani nem lehet De igenis kellő ellen
őrzést lehet gyakorolni, sót kell is gyakorolni az 
iskolai könyvtárak használatánál. E felett a tanári kar 
hatályosan őrködik és a magam részéről is fontosnak 
és szükségesnek tartom ezt az őrködést.

De mert teljesen obiektektive akarok a lett kér
désre válaszolni és ha valami kifogásolni valót talá
lok, azt is megmondom: nehogy valami tévedésre 
szolgáltasson okot a hirdetésnek ezen módja, hogy : 
..iskolai használatra14, vagy „iskolák számára ajánlva ‘, 
megjegyezve azonban, hogy ezt a kifejezést rendesen 
szokták használni, ez alatt soha sem értettek tan
könyvet vagy kézikönyvet, hanem mindig iskolai 
könvvtár számára való beszerzést értettek, mégis, 
nehogy bármiféle tévedésre adjon okot, utasítottam a 
í>ampel-Wodiauer-céget, hogy magát szorosan a mi- 
niszteri engedély szószerinti szövegéhez tartsa mert 
a miniszteri engedély szószerinti szövege János királyt 
illetőleg ugv szól, hogy az illető „könvvek a felsorolt 
intézetek könyvtárai számára beszerzés végett ajáol- 
tatnak." Sőt tovább megyek, a hirdetésben benne 
van az óvónő-képző is. pedig az óvónő képző a mi
niszteri engedély szerint nincsen télsorolva, azon intéze
tek közt, hanem valószínűleg, mivel több füzetnek a 
számait együtt hirdeti az illető cég, tévedésből ez is 
befoglaltatott Mondom, igenis arra súlyt helyezek 
magara is, hogy a hirdetések szó szerint a miniszteri 
engedélyeknek megfelelően közöltessenek.

Azt hiszem, t  Ház. hogy ezek után a fölvilágo- 
sitások után a t  képviselőhrzban azt a meggyőződést 
lehettem szerencsés kelteni, hogy helyesen jártam el, 
amikor az iskolai könyvtárak számára a nagy királv- 
tirámák egyikét, mint auktor kiadást szintén ajánlot
tam (Elénk helyeslés a jobb- és baloldalon.); továbbá, 
hogy a klasszikusok semmiféle megcsonkításához az 
irodalmi szabadság érdekében nem járulhattam hozzá 
(Élénk helyeslés.) és hogy továbbra is — természeto- 
eu, amint ismételve hangsúlyozom, az iskolai köuyv- 

t iröan gyakorlandó kellő ellenőrzés és felügyelet mel
lett — továbbra is az ily nagy klasszikus- és auktor
kiadásokat kitiltani az isko ai könyvtárakból nem lo-
£om. (Hol es!é<)

J’n d r e y  Gyula: Nem is lehot!
W aasios Gyula vallás- és közoktatásügyi mi

niszter: Kérem a t. Házat, hogy ebben az értelemben 
méltóztassék válaszomat tudomásul venni. (Élénk he
lyedén és tetszés.)

Molnár János: Midőn ő a Lavaszszal az inter
pellációját megtette, nekiesett a magyar sajtó, bár ő 
csak n magyar ifjúság erkölcsei tisztaságának érdeké
ben szólalt lel. Szóló ic olvassa a hirdetést, amely ível 
a könyvkiadó-cég János királyt reklannrozta és ebből 
bízón; itani iparkodik, hogy azok iskolai használatra 
ajánitattak.

Angliában Shakespcaret a leggondosabban ki
válogatva adják az ifjúság kezébe. Ennek bizonyi- 
‘úsáu bemutat egv kézikönyvet, amelyet Angliából 
hozatott A választ nora veszi tudomásul.

W l a s s l o s  Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter: Mondhatom, épp uz önok orgánuma akkor azt 
irta. hog. azt a kultuszminisztert pedig meg kell 
vesflzőzni (Zaj a jobboldalon), aki oda vetemedett, hogy 
ezt a János királyt ajánlotta. Ily hangot a liberáhs 
cajtó ogyaitalában nem használt. (Ellenmondás bal- 
lé tő l.)

Molnár J án os: Majd megmutatom Vészi ur lapját •
• ’jndlom hogy d  te •> hoztam

W IassÍcs Gyuh v.di. - és« közoktatásügyi mi- 
zter : Bárki megtekintheti a aktákat, melyek sze

ri! t a kiiogásolt gönw az i.'seM’ számára
v<JÓ beszerzésre u vitatott. Az iskolai könyvtárból 
pedig nem lehet a könyveket a no\ eudékeknek. sza

badon kiveeniok, hanem ott van egy tanár, aki ellen
őrzi a könyvtárt és kiadja az olvasmányokat.

Molnár János: Miért szerzik be. ha olvasni nem 
lehet 1 (Zaj a jobboldalom)

. Wlasslca Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter : Megmondom mindjárt. Például a tanítókép
zőkben miért nem lehetne odaadni a János királyi 
annak a tanuló ifjúnak, aki egy pár hóuáp múlva ki 
lóg menni és már tanító lesz. Ezek már nem kis 
gyermekek meg kell mindig nézni, kinek a kezébe 
adják. Azért szerzik be továbbá mert mikor valamely 
irodalmi, történeti, szépészeti kérdést tárgyal a tanár, 
kiveszi a könyvtárból és együtt olvassák azokat a 
részleteket. En a klasszikusok csonka kiadásainak 
határozottan ellene vagyok. (Elénk helyeslés a jobb
oldalon.) A csonka kiadás az, ami fürkészővé teszi 
az ifjút. Akkor megy és kutatja azokat a kiha
gyott részleteket, amelyeket már azután azzal a 
bizonyos érzéki tendenciával olvas (Igaz ! Úgy 
van ! .jobbíelőL), az egész kiadás ezzel a vesze
delemmel nem jár. (Ig az 1 Úgy van ! jobb lelök) Isme
rek angol kiadásokat, amelyek egészében taglalják 
magukban a János királyt és mégis mint „Fór Studenls 
and Schools "-ok vannak feltüntetve. De lehetséges és 
koncedálom, hogy a gyermek kezébe adandó kézi
könyvül, amennyiben azt hazavihetik és ott olvassák, 
Angliában is csináltak egyes intézetek számára ilyen 
kiadást is. Ez azonban semmit sem bizonyít az ellen, 
amelynek éu adtam kitejezést. (Igaz! Ügy van! a 
jobboldalon.)

En a klasszikus nagy auktor-kiadásokat meg
csonkítva beszerzésre ajánlani a inagam részérói nem 
Jogom és általában sem tartom helyesnek. (Elénk he
lyeslés a jobboldalon.)

Molnár János • Borzalommal tölti el a miniszter 
kijelentése, hogy az ifjúság kezébe ezután is a sikam
lós kifejezésekkel fogja adatni az Írók müveit. (Nagy 
derültség.)

W la s s l c a  Gyula vallás- és közoktatásügyi mi
niszter : Azt méltóztatott mondani, hogy azt a választ 
kapta, hogy ez a kiadás használtatik általában Angliá
ban. Én elolvastam most a hozzá mellűkéit levelet, de ez 
azt mondja: rIs ono oi inauy editions, whioh are in 
use in the schools of England*, azaz, egyike azon 
számos kiadásoknak, amelyek Angliában használtatnak. 
(Elénk derültség a jobboldalon.)

Molnár János azt leleli, hogy ő egy olyan 
könyvet kórt, melyet az iskolákban használnak. Ezt a 
könyve* kapta, tehát ebből arra a konklúzióra jut, 
hogy az iskolákban kizárólag ezt a kiadást használják.

Elnök: A Ház tudomásul veszi a választ. Az 
ülést bezárja.

BELFÖ LD .

U j fő ren d ek . A hivatalos lap holnapi száma 
három királyi kéziratot fog közölni, amelyek sze
rint a felség főrendiházi taggá kinevezi Forinyák 
Gyula nyugalmazott táborszernagyot, gróf Széchenyi 
Pál volt föTdinivelésügyi minisztert és Beniczky 
Ferenc pestmegyei főispánt. 51 ind a három kinevezés 
érdemes férfiút emel a főrendek sorába, bizonyítva 
ismét a Széli-kormány tapintatát, amelyet a po
litikai kitüntetések és állások adományozásánál 
egyaránt tanúsít.

Az uj főrendek közül Beniczky Ferenc, a pest- 
megyei főispán most ünnepli tízesztendős jubileumát. 
Ez alkalommal éri őt a király njabb kitüntetése.

Forinyák Gyula a fővárosi társaskörök egyik 
tiszteit alakja. Mint a honvédség főparancsnokának 
hosszú időn át adlátusa, érdemeket szerzett magának 
a honvédség fejlesztése körül. Ezeket jutalmazza most 
a kormány, midőn őt az elhunyt Hollón táborszernagy 
helyére ülteti a főrendiházba.

Gróf Széchenyi Pált mostani kinevezése kiragadja 
a feledékenysóg homályából. Az uj főrend ]$3o-ben 
löldmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi miniszter volt. 
Ü volt az utolsó löldmivelési, ipar- és kereskedelmi 
miniszter, mert utána ez a tárcát kettéosztották.

A  p é n z ü g y i  b i z o t t s á g  ü l é s e .  A holnap délelőtt 
tizenegy ó rára  összehívott pénzügyi bizottsági ülés a 
képviselőház ülése m iatt elm arad.

A  v a s ú t i  t e r ü le t  m e g r o n g á lá s a .  Az államvasu
tak vona'a mentén három földtulajdonos beszántott a 
vasút területébe. Felmerült a kérdés, hogy a tett lei- 
jelentés elbírálása a közigazgatási avagy a bírói ha
tósághoz tartozik o ? A  minisztertanács a hatásköri 
összeütközés ügyében döntött és a feljelentés elinté
zését a közigazgatási hatóságok hatáskörébe utalta. 
Minthogy ugyanis a feljelentés tárgyát sein az egész
ség és életbiztonság oltalmazása végett, sem a bizton
ság szempontjából a vaspályákra vonatkozólag kiadott 
rendeletek megszegése nem teszi, hanem az Í3öl. év
ben kiadott, vasúti üzleti rendtartás 99. § ára való hi
vatkozás mellett a följelentés rongálásra vagy birtok
háborításra irányult: a feljelentett, valamint az eddig 
kiderített cselekményben a kihágási büntelőtörvény- 
könvv 111. vagy 112. szakaszába ütköző k hágiis je
lenségei meg nem állapíthatók. Minthogy pedig a 
közlekedés céljaira szolgáló vagy* azok tenntar- 
fására megkívánható minden létesítménynek, tehát 
a vasúti területnek akár szándékos, akár vétkes 
mnla’ztárból, vagv gondatlanságból származott meg
rongálása az 1890. évi I. törvénycikk 125. § a által 
kiháu-siiuk minősíthető és ugyanezen törvény löl. 
$-a értelmében a közigazgatási eljárásra utaaittatott: 
azt, hogv mennyiben vonható a jelen eset íz idézett 
törvény rendelkezése alá és egyé halat-au kihágásnak

mennyiben minősíthető, a közigazgatási hatóság van 
hivatva megítélni annyival inkább, mert a rongálás 
különleges tárgyánál lógva az 1878. évi V. törvény
cikk, illetve az 1879. évi XL. törvénycikknek az in
gatlanokra álkiláuosságban vonatkozó 421, illetőleg 
127. §-ai nem alkalmazhatók.

A  b e l é n y e s i  v á l a s z t á s .  Nadányi Jenő földbirto
kos, akit a belényesi függetlenségi párt Gajári Ödön 
ellen akart lelléptetni, kijelentette, hogy a jelöltséget 
nem fogadja el.

P á r té r t  e k e s ie t e k .  Az országgyűlési függetlenségi és 
negyvennyolcas Vgron-pdrt ma délután bizalmas jellegű 
értekezletet tartott. Mint értesülünk, a pártgyülés 
egyetlen tárgya a Polónyi Géza és Ugrón, Gábor or
szággyűlési képviselők közt támadt konfliktus volt

Az országgyűlési függetlenségi és negyvennyolcas 
Kossv,tk-párt a holnap délután öt órára hirdetett érte- 
kezletét hat órakor tartja meg.

A néppárt ma délután Mohtár János elnöklete 
alatt szintén értekezletet tartott, melyen a költségvetést 
tárgyalta. A párt a költségvetést még általánosságban 
sem fogadja el s álláspontjának kifejtésével Molnár 
Jánost bízta meg. A költségvetés kéviselőházi tár
gyalása alkalmával Molnár Jánoson kívül Buzáth Fe
renc, Páder Rezső és Gyurits fognak felszólalni.

KÜLFÖLD.

Krüger Európában.
B u d a p es t, november 23.

A volt transvaali köztársaság elnökének Mar- 
Eeillebe érkezése és ünneplése méltó volt magá- 
Ijoz nz agg hontalanhoz és az őt üdvözlő franciák
hoz is. Bármily lelkesedéssel fogadták isKrügert, 
egy szót sem ejtettek el olyat, amely Angolorszá- 
gót sérthette volna s ha az állítólagos angolok 
tegnapi incidenso elő nem fordul, semmi sem za
varta volna a valóban szép ünnepet. Még az 
angol sajtó is meg van elégedve Krüger fogadá
sával s a londoni lapok csupán Krügernek azt a 
vádját utasítják vissza, mely az angolok barbár 
hadviseléséről szól. Tagadják, hogy a britek ke
gyetlenül bánnának az asszonyokkal és gyerme
kekkel. A Times utal arra, hogy Krüger felesége 
még most is Pretoriában van, ahol az angolok a 
legnagyobb tisztoletet és figyelmet tanúsítják 
iránta. Valamennyi lap elismeri a francia kormány 
korrekt viselkedését s meg vannak róla győződve, 
hogy Krüger európai körutazásában a döntő kö
rökben semmi hajlandóságot sem fog találni a 
boerok érdekében való közbelépésre: A Standard 
azt Írja, hogy Krüger csak Anglia türelmének kö
szönheti, hogy egyáltalában Európában van s re
mélhető, hogy az európai hatalmak nem fognak 
Krüger miatt Angliával összeveszni.

Mars.111., november 23. 
ügy  látszik, hogy Krüger még nem határo

zott a párisi körsfgtanács meghirálánai elfogadása 
dolgában. Kriiger tegnap fogadta a párisi község
tanács elnökét is, aki meehivta, hogy látogassa 
meg a párisi városházát Krüger a következő vá
laszt adta a községtanács elnökének.

— Csak arra kérem, hogy a választ fenn
tarthassam magamnak addig, amig mint államfő 
elegot tettem a francia állam feje iránt való kö
telességemnek.

Krüger ma délelőtt elutazott Marseilleböl s 
este Dijonba érkezett, ahonnan reggel folytatja 
útját s holnap délben érkezik Párisba.

B r& ..z e l, november 23.
A Tétit Bleu marseillesi tudósítója meginter- 

wiewolta Krügert, aki kijelentette, hogy európai 
utjának az a főcélja, hogy a hatalmak közben
járását kieszközölje. Ha ez nem sikerül, a boerok 
folytatják a küzdelmet az utolsó emberig. Szerinte 
az angolok idáig százezer halottat és sebesültet, 
a boerok pedig összesen 16.000 halottat, sebesül
tet és foglyot vesztettek. Ez utóbbiak száma 
10.000. A boerok még évekig folytathatják a küz
delmet.

Krüger Vilmos császárnak a boerokkal szem
ben táplált érzelmeiben beállt változást Cecil 
lihodcs berlini utjának tulajdonítja és kijelentette, 
hogy ő is meg fogja látogatni a császárt,

■ srsa llle , novem ber 23.
Tegnap este Kriiger tiszteletére bankett volt, 

amelyben b&romszáz ember vett részt. A  banketten 
Legás Krüger megbízásából bejelentette hogy az elnök 
nem jelenhetik meg a lakomán, mert nagyon fáradt 
és gyásza vau. Az elnök, mondotta azután Leyds, 
soha sem fogja elfelejteni azt a szives fogadást, 
amelyben az önök szép Marseille városa részesítette, 
amely lelülmult mindent, amit várhatott még abban a 
városban is, amely Pranciaorazágnak dicső nemzeti 
himnuszát adta, a Alzrzeiüiuet, dalai minden népnek,
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amelynek függetlenségét meg akarják semmisíteni s 
amely karcban áll elnyomóival. Leydá végül Krüger 
nevében a francia köztársaság elnökét s azután a 
maga nevében a bizottságot éltette, amely hozzájárult 
a délmrikai köztársaság iüggetlenségének lönntartásá- 
lioz és harci támogatásához. Azután még több lei- 
köszöntőt mondtak.

Marseille, november 23.
A Louvre fogadóban lakó angolok ellen éj félig 

tüntettek. A tömeg, amely nem a legjobb társadalmi 
körökből verődik össze, az ói íolvamán nagyon meg
szaporodott s folytonosan azt kiabálta: \  eszszenek az 
angolok! A vizbe kell őket dobni ! A tömeg azután 
zászlót követelt, mert a fogadó épülete egyetlen lo
bogóval sem volt diszitve, úgy látszik, hogy a foga
dós mégis megijedt, mert utóbb két hatalmas francia 
lobogót tűzetett az erkélyre. Erre a tömeg tapsolni 
kezdett, de tizenegy óra után újra be akart nyomulni 
az épületbe hogy az angolokat onnan kihozza, azon
ban a rendőrség szétverte a tüntetőket.

Pária, november 23.
Loubet köztársasági elnök szombaton délután 

vagy vasárnap délelőtt fogja fogadni Krügert, aki 
azt a kívánságát fejezte ki, hogy a francia állam
főt üdvözölhesse.

Marseille, november 23.
Krüger elnök délelőtt elutazott Párisba. Arra 

a táviratra, amelyet Krüger Loubet elnökhöz inté
zett, mikor francia területre lépett, Loubet Grima- 
nclli prefektus utján köszönetét és üdvözletét küldte 
Krügernek.

Brüsszel, november 23.
Biztos forrásból jelentik, hogy Krüger a jövő. 

hét végén Hágából lel fogja szólítani az összes európai 
hatalmakat, — nagyon természetesen az angolokat 
kivéve — hogy hathatósan támogassák a boerok 
ügyét. Ha ez meg nem történnék, Krüger a birtoká
ban levő dokumentumokat, „melyek élénk világításba 
helyezik egyes európai hatalmak politikáját" publi
kálni fogja 6 azután visszatér hazájába, hogy ott a 
csatamezőn bor kársaival együtt — ha ke fi meghaljon.

A khinai háború.
P e k in g . november 23.

A khinai kormánynyal való tárgyalások meg
köt (Lésének halogatása nagyon elkedvetleníti a Khiná- 
Itin, lévő idegeneket, mert attól tartanak, hogy a 
béke-preliininárék megállapításánál való haszon
talan időpazarlás még nagyobb akadályokat lóg 
gördíteni a kielégítő rendezés elé. Az idegen kö
vetek, amelyek legilletékesebbek u hatalmak el
járási módiénak megítélésére, azt tanácsolják, 
hogy a prelirainárék kérdésében \aló tárgyaláso
kat tegyék át valamely európai városba, vagy 
Washingtonba, a föltételek megállapítását bízzák 
korlátlan hatalommal felruházott képviselőkre és 
azután a föltételeket követelés alakjában nyújtsák 
át, ami fölöslegessé tenné, hogy tovább tárgyal
janak valamely khinaj biztossal.

Berlin, november 23.
A JToZ//-ügynökség jelenti: Gróf Waldersee 

taviratozza Pék ingből: Mühlenfels őrnagy e hó 
2O-ikán rövid ütközet után elűzött néhány erős 
boxerbandát Agkiacsvanból. A b o x e re k  50  h a 
lottat és 8 ágyút vesztettek. Jork oszlopának egy 
lovasszázada Jiusche kapitány vezetésével meg
támadta a Hsuenhvából és Hvájánból visszatérő 
csapatok utóhadát és 8 podgyász kocsit pénzzel, 
lőszerekkel cs felszerelési tárgyakkal zsákmányul 
ejtett. A khinaiak, akik 30 halottat vesztettek, 
úgy látszik, Majákon és Hohentaj tábornokok alatt 
szétosztásban vannak és Sanzi tartományba me
nekültek.

New York. november 23.
Az Evening Fost washingtoni értesülése sze

rint az Egyesült-Államok kormánya azt hiszi, 
hogy Pekingben a tárgyalások válságos stádiumba 
jutották.,

B e r l in ,  november 23.
Gróf Waldersee jelenti Pekingből: York had

oszlopa e hó 17-én a Kalgántól délkeletre 25 kilo
méternyire lévő Hszuenhva elé ért, amelynek kis 
khinai őrsége lerakta a légy vert. Mühlfcls hadosz
lopa 20-án folytatta előnyomulását Szankiatienből 
Ankiaesván felé. Az expediciós hadtest egészségi 
állapota jó. A tífusz- és vérhasesetek száma 
csökkent.

L on d on, november 23.
A Aforofaf Post jelenti Pekingből 21-iki kelettel: 

Itt hiro já r, hogy egy ném et csapat khinai csapatokkal 
megütközött s vissz a veretéit, Részletes tudósítás még 
nem érkezett.

(A német-khinai vita.) 
Berlin, november 23.

A biroilalomgyülés mai ülésén folytatta a khinai 
pótköltséyvdés Iárgyal ását.

Hasse (nemzeti szabadelvű) örömmel fogadja a 
birodalmi kancellárnak azt a kijelentését, hogy Khi
nában is német politikát fogunk követni. A birodalom- 
ayülésnek kötelessége volna köszönetét mondani a 
császárnak azért, hogy fölvette programmjába a világ
politikát. A birodalmi kancellárnak egyik legfontosabb 
feladata az, hogy a császárt a nép igazi hangulatáról 
informálja. A külföldön lévő német alattvalók oltalma
zása egyik leglényegesebb része a világpolitikának. 
Szóló sajnálja, hogy Dél-Afrikóban a kiutasítások al
kalmával nem védték meg a német alattvalókat.

Báró Báchthofen külügyminiszter Iíaese-nak arra 
az észrevételére, hogy Németország nem oltalmazta 
meg a Transvaalból kiutasított németeket, azt mondja, 
hogy a német birodalom teljesítette kötelességét és a 
német konzulók, bár nehéz viszonyok között kellett 
működniük, megtették a magukét. A nemzetközi jog 
szempont aból jogosultnak kellett elismernünk — 
mondja a miniszter — azt az intézkedést, hogy az 
angolok a harctérről eltávolítottak minden idegent, 
akire nézve ezt a viszonyok megkívánták: ellenben 
határozottan felléptünk azok érdekében, akiket elégsé
ges ok nélkül vagy helyén nem való szigorral utasí
tottak ki s ezekért kártéritést követeltünk. Az angol 
kormány erre közölte velünk, hogy hajlandó a jogo
sulatlanul íiutasitottuknak körtéi itést fizetni. A kártérí
tés módozataira nézve most folynak a tárgyalások a 
két kormány között. - lég fogjuk védeni azoknak az 
érdekeit is, akik nem tudják írásokkal igazolni kár
térítési követelésüket. Ilyeu esetekben természetesen a 
kártérítési igények megállapítása nehezebb lesz.

Belel nem annyira a boxerek, mint az igazság 
védőjének vallja magát. Polemizál a hadügyminisz
terrel és kiemeli, hogy a ..hun lev e lek e ta  hadügy
minisztérium még nem kifogásolta; az államügyészek 
sem léplek közbe, jóllehet a legsúlyosabb sértések 
vaunak bennük a német hadsereg ellen. Amit a leve
lek mondanak, az sajnos igaz. A hadügyminiszter ki
jelentette, hogy ezekért a tettekéit nem lehet a  csá
szárt felelőssé tenni. De vájjon a főparancsnokság 
adta-e a katonáknak azt a  rendeletet: „kegyelmet ne 
adjatok, íoglyok nem kellenek *. Ezt kell megtudni. 
Ha a hadügyminiszter erre világosan nein válaszol, 
ebből uzt kell következtetni, hogy ilyeu parancsot 
tényleg kiadtak. Ilyeu passzus nélkül ilyeu tettek nem 
volnának lehetségesek. A birodalmi kancellár el 
akarja vállalni a felelősséget a császár beszédéért es 
azt mondta, hogy’ a császár Bremenhavenben mint 
katona és nem mint diplomata beszélt Ezzel szemben 
az hozható fel, hogy a császár nem beszél soha 
mint katona, soha mint diplomata, hanem csak műit 
császár. A császár sokkal öutudatosabb személyiség, 
semhogy’ egy pillanatig is másképp akarna a nép elé 
lépni, semmint császár. Julius 27-iki beszédekor a 
császár tudta, hogy a követek Kettelert kivéve, kö
rülbelül meg vannak mentve. A császár egész férfi, 
azt mondjak. Ezt mondom én is, aki nem vagyok 
császári *, és azt akarja, hogy egész iérfinak tekint
sék is.

Gróf Büloic birodalmi kancellár Bcbelnck amaz 
állítása ellen fordul, hogy a német-khinai politika 
rideg, kegyetlen és barátságtalan. Ezek a szemrehá
nyások őt (Bülowot) személyesen érintik, mint volt 
államtitkárt és most birodalmi kancellárt Ezzel szem
ben a bérliui-khinai követ levelére hivatkozik, aki 
mint született kinézer (viharos derültség), bizonyára 
illetékesebb egy szabadelvű kinézernél. (Megújuló de
rültség.) Felolvassa a levél egvik passzusát, melyben 
a követ különös elismerésének ad kifejezést a Khiná- 
val szemben követett német politika, valamint Német
országnak Khinában tanúsított egész magatartása iránt 
A múlt évben Németország mindig a legbarátságo
sabb viszonyt tartotta lenn Kbinával. A Kiocsau-szerző- 
dé.s megkötése óta minden nézoteltérés megszűnt a két 
kormány közt. l elolv.; —a még a követnek elismerő 
szavait az ő körjegyzőkére vonatkozólag, melyet Bo
béi barátságtalanul Ítélt meg. A követ azután hang
súlyozna azt a batráfságos előzékenységet melylyel 
Németországban találkozott és reményét fejezi ki, 
hogy az előbbi jó viszony mielőbb helyreáll. Ez a 
lóvéi meghazudtolja mindazt, amit Bebel mondott.

A kancellár ezután a császár beszédeivel fog
lalkozik és kijelenti, hogy 6 kedden csak a Bremen
havenben és Vilhelmshavcnben mondott beszédekről 
szólt Határozottan emlékezik rá. hogy a vilhelmsbaveni 
beszéd napján mindenki meg volt győződve arról, hogy 
Pekingben az összes európainkat megölték. A bremenba- 
veni beszéd közvetlenül azután mondatott, mikor Ketteler 
meggyilkolásának a hiro megél kezelt G nem is ér
tené, ha ily súlyos szörnytett híre «ten» lajzta volna 
gyorsabb forrongásba a vért a német császár ereiben, 
(Bravó ! Bravó !) Mélyen sajnálja, hogy Bebel ily mó-

dón beszélt a német katonákról és az egész hadsereg
ről. Még egy esőt sem bizonyult be. melyben valamely 
német katona méltatlanná tette volna magát a német 
hadsereg és a német nép hírnevére. Ha ily eset be- 
búonyulna, a legszigorúbb büntetést vonná maga 
után. Egyes esetekből nem szabad általános következ
tetéseket vonni.

A német katona nem engedi, hogy bármely más 
katona fegyelem vagy humanitás dolgában felülmúlja. 
Ezt ő itt a külföldnek is mondja, amely előtt a német 
katonát kisebbítették. Erről kezeskedik a német 
nemzet géniusza, amely eddig még mindig egyesíteni 
tudta a humanitást és a legyeimet.

Gossler hadügyminiszter nein érti, miként lehet 
a kultúrát és a kereszténységet egymással ellentétbe 
állítani. A mi legnagyobb dicsőségünk az, úgy
mond, hogy a kereszténységet megbecsüljük a 
hadseregben. Csupán abban az egy pontban ért 
egyet a hadügyminiszter Bebellel, hogy a császár 
egész férfi.

Bebel a leghatározottabban tiltakozik az ellen, 
mintha ő a német hadsereget a Kbinával és általában 
a külfölddel szemben kisebbíteni akarná.

A javaslat ezután a költségvetési bizottsághoz 
utasittatott.

H  H í E K .
Budapest, november 23

— B U D A P E S T I N A P L Ó . N ovem ber 30-án 

uj e lőfizetés nyílik  a  B u d ap es ti N ap ló ra . K érjük  azo
k a t a  t is z te lt  o lv asó inkat, ak iknek  az  előfizetése 

ezen  a  n a p o n  le já r, m é ltó z ta ssan a k  a  m egú jításró l 
ide jeko rán  gondoskodn i, ho g y  a lap o t akadály ta la 

n u l kü ldhessük  to vább .
— A király vadászata. Ma reggel a wallscei 

kastély közelében lévő Mühlauban fácánvadászat volt, 
amelyen a király, Ferenc Szalvátor főherceg, gróf Paar 
főhadsegéil, dr. Kerzl udvari orvos és báró Lcdcrer 
kamarai elöljáró vettek részt. A vadásztársaság 103 
fácánt, 29 nyulat és egy szalonkát lőtt, amiből a ki
rály maga 62 fácánt, több nyulat és a szalonkát lőtté. 
A király két unokájának szabad volt két hajtást végig 
néznie. A vadászat délutáu 1 óráig tartott O felsége 
nagyon meg volt elégedve a vadászai eredmény évei. 
Az idő nagyon szép volt

— Gróf L ónyayék Budapesten. Gróf Lónyay 
Elemér ma hajnali öt órakor már talpon voA. gyorsan 
felöltözött és lél hatkor elhajtatott a szállóból. A gró. 
ma késő délutánig bátyja társaságában a főváros kör
űjükén vadászott N/e/dattt hercegnő ma délelőtt el 
nem hagyta lakosztályát; újságot olvasott, loveleket 
irt. közben kutyáival is szórakozott és déli egy órakor 
megebédelt Gróf. Lónyay ma délután visszaérkezett a 
vadászatról. Estére szükkürü vacsora volt a Park
klubban, amelyen a grófi páron kívül Szápáry Pál és 
neje és gróf Lónyay Elemér bátyja vettek részt

— Búcsú az Erzacbctvaroaban. Az évente szo
kásos Erzsébetnapi búcsút november 25-én, vasárnap 
tartják meg az Ensébetvárosban. A búcsú egyházi 
része az erzsébetvárosi uj plébánia-templomban lösz, 
ahol reggel hat órakor kezdődnek az ájtatosságok. 
Tíz órakor lesz a zenés ünnepi nagymise, amelyen 
Tóth fai >issy Béla erzsébetvárosi plébános .og celeb
rálni, aki mise után íren tartja első ünnepi beszédét 
az uj templombau. Délután vecsernye rekeszti be a 
búcsút, melyre nagyban készül a kerület lakossága.

— Beniczky főispán Jubileuma. Holnap lesz 
tizedik évfordulója annak, hogy Beniczky Ferenc pest
megyei főispánt boiktatták hivatalába. Ezt a jubilár.s 
alkalmat díszközgyűléssel ünnepli meg a megye, ame
lyet holnap délelőtt tizenegy órakor tartanak meg a 
megyeházán. Az ünnepi programra ez: 1. Beniczky 
Lajos alispán megnyitó beszéde. 2. Fazekas Ágost fő
jegyző ünnepi beszéde. 3. Gróf Teleky Józse: megye
bizottsági tag indítványa az iránt, hogy Beniczky 
Ferenc-alapitvdnyt alkossanak, amelynek jövedelmet a 
közigazgatási tanfolyamon levő szegény jegyzőjelöltek 
kapják. 4. Az alispán záróbeszédé. A közgyűlés után 
d zlakonia lesz a Hungária-szábóban.

— Berlin erkölcsei. A német császárné
nak kifogása van Berlin erkölesisége ellen s a 
hol csak lehel, tüntetőleg ki is mutatja, hogy 
nem tetszik neki ennek a nagy városnak az élet
módja. Legutóbb Berlin magisztrátusa elhatározui, 
hogy nem üdvözli névnapja alkalmából a császár
nét. Ennek is az volt az oka, hogy a folséges 
asszony egy legutóbbi üdvözlésro kemény dorga- 
toriuirma, felelt. Most Berlinből újra azt jelentik, 
h o g y  a császárné megint beleavatkozott az er- 
kö!c dolgát a és pedig a rendőrség utján. A ki
folyj oitora egyik hangversenyén elő akarták 
adni a Parsifnl • jy  olyan részletét, amelyet ed
dig mindig kilo.gytak. No hát kihagyták ezúttal 
is, mert a rendőrség nem engedte meg az előa
dását. Ez pedig a császárné különös intézkedé- 
bóro történt.
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—  N em  m e g y e k  b e  p u ffe r n e k . . .  Ha
gróf Károlyi Sándor bejön a t. Házba, azon senki 
ee csodálkozik. Ha Komfehl Zsigmond tűnik fel 
a folyosón, már szimatolnak miatta valamit. De 
ma az a különös dolog esett mog, hogy gróf Ká
rolyi Sándor, a föagrárius és Kornfeld Zsigmond, 
a fő-morknntilista, egy időben siettek a miniszteri 
szoba felé, amelyből éppen abban a pillanatban 
lépett ki Szélt Kálmán rainisztorolnök.

A folyosón képviselők és újságírók álltak. 
Valaki elszólta magát:

— No most kiderül, melyikhez szít jobban a 
miniszterelnök ? Mert most egyszerre fogták el ket
tőn, Károlyi és Kornfeld.

Es nagy volt a figyelem. De Széli Kálmán 
hangosan szólt mindakettőhöz:

— Hiszen itt vannnk az urak és akár mind
járt beszélhetnek is egymással. Csak méltóztassa- 
nak besétálni a miniszteri szobába.

Azzal kinyitotta előttük az ajtót, beboesá- 
totla a fő-agráriust ős a fő-merkantilistát, egy pil
lanatig még mosolyogva nézte ökot, aztán rájuk 
tárta az ajtót kívülről. Es már mosolygó arccal 
sietett a tanácsterem felé.

A képviselők csoportjából megszólították:
— Kegyelmes uram, azok odabenn a ketrec

ben megeszik egymást.
— No talán nem, — nevetett a miniszter- 

elnök. De az bizonyos, hogy éw nem megyek be 
közéjük puffernek.

i . . .  Szóval: csak annyi derült ki, hogy a 
miniszterelnök a fő-agráriust nem részesítette előny
ben, de a fő-merkantilistát sem. Végezzék el a 
dolgukat egymással. Ó pedig nem áll közéjük 
puffernek. De mintha ezt már eddig is kimutatta 
volna a minisztörelnök ur a — politikájával!

Egyébként Károlyi és Kornfeld csak egy óra 
múlva jöttek ki a miniszteri szobából. Nem ették 
meg ogvmást. Udvariasan elbucsuzkodtak és Korn
feld még azt mondta:

— Tehát várom, kegyelmes uram!
Még újra is találkozni fognak. Mit -jelent

sen ez? . . .
—  L a k o m *  F e s z t j  Gyula tlsztalatére. A ma

gyar építőmesterek egyesülete az este lakomát rende
zett Feszty Gyula tiszteletére, abból az alkalomból, 
hogy a király a jeles műépítészt a Ferenc József-rend 
lovagkeresztjével tüntette ki. A lakomán jelen volt az 
egyesülőt szine-java és többen lelkes felköszőntőkben 
éltették az ünnepeltet és családját

— K á r ty á z á s  k ö zb en . A szabadelvű párt
körben kártyázott tegnap a z  öreg Jnniesáry Sándor 
Mikszáth Kálmánnal. Az első osztásnál még Joni- 
csárynak kedvezett a szerencse, de nzontul aztán 
mindenképpen peches kártya akadt a kezébe. 
Vesztett.

Mikszáth Kálmán mosolygott s egyre biz
tatta a partneréi:

— No majd a kővetkező osztásnál.
A következő osztásnál azonban még mindig 

nem javult a helyzet. Janicsáry vesztett és újból 
vesztett.

Mikszáth Kálmán utoljára is elszomorodott s 
Jövendölésekre adta magát. Nagy füstöt fújt a 
szivarjából s aztán mélységes bánattal mondta:

— Megérem még én azt is, édes bátyám, 
hogy a király mossa meg a to lábadat.

—  A u to m o b i lo n  a z  é s z a k t  s a r k r a . Az abruzzói 
herceg, aki tudvalevőleg csak nemrég tért visz- 
sza északsarki utjából s akinek egyik kísérője, 
Cagni százados még Nanscunál is északabbra jutott, 
most érdekes tervvel foglalkozik. Elhatározta ugyanis, 
hogy újabb expedíciót szervez s ennél az expedíció
nál felasznáija az automobilt is. Már csináltat is egy 
olyan automobilt, amelylyel jégen lehet járni. Az 
abruzzói herceg automobillal akarja az északi sarkot 
megközelíteni, ami szánkóval és léghajóval eddig nem 
sikerült.

—  K á p o ln a s z e n t e lé s .  Budapesten nem rég ala
kult a görögkeleti román egyházkuzség. melynek éléu 
Gált József főrendiházi tag és Szerb György ország
gyűlési képviselő áll. Az egyházközség egyelőre 
ideiglenes kápolnát szervezett a Gozsdu-léle telken 
(Holló-utca b. szám), melyet vasárnap szentel fel 
Gotdis József, aradi püspök, aki ma este érkezik 
kíséretével a fővárosba.

—  X b a en -tá r z u la t . Bérsben mozgalom indult meg 
a  nagy norvég tisztelői között egy ilyen társulat ala
kítására. A cél Ibsen müveinek a népszerűsítése és 
terjesztése.

— Bucin * Báovárosban. A budai oldalon a 
Tabánban vasárnap lesz a búcsú. Ez a lövárosnak 
rendszerint a legzajosabb, legnépesebb búcsúja. Az 
ünnep egyházi része a plébánia-templomban folyik le, 
ahol zenés nagymiso s körmenet lesz, amelyben az 
egyes társulatok s testületek zászlók alatt vesznek 
részt. A búcsú színhelye a Szarvas-téren lesz. Érde
kes, hogy a Ráovárosban még mindig divatban van 
ilyenkor az apró házak kiosiuositása. a azok nagy ré
szét meszelik, lesük, hogy a búcsú napján mentül 
ékesebbek legyenek.

— Bncsn-est. A mészáros ipartestület elöljáró
sága dr. Horváth János tiszteletére bucsu-estét rendez 
o hó 2U-án este 8 órakor a tóvárosi iparoskör kerc- 
pesi-ut 30. szám alatt févó helyiségében. A  bucsucslre 
a rendezőség meghívta az összes társtcstületeket

—  E ö t v ö s  K á r o ly  f e lo lv a s á s * .  A  Festi Uoyd- 
társaság holnap esti estélyén Eötvös Károly fölolvasást 
tart Egy hiánytalan asszony címen. A fölolvasást a nagy 
érdeklődésre való tekintettel a tőzsde nagy termében 
tartják meg.

— A cár. A fölizgatott képzelet, mely oly 
szívesen időzik a nagybetogek ágya közelében, 
ma Eitrópa-szerto rémeket idézett föl avval, hogy 
az orosz cárt halottnak hiresztolte. Egy bécsi lap 
londoni tudósítója azt jelentette, hogy a cár meg
halt s e hír nyomában legott akcióba léptek a 
hírlapok tudósitói is. Az egyik londoni lap legott 
fölkerostotte az orosz követet, aki azonban kijelen
tette, hogy a_ katasztrófa beálltáról mitsem tud.

—  M u so lin o  *s olasz parlamentben. Tudniillik 
már az olasz kamarában is tárgyalni fogják, Musolino, 
a népszerű banditát, akit sehogy sem tudnak kézre- 
keriteni, holott valami nyoloszáz főnyi katonaság ül
dözi. Heves vitára is van kilátás ebben a dologban 
a kamara ülésén. Csodálatos is, mennyire hiába való 
minden rendszabály ez ellen az ürdöngős rabló ellen. 
Hogy minden összeköttetést elszakítsanak tőle, többek 
között például azt tették, hogy elfogták mindazokat a 
pásztorokat, akiket az a gyanú terhel, hogy hirt ad
nak neki a veszedelem közeledtéről. Ugyanezzel a 
célzattal tartóztatták le a rabló két testvérét, Cleliát 
és Hyaeinthát. Persze ez se használt semmit sem. 
Most pedig arról van szó, hogy Musolino alaposan 
megszökött és Catanzaro tartományban tartózkodik. 
Squillaceban mérget akart venni Musolino. Egykori 
iogházőre ráismert s Mnsoiinonak menekülni kellett. 
Mintha csak a tűid nyelte volna el, úgy eltűnt 
az emberek szeme elől. A klasszikus kalábriai kalap 
volt rajta és paraszt kosztüm. Néhány nappal később 
Corenza tartományban látták a parasztok.

— F u r c sa s á g o k  ax eg y e te m r ő l. Van 
Budapesten az egyetem bölcsészeti fakultásán egy 
tanszék, amely mór ütödfél év óta üres. Az olasz 
nyelv és irodalom tanszéke ez. S van Magyar- 
országon egy magyar ember, akit a gondvi
selés egyenesen erre a tanszékre teremtett. 
Ez dr. Jladó Antal, a Kisfaludy társaság tagja, 
Tasso, Dante, Petrarca, Carducci, Lcopardi 
kitűnő fordítója, az olasz irodalomtörténet tudós 
búvára cs elismert tekintélyű irodalmi mivelöje. 
Ha a józan ész, a jó Ízlés és a magyar lelkiisme
ret uralkodnék a bölcsészeti fakultáson, egysze
rűen Kadó Antalt hívták volna mog a tudós pro
fesszor urak e tanszékre. Hiszen keresve sem ta
lálnak jobbat nálánál. Nevét a magyar közön
ség méltán és erősen becsüli, do az olasz 
irodalom is igaz nagyrabecsüléssel emlékezik 
meg róla. De a bölcsészeti fakultás egyebet 
csinált. Minthogy van arra való ember itt a 
hazában, tehát mindenáron azon voltak, hogy 
ne ö neki jusson a  katedra. Először is 
Olaszországból egyszerű nyelvmestert akartak 
hozatni. S mikor értésükre adódott fölülről, 
hogy ez a  szabályokba ütközik, akkor bele
nyugodtak ugyan a pályázat kiírásába, do 
kikötötték, hogy nemretiört legyen a pályá
zat. Akadt is tizenegy pályázó, köztük nyolc 
idegen. Valamennyi tizenegy közül Hadó volt a 
legjobban minősítve, tehát elhatározták, hogy nem 
a pályázat szerint döntik el a kérdést. S elküld
ték egy professzort a külföldre tanárkeresőbe. A 
tudományos vigée felfedezett Innsbruckban ogy 
reményteljes ifjút, akit Earinellinak hívnak s 
az ottani egyetemen dócenskedik. Eariuelli ter
mészetesen egy kukkot sem tud magyarul, 
ellenben Innsbruckban a spanyol irodalom magán
tanára. Magától érthető, hogy a bölcsészeti fakul
tás ezt az embert szemelte ki egy magyar egye
temre az olasz nyelv és irodalom tanárául. Pedig 
az Egyetem-tér meglehetősen távol van a Lipót- 
mezőtűl. A fakultás tegnapelőtt tanácskozott az ügy
ről. A többség természetesen Earinellit ajánlotta 
a miniszternők. Két érvük volt a professzoroknak 
ez eljárásuk mellett. Az egyik az, hogy az 
egyetemre no boesassanak zsurnalisztát. Hadó 
ugyanis valamikor újságíró volt, de már tizenöt 
éve, hogy semmi kűzo a sajtóhoz. Ugyan miért 
fáznak a professzor urak annyira a sajtótól? A 
másik érv még alaposabb volt: az, hogy mikor 
néhány év előtt megürült a francia nyelv és iroda
lom tanszéke, akkor is mellőzték a pályázó derék 
magyar tudósokat s egy Beeker nevű elzászi né
metet lrivtak meg, aki aztán a magyar egyetemen 
németül tanította az ifjúságot barbár ejtésii fran- 
( inságra. A fakultás úgy látszik nagyon megsze
rette a német tanítást a magyar egyetemen. 
Mert most már a második esetet akarja meg
kreálni. Nos, kimondjuk nyíltan, hogy oz az 
eljárás bolond, ízléstelen és hazafiadon, ügy 
látszik, a vaskalap megnyomorítja az ítéle
tet s az érzést is. A fakultás javaslata sze
rencsére az elé az okos és lelkes magyar ember 
elé jut, akinek Wlassics Gyula a novo. Az majd 
kioktatja az urakat arra, hogy budapesti katedrán 
semmi keresni valója a némot szónak s hogy az 
idegenből nem lehet apró méretű mngántanárká- 
kat importálni olyan tanszékre, amolyből magyar 
talajból lakadt magyar tudós teljes rátormottoég- 
gcl pályázik.

— Im á d sá g -h a d a rá s. A főváros elemi is
koláiban az a szokás, hogy a gyermekek a taní
tás megkezdésekor és az órák végén is imádkoz
nak. Olyan imádságokat mondanak el, amikben 
nincsen semmi folekozeti sajátság. Szász Károly 
irta az iskolák számára az imákat. Nem is ezek 
a jámbor vorsikék ősnek kifogás alá, hanem a 
mé'i, ahogy az imádkozás folyik. Föláll az osz
tály s aztán amikor a tanító leint, mint valami 
karmester, belekezdenek az imádságba valameny- 
nyion s hadarják, hadarják, mig egyszerre rá nem 
mondják mind a nyolcvanat:, hogy: ammen. 
Persze a saját hangját se hallja egyik se a nagy 
zsivajban, ami mi minden egyéb, csak nem imád
kozás s miután a tanító so ellenőrizheti, hogy ki 
mit mond, lassankint elíörmálódtak, értelmetlenek 
lettek a Szász Károly imádságai. A helyett, 
hogy: — minket éjjel megtartottál, némely osztály
ban ezt hedariák le a gyerekek: minket éjjel meg
tartottál. A helyett, hogy: holtaknak pedig örök 
nyugalmat, ezt zengik a gyerekek: — holdaknak 
pedig öröm nyugalmat. A fű város egyik segédtan- 
felügyelőjo vette észre azt, hogy az imádkozás 
ilyenformán ártalmára van a gyerekek értelmisé
gének s egy szaklapban azt a tanácsot adja a 
tanítóknak, hogy előbb maguk imádkozzanak a 
gyerekeknek, aztán pedig a növendékekkel imád- 
koztassanuk. Olyanformán, hogy mindennap másik 
gyerek mondja el az imádságot s a többi csak 
magában, suttogva követi a sorokat, olyanformán, 
mint a hogy a templomban utána suttogja a pap
nak a gyülekezet a Miatyánkot.

—  A  t e s t i  n e v e l é s  r e fo r m ]* . Jász Géza, a torna- 
egyletek országos szövetségének titkára a testnevelés 
reformja ügyében indítványt dolgozott ki, amelyet 
a szövetség igazgató-bizottsága elé terjeszt. Az indít
vány őt pontba foglalja össze a íontos és kívánatos 
reform programját. Óhajtja ugyanis egy tomatanár- 
képzö-intézet felállítását, a tornatanároknak a többi ta
nárokkal egy fizetési rangosztályba való sorolását, 
tornatermeknek és játszószereknek szigorú rendsza
bályok szerint való berendezését, kívánja továbbá 
központi testnevelési szakosztály és tornafelilgyelök intézmé
nyének létesítését, végül az egyesületi tamászásnak állami 
pártfogását. Igen helyes a tervezet és szépnek is' 
szép, de nem uj. Annyira nem nj, hogy már ne
gyedfél esztendős. Körülbelül ennyi ideje annak, hogy 
Szabó István országgyűlési képviselő a közoktatásügyi 
költségvetés parlamenti tárgyalásánál felszólalt és a 
Ház általános helyeslése között fejtett ki egy program- 
mot a tornatanitás reformjára nézve. Ezt a programmot 
látjuk most viszont Jász Géza ur indítványában. Az 
indivány tehát mint indítvány Jász Gézáé, de mint 
programúi Szabó Istváné.

— P á rb eszéd  a  k iflirő l. El lehetünk rá 
készülve, hogy héttőn reggel a kávénk mellől 
hiányozni fog a kifli. Es el lehetünk készülve 
arra, hogy literi üres kiflié kosárral jön löl a 
péktől.

— Nincs kifli, — mondja majd szomorúan.
— Hát zsemlye?
— Az sincs. Semmi sincs. A pékek nem 

dolgoznak.
Akkor aztán igen komolyan disszertál majd 

a nagysága a sztrájkról, mondván :
— Ezek a pékek minduntalan okoskodnak.' 

Az ember soha sem tudja, hogy mely napon 
virrad arra, hogy nincs mit aprítania a kávéjába.

— Szociális problémák, melyekhez nem ér
tesz, — mondja csititóan a férj.

— Nem értek? Dehogy nem értek. Ezek a 
pékek nem értenek hozzá. Kérlek, egész nap nem 
tesznek egyebet, mint befütonek, kifütenek. Most 
meg azért nem akarnak sütni, mert vasárnap éjjel 
nem szabad nekik éjfél előtt befűteni a munka
szünet miatt. Ők kilenc órakor be akarnak már 
fűteni s most népgyülést tartottak s kitűzték a 
vörös lobogót, mert ezt nem engedik meg nekik i 
s égre-földre esküdöznek, hogy nem sütnek többé, I

— Csodálatosan értesz a munkáskérdések
hez — mondja a férj s nagyokat szippant a 1 
szivarjából.

— Természetes — folytatja a nagysága. A  
kis kiflikért akkora garasokat szednek, hogy a 
fővárosban nincs is másnak háza, csak a pékek
nek. Nézd meg őket. Egyik jobb színben van,, 
mint a másik s mihelyt nem tetszik nekik valami, 
menten kiállnak a középre s fenyegetőznek. Ezek 
a pékok a legrosszabb szocialisták.

— Szocialisták?
— Igen. Mindegyik tőkés, de azért mind-, 

járt azokhoz a végső eszközökhöz folyamodnak, 
melyek a szegény munkást illetik csak meg.- 
Hallatlan, igazán hallatlan... t

—  J n r ls t *  b á l  a x  O p e rá b a n . A  közeledő far
sangnak bizonyára legfényesebb mulatsága lesz a 
jurista bál. melyet az Operának bálteremmé alakított 
nézőterén tartanak meg a Vűrösmarty-szoboralap ja
vára. A rendező bizottság, melynek élén grót Szapáry 
Pál elnök buzgólkodik, szerenosés példát nyujt ezzel 
a többi bálbiznttságnak, hogy az idén mire lorditsa 
jövedelme fölöslegét A  bizottság alakuló gyűlése kü
lönben november 30-án lesz a Nemzeti Kaszinó töld-l 
szinti helyiségében.
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— P olitik a  a  gam izonban. A mi asszo
nyaink nem politizálnak. Az iga-z, hogy a mód 
66 adatott meg nekik erre. Politikájuk mindössze 
arra szorítkozik, hogy a képviselőválasztásoknál 
érvényesítik a befolyásukat az olyan jelölt érde
kében, aki meg tudja nverni a hajlandóságukat. 
Aztán megint vége a politikának öt esztendőre. 
Más a francia asszonyok politizálása. Azonosítják 
magukat egy-egy politikai irányzattal, hűségesen 
kitartanak mellette — s minél több kellemetlen
séget szereznek a férjüknek. Erre vall az az eset 
is, hogy André hadügyminiszter hirtelen áthe
lyezte a Melunban állomásozó 18. számú gyalog
ezred két tisztjét azért, mert feleségük nem akarta 
viszonozni egy, Melunba áthelyezett hadnagy fe
leségének látogatását. A hadnagy, aki régi nemes 
család tagja, csak polgári szertartással kelt egvbo 
feleségével és házassága nem részesült egyházi 
áldásban. A meluni katonatisztnek nem ismerik 
el a polgári házasságot és most a látogatás meg
tagadásával tüntettek a törvény ellen. A bünte
tésből áthelyezett tisztek között van egy őrnagy, 
egy kapitány, mindkettő régi nemes család
ból. André hadügyminiszter intézkedése nagy fel
tűnést kelt

— Magántisztviselők a kereskedelmi miniszter
n él. Ma fogadu Hegedűs Sándor kereskedelmi miniszter a 
Magántisztviselők Országos Szövetkezetének küldöttségét, 
melyet Hózsa Mihály alelnük vezetett. A küldöttség azt 
kérte a minisztertől, hngy a minimumra szállítsa le 
annak a sorsjátéknak a költségeit, melyet az egye
sület az állást közvetítő szövetkezet szervezésére és 
az önhibájukon kívül állás nélkül levő magántisztvi
selők anyagi támogatására rendez. A miniszter meg
ígérte, hogy minden rendelkezésére álló eszközzel 
megkönnyíteni igyekezik a cél elérését. Lehetséges, 
hogy a sorsjegyeket kedvezményes portóval engedik 
szállitani, bár a minisztertanács már régebben azt a 
határozatot hozta- hogy portó-mentességeket egyál
talán nem ad. Ennyit megtesz az egyesületnek, épp
úgy, mint a Vörösmarty-szobor bizottságnak, mely 
hasonló ügyben intézett kérvényt éppen ma a mi
nisztériumhoz. Amennyire a tárca Intele megengedi, 
teljesíti a kérést.

— Szófiai rendőrök. Szófiából jelentik, hogy 
ma délelőtt Szófiában egy kétszáz főnyi rabló- 
csapatot fedeztek fel, melynek tagjai a rendőrség 
legmagasabb hivatalnokai. Van köztük egy magas- 
állásn rendőrtisztviselő, hét csendőrfőtiszt. Elég 
előkelő banda . . .

— D rá g a  sz iv a r . Egy Fiedler nevű német gyá
ros ugyancsak drágán fizetett meg egy kis füstölést 
Hamburg felé utazott egy nem dohányzó tülkében s 
egyszer csak szivarra gyújtott, l ’titársai erélyesen 
tiltakoztak ez ellen, de Fiedler rájuk se hederitett. 
Később bejött a kalauz és felszólította Fiedlert, hogy 
hagyja abba a szivarozast, ekközben azt is meg
jegyezte, hogy panaszra jött valaki hozzá és azért 
lép közbe.

— Aki denunciált, az gazember! — jelentette ki 
izgatottan Fiedler.

Egy állami építész magára vette a sértést, mert 
ő járt a kalauznál panaszával és panaszt tett ellene 
becsületsértés miutt. Az első fórum ezerötszás márkára 
ítélte a gyárost, a lölebbezés utáu ezer márkára szállí
tották le a büntetést.

— A Deák-mauzoleum u'Jáalakttása. Deák Fe- 
rencsnek mauzóleumát is megviselte az idő. Belsejé
nek márványfalai megvakultak, a íőbejáró nagy bronz
ajtaja pedig" leereszkedett, úgy, hogy több ember is 
csak a legnagyobb erő eszitéssel képes kinyitni. A 
mauzóleum igy újjáalakításra szorul. A mérnöki hiva
tal már ki is dolgozta a renoválás tervét, amely az 
előirányzat szerint 15 ezer koronába kerül. Ha e ter
vet a tanács és a közgyűlés elfogadja, a mauzóleum 
kijavítását a tavaszon megkezdik. A Deák-mauzoleum 
különben egész télen at zarva marad és így a közön
ség az eddigi nyitási napokon sem tekintheti meg a 
mauzóleum belsejét

—  A s  ujraépttlö  V ajd a -H án yad . A vajda- 
hunyadi várhoz, a városligeti tó pártján állott kiállí
tási tündérpalotához, annyira hozzászokott a szem, 
hogy mikor lerombolták, mindenkinek fájt a pusztu
lása. Nagy örömet fog kelteni tehát mindeuiclé Darányi 
íőldmivelésügyi miniszter elhatározása, hogy a mező- 
gazdasági múzeumnak állandó hajlékot építtet ugyan
azon a helyen, ahol a vajda-hunyadi vár állott s a hármas 
építési stilt elfogadva, gothikns, renaissance és részben 
barokk-stilben ujraépitteti a kiállítási történelmi csarno
kokat. A Hunyadiak lovagló termében lesznek majd 
azok az időszaki kiállítások, melyeket a mezőgazda
ság köréből rendeznek. Maga a mezőgazdasági mú
zeum pedig erdészeti, vadászati és az őstermelés fej
lődését leltüntető törté ne imi tárgyakkal megbővitvo 
vonul be uj lényes otthonába. Miheiyt a miniszter a 
te ek dolgában megegyezésre jut a lő várossal, az épí
tés előkészületeit is megkezdik. így a mellett hogy a 
főváros egy szép és állandó történelmi emlékkel gaz
dagszik, a nagyobb építkezés az építő ipar mai nyo
mott helyzetén is segit majd valamennyire. A törté
nelmi kegyeletnek éa a gyakorlati szükségnek ily szép 
narmAmaja egyaránt d teaári a minisztert.

— A tengerfenék titka. Az A egei-tengeren a 
minap elsülyedt a Charkijeh nevű gőzhajó. Már akkor 
felbukkant a gyanú, hogy a hajót kirabolták és az
után elsülyesztették. Athénben vizsgálatot is indítottak 
ez ügyben s búvárokat küldtek ki, akiknek feladata 
volt, hogy az elsülyedt hajó pénztárát felkutas
sák. A búvárok a tenger fenekén megcsonkí
tott emberi testekre akadtak, amelyeknek karjai 
le voltak vágva. A hullák egy része törött ár- 
bőcrudakra volt kötözve, az árbocrudak pedig nehéz 
kövekkel voltak megterhelve. így derült ki hogy az 
arab matrózok, akik most Alexandriában várják bün
tetésüket, az utasokat kirabolták, megölték és hogy 
gaztettüknek nyomait eltüntessék, a holttesteket a ten
gerbe sülyesztették. Ezenkívül üres pénztárcákat is ta
láltak a tenger fenekén. Az elsülyesztelt hajót fel fog
ják vontatni s valószínű, hogy’ a szörnyű bűntett tel
jesen napfényre kerül.

—  A  horvát ellenzék botránya. Már a
horvát országgyűlés megnyitó ülésén is igen 
zajosan emlegették a Cyrill és Mcthod-sgyesület 
botrányát, amely most valósággal az egész horvát 
fővárost izgatott Ságban tartja. Napok óta emlege
tik már politikai körökben, hogy Flvischer, a 
Hrvatska Domovma cimü ellenzéki lap szerkesztője, 
a Cyrill és Mrihod-egyeriilet javára gyűjtött pénzt 
elsikkasztotta. Azóta — mint Zágrábból telefonozzák — 
Fleischcr eltűnt; ma a zágrábi törvényszék köröző 
lóvéiét menesztett utána. A köröző levéllel együtt 
köztudomású lett az is, hogy Flcischer nagymérvű 
rdUóhamisitásokat is követett el, még pedig kizáró
lag borról ellenzéki vetérférfiák kárára. A szenzációs 
ügj’gyel kapcsolatban most még egyéb leleplezé
seket is várnak.

— S zé lh á m o so k  fig y e lm éb e  ! A szélhámosság 
útját agyontaposta immáron a tömérdek sablón és az 
uj század ideges vágyakozással várta már az eredeti 
zsenit, aki mecrtermékenyitő erőt fog lehelni a svind
lerek fogyatékos leleményességébe. A zseni megszü
letett. Félre minden nemzetiségi politikával és ör
vendjen mindenki, hogy Brassóban kipattant gyöngéd 
törzséről a szélhámosság reformációja. Asszonyt illet 
a hódolat, légyen tehát lokozott a glória. És olvas
suk hozsannával a Brassói Lapok következő hírét:

A múlt hö első napjainak egyik estéjén egy 
elegánsan öltözött hölgy állított be egyik helybeli 
fogteknikus műtermébe. Az elegáns megjelenésű hölgy, 
ki bárónőnek mondotta magát, nagy fogfájásról pa
naszkodott A szolgálatkész orvos megvizsgálta elő
kelő páciensét s körülbelül három óráig tartó  operá
cióval megszabadította fájdalma* bajától. A bárónő 
erre megkérte az orvost, hogy hozasson számára ko
csit. A kocsi csakhamar előállott s a bárónő elrobo
gott annak a  hátrahagyásával, hogy az orvos ur 
szíveskedjék a honoráriumért az X-féle villába kül
deni. Az orvos hajlongva búcsúzott el a bárónőtől. 
Másnap elkü'dött az X-féle villába. A küldönc bejárta 
Brassót, de X»féle villára sehol nem akadt, annál 
kevésbé pedig a — bárónőre.

Ismételjük a pointet. A küldönc nem akadt a 
villára, annál kevésbé a bárónőre. Szóval az ismeret
lenség homályában rejtőzködő hölgy becsapta a log- 
orvost miután egy három óráig tartó fájdalmas ope
rációt hitelbe elszenvedett Tagadhatatlan: uj és eredeti 
ez a csalás. De szörnyű végzetük az originalitások- 
nak. hogy vadonatúj korokban kikezdik már az után
zók. A brassói bárónő néhány nap múlva már nem 
fog egyedül állani. mert követik őt majd az imitációk
ban utazó szélhámosok. íme egy, riportban a szél
hámosság uj iránya:

A múlt héten Dollin per klinikájára beállított 
egy iparos, aki kapos-szekcsői kádárnak mondta ma
gát. Siralmas jajveszéklés közepette panaszolta, hogy 
a  bal lábát amputálni kell, mert a csikós-tdtösi mé
nes egy csikaja megrugta és a  rozsdás patkó vérmér* 
gezést okozott. Az orvostanár asszisztensei segédleté
vel a  kádárnak amputálta a balláb&t. A kádúr, mint 
oki szénáját rendbehozta, vígan távozott kaucsuk- 
l&bával a klinikáról, miután megígérte, hogy a 
kaucsuk-pótlábat ki fogja fizetni. A lakasa — úgy
mond — a  Csokonai-utca 10-dik szám alatt van a 
ll!>ik emeleten. A kádársogéd azonban nőm je
lent meg a  klinikán. Az esetről jelentést tettek a 
rendőrségnek, és kiderült, hogy az illető is 
mert alakja a rendőrségnek, a fekete könyv régi 
törzsvendége, veszedelmes szélhámos, aki már 
sok csalást követett el. A rendőrség széleskörű nyo
mozást rendelt el és roméi), hogy a szélhámost, aki 
ingyen ju to tt egy uj ballábhoz, nemsokára kézre ke
ríti. A bal lábát persze el fogják tőle venni. Hogy a 
klinika visszaadja-e a kádársegéd régi ballábát, az 
még kétes, mert nem lehetetleu, hot ;  a szolga ezt a 
lábat már eladta valamelyik medikusnak.

A  pragmatikus történetírónak 1C1 kell azonban 
jegyezni, hogy az nj iríny egy logteknikus műte
rem ben született. A  klinika már csak utánzat, amely 
az eredeti lorrás halvány árnyékának sem mondható.

— K itte t m enyegző. {/Afyartá Béla bányatulaj
donos tegnap tartotta azüstmenyegzójét a nejével, 
született izaéaj Saroltává1 a belvárosi plébánia tem p

lomban. A szertartást Kimer Károly prépost-plébános 
végezte. Az ünnepiességen a jubiláló házaspár csa
ládján kiyül nagyszámú, díszes közönség joient meg,

— Vasntt baleset. A kassa-oderbergi vasút 
Kralován nevű állomása elótt ma vasúti szerencsétlen
ség történt. A vasút hat kocsija kisiklott, de utasokban 
és a személyzetben kár nem esett. Három kocsi jeleuték- 
telenül megsérült.

__A z iparos és a  költő keze. Derék és
igazán a feladata magaslatán álló müiparos lehet 
Virág Apró József müszövő Kecskeméten. A szö
vést azon a nívón gyakorolja, ahol az már kép
írássá válik, becsületére annak a magyar ipar
nak, amelyben éppen a magyar nem bízik meg 
eléggé általánosan. Legutóbb két körülbelül 
egy-egy négyszögméter nagyságú szőnyeget ké
szített. Az egyiken a király, a másikon a meg
boldogult Erzsébet királyné arcképe van meg
szőve" hajszál finomságú szálakból. A. két remokbe 
csinált munkát Jókai Mórnak küldte emlékül 
Erzsébet napjára és ezt a levelet mellékelte az 
ajándékhoz.

„Mély alázattal járulok méltóságod elé, midőn 
megdicsőült felséges királynénknak lonálból saját- 
kezüleg kiszőtt mellképét felajánlhatom, felséges 
királyunk mellkópéhez, a megdicsőült királynénk 
19Ü0. évi november 19-iki neve ünnepére, hogy 
azzal kedves házát díszítse.

Alázattal alólirott a szövö-ipart a legegysze
rűbb elemén kezdve, önszorgalom s nehéz körül
mények közt fejlesztettem a legmagasabb müszö- 
vészeüg, mikor is éltem egyedeli törekvése az 
volt, hogy ő felségének s a felséges királynénak 
mellképét a szövő-iparban megörökítsem.

Fogadja el méltóságos uram a szegénysorsu 
öreg iparostól ezen szerény, de annál nagyobb 
becsű emléktárgyat, amelyet igaz szívből s min
den tehetségemből adhatok s kívánom, hogy az 
Isién drága életét még sokáig tartsa meg.

Maradok mély hödolattal
Kecskeméten, 1900. évi november havában, 

méltóságodnak alázatos szolgája
Virág Apró József 

müszövcsz,
& koronás érdemkereszt tulajdonosa? 

Jókai mngköszönto a figyelmet s viszonzásul
jobbkezének művészi kivitelű mintázatát küldte el 
a derék kecskeméti iparosnak, addig is, inig élő 
kézzel szorithatná meg Virág Apró Jóssof jobbját.

— A  t itk o s  h itv e s . Nagy izgatottsággal váriák 
Cherson kormányzóságban, mint Odesszából jelentik, 
egy titokzatos iérjgyilkosságnak a tárgyalását. Az 
eset már vagy egy esztendős. A huszonkét esztendős 
Gridin Ludmillát és a nálánál öt esztendővel fiatalabb 
húgát, Varvariu Alexandrát az a vád terheli, hogy a 
múlt télen megfojtották a tizennyolc esztendős Yarva- 
rin Matviet, akivel Alexandra lá99 óta titkos házas
ságban élt Romantikus részietek derültek ki az elő- 
nvomozat során. A meggyilkolt bátyjának, egy ma- 
lomtuiajdonosnak az üz etében működött, mint pénz
táros és sokat járt Gridin főmolnár házába. 1899-ben 
Gridinné magához vette tizenhat esztendős húgát, 
akibe a fiatalember beleszeretett. Ez a szerelem köl
csönössé vált és annyira nőtt hevében, hogy titkos 
házasság lett a vége. Varvarin továbbra is mindenna
pos vendég volt a házban, mintha mi sem történt 
volna. Hanem a titkos boldogság nem tartott sokáig. 
A fiatal asszony szeptemberben beleszeretett e g y  Groz» 
nevű fiatalemberbe. Ez meg is kérte a kezét s oda is ígér
ték neki. De itt volt a titkos férj, akinek 1900 január 9-ig, 
amikorra az esküvőt kitűzték, el kellett távolitva lenni 
az útból. A vizsgálat során a fiatal asszony azt val
lotta, hogy nővérével december nyolcadikén sétára 
szólították fel Varvariut. Bétaközben a folyó partján 
Varvarin zsineget akart a nyakába vetni, hogy játszsxa- 
nak lovacskát. Ö megijedt, mert a férjo gyakran fe
nyegette meg halálosan. Féltében és izgalmában el
kapta a zsineget és a lérje nyakába hurkot vetett, 
majd erősen fojtogatta. Az ura közben felbotlott és 
elvesztette az eszméletét. Nővén* azt állítja, hogy 
amikor ez történt, 6 hátrább járt, de azt is bevallotta, 
hogy segített a húgának a holttestet a folyóhoz ci
pelni és ott egy léken át a jeges vízbe vetni. De 
hogy segitett-e neki a fojtogat? "bán is, arra nem tud 
választ adni.

— A g y o rs ir ó v ersen y . Az Országos Magyar 
Gyorsíró-Egyesületnek idei országon versenye alkal
mából, mely vasárnap 25-ikén délután két órakor lesz 
a képviselőhöz üléstermében, a kereskedelmi minisz
ter az egyesület kérésére megengedte, hogy uz egyesü
let vidéki tagjai, továbbit a versenyen i\ átvenni k í
vánó középiskolai tanulók és az azokat kísérő tanárok 
az áharuvat utakon a 1 kőhelyüktöz legközelebb eső 
vasúti állomáfitól Budapí* 'r -  vi -za a szomszédos 
forgalmi viszonylatok kizárásává', gyors- ■ - szem iy- 
vonatokon az I. « il. osztályon a vonatucmuuk meg
felelő legközelebbi u ' á i j b  ( . / . t a h i  < ■( z i . - / e l , "  i 
in . osztályon i . J g  D. tizn f; u lel k ííu ?,. 
utalhassanak.
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— Élő N em esség . Ez volta oime egy két- 
hetenkint megjelonő lapnak, amelynek a homlo
kán nagy betűk hirdették, hogy: a nemes családot 
fsakhöelijniie.. A napokban jelent mog ennok a 
szaklapnak a negyedik száma, amely egyszer
smind nz utolsó is. Ez a rövid pályafutás fölér 
egy nagy siker minden dicsőségével. Mielőtt ezt 
bebizonyítanék, konstatáljuk, hogy az EH Nemes
ség szerkesztője, dr. Ssombathy Ignác komoly am
bícióval és alapos tudással szolgálta lapja kitűzött 
célját A cél az élő nemesség nemesi eredetének 
fölkutatása és az ezekkel összelüggő históriai 
kérdések megvilágítása volt. Nehéz munka ez 
és a szorgos kutatás mellett komoly tudást 
kivén, arai — ismételjük — megvolt a szer
kesztőben. És a szaklap mégis megszűnt, ol
vassuk a szerkesztő üzeneteiben. A mégis 
magyarázata podig igen egyszerű. A magyar 
nemesség nem akarja, hogy nemesi leve
lét a szeme elé tartsák és családfájához a kegye
let nobililása főzi, do hiú értékekre nem kivánja 
fölváltani a családfa fölötte tisztelt tradícióit. Az 
Élő Nemességnek ezért nem alakulhatott mog a 
materiális létalapja. Gyönyörű siker ez a látszólagos 
sikertelenség. Kényes bizonyítéka annak, hogy a ma
gyar nemes demokrata érzelmeinek őszinteségében 
túltesz egynémely hivatásos demokratán, jóllehet 
az utóbbiak nemesi címert faragnak demokrata- 
ságuk íitogtatására. Példának okáért társadalmi 
és politikai szervezetet alakítanak a demokrácia 
nevében és ex offo küzdenek a párbaj ellen, hogy 
aztán a vezető férfiai egy polgártársukat —• ez a 
demokrata megszólítás — halálra gyötörjék a 
párbaj ezer kínos formaságával. Más példa. Ra
dikális elvük az elvek tisztaságát hangoztatja és 
megveti a polgári jogok gyakorlásának minden 
görbe útját, a klikket, és a paktumot, aztán meg
egyezkednek az ellenféllol, hogy biztossan bejusson 
néhány demokrata a városatyák közé. Az ogyez- 
mény persze megtenni gyümölcsét, az előre láthatót 
és győzelmi tort ül a demokrácia„kivivott győzelme 
emlékére'*. Eélsxegségok és pózok ezek, amelyek 
mellett nem lehet szótlanul elmenni, amikor őszinte 
demokráciára bukkan az ember ott, ahol a de- 
mofcrataság észrovétlonül lappang. Szó sincs róla, 
jobb lenne, ha nem volna észrevétlen stábén, de 
nem rosszabb, mintha az ellenkező végletet érné 
cl. Az Elő Nemesség megszűnése a demokrácia 
győzelme, az igazi demokráciáé, amolynek a meg
izmosodását az őszinte demokrácia vágyakozva 
várja.

—  M e g s z ö k ö t t  v é g r e h a j t ó .  A beretlyő-ujfalui 
léró sági végrehajtónak, Dragovics Kálmánnak szöké
séről már megemlékeztünk. A szökés oka sikkasztás. 
Dragovics ez év szeptember 27-ikén árverést fogana
tosított A 't 's s  Mihály köti földbirtokos gazdaságában. Az 
árverésen 24.200 korona folyt be Dragovics kezeihez, 
melyből 2200 koronát nyomban átadott Kovács Mihály 
zárgondnoknak. A végrehajtási törvény érteimében 
tartozott volna Dragovics a nála maradt 22.000 ko
ronát három nap alatt bírói letétbe helyezni s 
a letéti nyugtát a járásbiróhoz beterjeszteni. Dra
govics azonban ezt nem tette, hanem gondolko
zott, miképp ugorhatna meg a 22.000 koronával — 
feltűnés nélkül. Szabadságot nem akart kérni, a nélkül 
pedig nem hagyhatta el a várost, ba nem akarta, 
hogy távozása gyanút keltsen. Célját, úgy gondolta, 
le.-bizonyosabban éri el, ha valami fegyelmi vétségbe 
keveredik. Tudta, hogy ez vizsgálattal s felfüggesztéssel 
iár. Szándékosan követett el tehát egy végrehajtás fo
ganatosítása alkalmával valami kisebb szabálytalanságot 
s erről jelentést téve a törvényszéki elnöknek, logyeltni 
vizsgálatot kert önmaga ellen. A törvényszék el
nöke elrendelte a vizsgálatot s a vizsgálat tartamára 
áfásától is íellöp^csztette. Ezt az alkalmat használta 
' l Dragovics a  szökésre. Mindenfelé azt hircsztolte, 
hegy feljön Budapestre a Kúria elnökét informálni 
az. ügy valódi áfásáról. Dr. Holcnian Lajos kisúj
szállási ügyvéd a végrehajtó ; képviselője pedig várta 

jóváhagyó végzést, melyben annak is meg kell em
lítve lenni, hogy az árverésen befolyt összeg letétbe 
helyeztek tt. Mikor azt hosszabb ideig som kapta meg.

irgetni kezdte DnigovicsoL aki azonban minden 
alkalommal azt válaszolta sürgető leveleire, hogy a 
pénzt már letétbe helyezte s a  végrehajtási iratokat 
is bemutatta. Minthogy a várt végzést még sem kapta 
meg, egy berettyó-ujlalui ügyvédet bízott meg azzal, 
bog)’ nézzen ntána az ügy állásának. így derült ki, 
hogy Dragovics nemcsak a végrehajtási iratokat nem 
terjesztette be, de még a 22.000 koronát sem helyezte 
-i tétbe. Dragovics azonban már akkor árkon-bokron 
túl volt. A nyomban megindított vizsgálat kiderítette, 
hogy Dragovics a 22 000 koronán kívül töbli apró 
mkkasztá l is követett el. Eddig még 3000 korona 
hiányt konstatáltak. Dragovics vagyonára elrendelték 
ugyan a bűnügyi zánatot, do felesége — akit kilenc 
gyermekkel hagyott itt Dragovics — igényt jelent' It he.

— Haiaiozás. Cxllnrr László nyugalmazott mi
niszteri tanácsos, a 111. osztályú vaskoroaarend lovagja,
’ iíghalt o hó 21-i n 77 esztendős korában Budape-t.m . 
Ma délután temették a II. Yarkert-rakpart'10, szám 
ala tt levő gyaszhazbók

—  A  b e r lin i  r e n d ő r s é g  s z e n n y e s e .  Berlinből I 
jelentik nekünk, hogy Thiel bűnügyi biztost, akit egy 
Btierstadler nevű közrendör Sternberg bankár pőrében 
a z z a l gyanúsított, hogy meg akarta őt vesztegetni 
Sternberg érdekében, ma íilnpát tolás és hivatalos ha
talommal való visszaélés gyanúja miatt letartóztatták.
A letartóztatás a belügyminiszternek az illetékes ha
tóságokkal való személyes érintkezése után történt.

— Szabad a v á s á r .  A csemegokoreskcdő- 
nek vasárnap a legjobb napja. A  cselédok a ki
menőt élvezik s a  legtöbb háztartásban hideg a 
tűzhely. Vacsorává! kell ellátni fél Budapestet s 
eddig az volt a rend, hogy éppen úgy be kellett 
zárniok az üzleteiket, m int más boltosoknak. 
Akik mégis nyitva tartották a boltot, azokat 
rendőri asszisztencia kényszcrilette rá arra, hogy 
betartsák a  törvény rendelkezését — s még az
után bírságot is róttak a nyakába. Ez ellen a 
fura intézkedés ellen fühöz-fAhoz szaladtak a 
csemegekereskedők s végre ma meg is érkezett 
számukra a megváltás. A hivatalos lap mai száma 
a kereskedelmi miniszternők ezt a rendeletét közli: 

Mindazon üzletekben, melyek különféle hus- 
nemekből előállított hideg élelmi cikkek el- 
árusitásával foglalkoznak, esteli 6 órától 9 éráig 
árusíthatók sonka, kolbászlélék és egyéb hideg 
íölvágottak, valamint sajtok, mindazonáltal azzal 
a korlátozással, hogy ezen elárusitásnál az üzleti 
segédszemélyzet igénybe nem vehető, továbbá, 
hogy a megnevezetteken kivül a vevőközönség- 
nek  semmiféle más árucikk ki nem szolgáltatható.
E rendeleteni kihirdetése napján azonnal hatályba 
lép. Budapest, 19C0. november IS. Hegedűs, s. k.

Fontos a rendeletnek az a  passzusa, hogy 
az olárusitás munkájában nem vehet részt a  se
gédszemélyzet. Az üzletek alkalmazottainak tehát 
mindenképpen megadatott a  vasárnapi pihenő.

•
A kereskedelmi alkalmazottaknak egy nagyobb 

küldöttsége tisztelgett ma Hegedűs Sándor kereskede- 
delcmügyi miniszternél, hogy a kereskedelmi alkalma
zottak országos egyesülete és a központi szervezethez 
tartozó vidéki egyesületek nevében köszönetét mond
jon azért a törvényhozási kezdeményezésért, amelylyel 
Hegedűs miniszter a kereskedelmi alkalmazottakról 
gondoskodni akar. Zerkowitz Emil tolmácsolta az al
kalmazottak háláját. A miniszter válaszában biztosította 
a küldöttség tagjait, hogy az alkalmazottak jogos tö
rekvései iránt meleg rokopszenvvel van és éppen azért 
nem késlekedett a kérdéses törvényjavaslattal, melyet meg
küldött az igazságügyi miniszternek, hogy azután 
végleges kidolgozás előtt az érdekelt szakköröknek is 
megküldje. A miniszter válaszában kijelentette azt is, 1 
hogy a.-. illetékes közegeket szigorúan utasította, hogy 
a bodegák, a vasárnap délutáni eladási idő alatt, 
egyetlen alkalmazottjukat so hívhassák be.

-  K e c s k e m é t i  s z e n z á c ió k .  A kecskeméti ke
délyességre rossz napok járnak, a Pestmegyei Hirlap 
nevezetű napilap nyomdájában kiütött a sztrájk. És 
az önszatiráival föl-föltünedoző lapocska most kisebb 
terjedelemben jelenik meg. Ezt pedig nem lehet olyan 
ötletesen magyarázni, mint az elmúlt héten a sajtó
hibák tengerét, hogy „lapunk nyomdászai és értelmi 
szerzői Xyitray bácsi disznótoros vacsoráján nagy
szerűen maiattak." Ah, a disznótoroknak is leáldozott! 
Pedig napról-napra hirt adott a jókedvű lapocska 
egy-egy disznótorról. Csak néhány napja még mily 
ünnepélyesen hangzott a Pestmegyei Hírlap következő 
értesítése:

— D isznótorok évadja lévén, se szeri, se száma
» disznók gyászos halála révén támadó kedélyes össze
jöveteleknek. A disznók haláihörgése a disznótorokra 
éhes .emberiség diad&lkiáltásaba fullad bele. Ilyen 
(liadzlkiáltisra készülnek az ipartestületi vendéglőben 
a derék Mányoki Józsefnél szombaton estére, ahol hír 
-icr in t nagy és  szép társaság fog halotti tort ülni egy 
disznón, amely m ost még örvend a  létnek és töpreng 
a lét és nem lét kérdésein. Szegény disznó!

Az átkos szedősztrájk persze most útját állja a 
.sertés-nekrolog-költószetnck. amely olyan szépen íej- 
iedezett Kecskeméten. A Pestinegyei Hirlap most 
szűkre szabja a mondanivalóit És egy rövid hirecsko 
szól egy tegnapi nagy eseményről a következő 
m ódon:

— K a g y e v ö  fiüööli István kecskeméti szabósegéd 
fogódéiból m egevett 31 m aszka halat ós 5 darab kiflit 
Egyfolytában egy negyedóra a att. Elégillten távozott s 
még most is simogatja a gyom rát

Ez történt Söröli Istvánnal. Ám a kecskeméti 
szenzációknak ezzel még nincsen végük. A színház
ban előadták a Takácsokat és a premieren történt, 
hogy — a Pestmegyei Hírlap kritika a viszi világgá — 
„Makó Ayd* rövid, de hatásos szerepét oly démoni 
erővel adta, hogy nyílt színen csikarta ki a tapsot.M 
E nyílt színen való kicsikarás mellett szinte eltörpül 
a rendőrség működése. A rendőrség ugyanis a táp- 
to ló k , közül több urat löljegyaett . . .

—  A  k ö z s é g  p é n z e .  A krassó-szörénymegyei 
Pán község irodájában, ma virradóra feltörve találták 
a község pénzesszekrényét, melyből 1770 koronát 
emelt el az eddig ismeretlen betörő A vizsgálat máris 
megállapított némi szabálytalanságokat s a könyvek 
átvizsgálása alkalmával kitűnt, hogy a bég} ült pénze
ket nem könyvelték rendesen s nem a vasszekrény
ben, hanem egy faládában tartották. A gyanú a köz
ség bírája és egyik esküdt ellen irányul.

—  A  kóselő férj. Említettük, hogy Gudics József 
napszámos tegnap a Kemény Zsigmond-utca 12-ik 
számú házban összeszurkálta feleségét született Cseh 
Máriát. Gudics július elején vette feleségül a fiatal 
leányt s már szeptember óta külön vált tőle. Gudics 
már régóta leselkedett a leleségére s egy ízben Bala- 
ton-Kajáron, a községházánál elvettek tőle egy forgó
pisztolyt 25 töiténynyel. Erre vonatkozólag Gudics 
azt ad a elő, hogy mindig rossz viszonyban éltek 
egymással s a lorgópisztolyt nem azért vették el tőle, 
hogy leleségét meg ne ölhesse, hanem hogy magában 
kárt ne tehessen, mert öngyilkos akart lenni. Október 
15 íkén hagyta el a felesége s uzóta négyszer járt 
szolgálati helyén. Felesége azt Ígérte hogy hazautazik 
hozzá, ha Gudics szolgálatba áll. Ezt ő meg is tette, 
de ennek dacára sem ment haza. Ekkor határozta el, 
hogy agyonszurja leleségét. A kést hazulról hozta 
magával s egész éjjel ődöngött az utcákon, amíg dél
előtt feleségere akadt, akit azután megszurkált. E köz
ben ó is megsebesült mert a kést pengéiével fogta s 
tenyerét kelte vágta. Az asszonyt, aki sérüléseivel a 
Kókus-kórházban fekszik, Loeblin vizsgálóbíró már 
kihallgatta. Gudics most a rabkórházban van ápolás 
alatt s lelgyógyulása után álkisérik a vizsgálóbíróhoz.

—  B e n d ö r l  h ír e k . Geoghusz István 41 éves 
szabólegény az éjjel az összekötő vasúti hídról a 
Dunába ugrott Szerencsére ideiekorán észrevették és 
még jókor kimentették. A Szent István-kórházba 
vitték. — A múlt héten történt, hogy Reinitz Róza 19 
esztendős lodrásznő megmérgezte magát A Rókus- 
kóriiázba szállították, ahol az éjszaka kiszenvedelt — 
Ugrancsak mérgezés következtében halt meg Galambos 
Teréz is, a Szent István-kórházbau. A 23 esztendős 
leányt szerelmi bánat kergette a halálba.

( x )  A  Z o l t á n - f é le  csukamáj-olaj teljesen szag- 
és iznélkiili és tápereje nagy. Üvegje 2 korona. Zoltán 
B. gyógyszertárában, Sétatér-utca és Szabadság-tér 
sarkán.

(x ,  K é r jü n k  m in d e n ü tt  E m k e - g y u j t ó t  t

(x )  H o n i  Ip a r . Ajánlom általánosan ismert, saját 
gyártmányú posztó bokavédőimet (gamasni). Kapható 
drapp, oüv, szürke, bronz és lekete színben. Párja
1 forint 10 krajcár. Hölgyeknek térdmagasság, párja
2 torint 75 krajcár. Kertész Pál divatáruházáöan. 
Kerepesi-ut 44. sz., a Népszínházzal szemben. Eladás 
nagyban is.

Vörösmarty emléke.
B u d a p e s t ,  november 23

Főváros és vidék egyaránt készül a halhatatlan 
költő születése százados évfordulójának megünneplé
sére. Legméltóbb momentuma a készülő ünnepsé
geknek a fővárosi Vörösmarty-szobor, amelynek nagy 
sikere immár biztosítva van.

A szoborbizottság bnsztagu munkabizottságának 
mai ülésén is csupa kedves dologról történt jelentés, 
arról, hogy színházaink, egyesületeink, törvényható
ságaink- testületek és körök, a lőiskolai ifjúság, kü
lönféle vállalatok, mind elismerésre méltó bnzgóstag
sággal keresik az alkalmat, hogy hozzájárulhassanak 
a szoboralap növeléséhez. A munkabizottság fárado
zását előzékenység segíti mindenütt, a kormánytól 
küzdve egészen a legkisebb községi bíróságig és 
nyilvánvaló, hogy a még terjedőben levő mozgalom 
sikerrel munkálja a célt: Vörösmarty szobrának meg
teremtését.

A munkabizottság ma délután 4 órakor ülést 
tartott az Otthonban. Az ülésen Rákosi Jenó intéző 
elnök elnökölt a jegyzői tisztet Sajó Aladár, a szo
borbizottság jegyzője töltötte be. Ott voltak: Vészi 
• lózsef, a szoborbizottság elnöke, Csajthay Ferenc, 
Cziklay I.ajos, . Erős Gyula dr. Gonda Dezső, Hollösy 
Géza, Lipcsey Ádám, Löw Dezső, Lyka Károly, Márkus 
Miksa, Radó Antal és Rothauser Miksa.

Az elnök bejelenti, hogy az Országos Magyar 
Képzőművészeti Társulat a huszas munka bizottságba 
Dudits Andor festőt küldte ki. Je eutést tett az elnök 
arróL hogy az Országos Központi Községi Nyomda na%y 
előzékenységgel segíti a bizottságot a gyűjtés sikeres 
végzésében. Felajánlotta nevezetesen nemcsak azt, 
hogv a községi jegyzők címeit szolgáltatja hanem a 
nyomtatott kész borítékok szolgáltatására is ajánlko
zott A bizottság nagy köszönettel logadta ezt az 
ajánlatot.

A Magyar Műkedvelők Társasága bejelenti, hogy 
december 2 lkán az uj Lövölde dísztermében jöté- 
konycélu díszelőadást rendez a szobor javára. A bi
zottság köszönettel Jogadta a bejelentést és képvisele
tével az előadáson dr. Gonda Dezsőt bízta meg

r<J.*?xi Józsii jelentést tett arról, hogy a szobor- 
bizottság a gyűjtés ügyében bélyegkedvozményt kap 
a pénzügy minisztertől. A bizottság jegyzőkönyvi kö
szönetét szavazott előzékenységéért a miniszternek. 
í ’gyanc»ak T’óui József tudtára adta a bizottságnak, 
hogy a Zenekedvelők EyycsiÜeAc, amelynek elnöke 
Ormódy Vilmos, igazgatója £<sífow<» Imre, a Vigadó 
bűze* termeiben nagy zaa#ünnepet rendez a szobor-
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alap javára. Elő fogják adni nagy ének- és zenekar
ral. magánénekesekkel Verdi rekviemjét és minden 
jel arra mutat, hogy ez az előadás ritka müélvozot 
tesz, nagy hasznára a szoboralapuak.

A bizottság jegyzőkönyvi köszönetét szavazott 
az egyesület elnökének. Ormódy Vilmosnak.

A vigadó termeinek átengedése tárgyában Márkus 
Miksa járt el a fővárosnál, ahol nagy' szivessóggol 
fogadták az ügyet. Halmos János polgármester és 
Vaszilievics tanácsnok kijelentették, hogy a vigadó 
termeit a bizottságnak örömmel bocsátják rendelke
zésére. Az ülésen szóba kerültek még azok az intéz
kedések, amelyeket a színházak tesznek a szobor-alap 
növelésére és a bizottság konstatálta, hogy szín
házaink egytől-egyig a legnagyobb áld ozat kézséggel, 
lekötelező szívességgel állanak a cél szolgálatába.

Végül elhatározta a bizottság, hogy a politikai 
pártkörökhöz gyűjtő-ivet juttat. Az ülés ezzel véget 
ért A bizottság a jövő péntekén délután 4 órakor 
ismét ülést tart. •

A budai dalárda, az országnak első dalosköre, 
Bellovics Imre karnagy vezetése alatt közreműködik a 
Kis ialudy-Társaságnak vasárnapi Vörösmarty-ünne
pén. A dalárda a Szózat-ot fogja énekelni. A tagok 
vasárnap délelőtt fél tízkor az István lóherceg szálló
ban találkoznak és onnan vonulnak föl az Akadémia 
dísztermébe. •

A vidéken is sok helyütt készülődnek Vörös- 
ma rtv- ii nnepélyekre.

Vörösmarty Mihály születésének százados év
fordulóján, december elsején a Felvidéki Magyar 
Közművelődén Fgyee lel nagyszabású emlékünnepet 
rendez Nyitrán. Az ünnep védnökei Thuróczy Vil
mos főispán és Bende Imre püspök, rendező- 
bizottsága élén pedig, amelyben képviselve van 
N’yitravármegye, Nyílra város;; a nyitrai polgárság és 
a F. M. K. E., — Thuróczy Vilmosné csillagkeresztes 
hölgy és Balás György ezredes állanak. Az ünnepen 
Kcnézy Csatár mond megnyitót, Koslyúl Miklósné úrnő 
Szép Ilonkát szavalja Maithényi Gézáné úrnő zongora- 
kísérete mellett. Párniczky Eszti urhölgy magyar 
dalokat énekel Tarnay Alajos zongorakiséretevel, 
Bombay Hugó Vörösmartyról emlékezik meg. G. 
Mihá’áz János tanár Ábrányi Emil költeményét' 
a „Hazádnak rendületlenül--t szavalja s végül mű
kedvelők. köztük Biróczy Marianne, Lyl.a Mariska, 
Vörösmarty Mihálv drámai költeményét, a Cson
gor és a Tündét adják elő. Az ünnep iránt olyan 
nagy az érdeklődé--, hogy az előadást másnap, decem
ber 2-án Palotay Piroskával, a Nemzeti Színház tag
jával a főszerepben, meg is ismétlik. Ugyancsak ezen 
a napon báró Luzsénszky Félix mag var hazánkfia, a 
boerok európai önkéntes csapatának parancsnoka, 
felolvasást tart a boer-angol háború érdekesebb epi
zódjairól s a maga viszontagságos életéről.

A győri színházban november hó 30-án rende
zik a Vörösmarty-ünnepélyt. A színházi díszelőadásra 
Szdvay Gyula ír költeményt Vörösmartyról s azt 
Groó Valéria, a társulat drámai színésznőié szavalja 
el; utána a teljes személyzet a Szózatot énekli el - 
ez a jelenet allegorikus néuiaképben nyer belejezést. 
Végül a társulat Vörösmarty történelmi tragédiáját, az 
Áldozat ot adja elő.

Nem engedik azt az egek,
Hogy az . jó t4 áraszszon,
Hozzá: minek pénz a bölcsnek,
Elég bölcsesége,
E reális, cudar iölduek
Mindegy, úgy is vége!
így gondolkozik most
Filozófus Zsigmond.

R - spoly.

Filozófus Zsigmond.
— Elégia. —

A fővárosi közgyűlés elvetette
a juhi rumi d;j bizottságának azt 
az indítványát, amely a kitünte
tésre Bodnár Zsigmondot aján
lotta.

\  arosatyák tanakodnak,
h íatal-e. vén-e ?
Bölcseségét koszorú zni
Igaz, jó, vagy szép-e?
E z a  század, m indhiába
Szűkmarkú, reális,
Még ki sem nyílt s becsukódott 
Már a bugyelláris I 
Mindezekre mit mond 
Filozófus Zsigmond ? 1

Keveredik, kanyaró  óik
Ez a rongyos élet,
Ideális hajnal-álom
Fénye semmivé le lt!
üdöngenek szép. igaz. jó,
Futnak jobbra, balra,
Nem m ennek rá  valahára
A helyes vonalra 1
M indezekre mit mond
Filozófus Zsigmond?!

Védelmezi az  érdemet
Tüzesen valaki,
Tiszta, nem es indulattal
Szónokol B ailagi,
Ne mukkanjon, de pukkadjon,
K inek nincsen tincse,
H ogy a  d rága bölcsesőget 
Milliókra hintse!
M indezekre mit m ond 
Fdozólus Z sigm ond?!

fíuszkoronás banknótákon
Ü l egy kövér asszony.

J á n o s  k i r á ly .
— Vidám tragédia dalokká1.. —

S z e m é l y e k :
Molnár János, apát 
WJassics Gyula 
Shakespeare szelleme 
A kormánypárt kara.

Shakespeare szelleme (megjelenik): 
Mohiár János, Molnár János!
Észjárásod de hiányos.
M’ért találsz ott, — édes kincsein, — 
FrivoÜtást, ahol nincsen ?

A lo ln á r  J á n o s  (haraggal):
Nincsen, nincsen? Dehogy sincsen 
Kell, hogy a minisztert intsem :
Ott ártatlan csak a gyermek,
Ahol Shakespeart nem ismernek!
Hál’ Isten, van annyi tiszta 
Magyar ír ó ; itt a liszta:
Soh’sem írt egy iuci-linci 
Frivolilást, sem Kazinczy,
Sem például, mondjuk, Ányos 
Pál 1 Tudásunk nem hiányos,
Ha a -Jója pagodáját 
Es Shakespeare János királyát 
S minden egyéb írivói munkát 
A feledésnek adunk át!

A kormánypárt kara (dörmőgve):
! gy versel, mint Makai Emil,
Hanem azért mégis slemíhl 1

Molnár János:
Borzalommal lölt el engem,
Hogy dalom hiába zengem;
Shakespeare Vilmos u íg y  szamár,
Mégis iskolába jár!

Shakespeare szelleme:
Hallottam, hogy engem támad 
Molnár János, s szép hazámat 
Odahagytam, ide jöttem,
Köd utánam köd előttem,
Köd borit el völgyet, hegyet,
S nagyon ködös elme kegyed 1 
Ámde magam nem sajnálom,
Támadásod cn kiállom !
Engem lökdess, rángass, taszíts;
De méri szenved szegény Wlassics ?

Wlassics Gyula (dalolva):
Shakespeare mester híres mester,
Érte szitkot senki se res’el 1 
Ha megszólal Moinár apát,
Kedvem pajzáuságba csap á t ! 
Tarara-boora-di-ay 1 . . .  (Táncol.)

Shakespeare szelleme:
Molnár János ráin tekintsen 1
Az vagyok, mi önbon nincsen,
Szellem vagyok tudniillik,
Akit szidni inár nem illik.
De mint elhunyt anglo-saxon
Megbékélek, nem haragszom:
Sót ogy szívességet kérek;
Még mielőtt visszatérek
S egymást végképp cl éledjük,
Nem mulatnánk egyet együtt?

Molnár János:
Kérem; szívesen, örömmel!
Csakhogy hova menjek önnel?
Jól mulattam hébe-hóba
A Somogy Mulatóba’ . . .

JPFasíiez Gyula:
Ugyan mi jut az őszibe?
Vigye be a Nemzetibe 1
Ott biztosan jól fogadják , . .

Molnár dános (megbotránkozva):
Nem megyek, — ott Shakespearet alják! 

(Kolian az orfeumba.)
— Függöny. —

______  -  ltí

FŐVÁROS.
(•) Harc a deficit körül. A  székesfőváros pénz

ügyi éi gazdasági bizottsága ina délután folytatta a 
költségvetés .tárgyalását.

A vita az uj iskolák építésének költségeinél 
indult meg. A városatyák törlési buzgalmukban min
dennek nekimentek. Delmcdico Ágostonnak nem kell 
uj iskolaépítés s még kevésbé kell a 700.000 koronára 
előirányzott artézi fürdő. Császár Jenőnek viszont 
koliett miiül a kellő. Heú'z Berthold a Gellérthegy 
délkeleti oldalán építendő vízmedence költségeit is 
törölni óhajtja. Ez idő szerint mellőzni lehet a 292.200 
korona kiadást De el akarja ejteni azt a 2.140.000 
korona költséget is, amely a káposztásmegyeri vizmü 
IV. szakaszának a ni egén i lésére vau előiiáuyozva.

l ’gyauigy vélekedett Steiger Gyula is, míg Kun 
Gyula tanácsos ” ódelmére kelt a tételnek. A bizottság 
többségű meg is szavazta ügy a gellérthegyi medence 
költségeit, mint a többi kilogásolt tételek költségeit is.

A káposztásraegyeri vizmü IV. szakaszának 
építése alkalmából nagyobbszámu ideiglenes személy
zetet kell alkalmazni s erre a célra 16.425 koronát 
ví ‘.lek föl az előirányzatba. Ezt a tételt hevesen meg- 
táinadla Steiger Gyula s egyetértett vele Polónyi Géza 
is, aki kii önben egyéb oldalról is támadta a budget 
realitását. Majd a fővárosi tisztviselők különböző pótlé
kairól beszélt s nagy derültség közben jegyezte meg-, 
hogy olyik tisztviselőnek több a pótléka, mint a fizetése. 
így például a tanítóknak a székesfővárosnál hatféle 
pótlékuk van. Az elnöklő polgármester megnyugtatta 
Polónyit, hogy a pótlék-reudszer a fizetések javításá
nak egyetlen méltányos módszere. Ha azouban a köz
gyűlés kivan ja majd. el lehet törülni ezt a módszert 
is. Keltái Ferenc le’.szólalása után a bizottság a tételt 
törölte.

Az uj iskolák építésének teleiét Faltér Ferenc 
tanácsos és Polonyi Géza felszólalása után elfogadták.

Törül.ék az Artézi-fürdő építésére íölvett 700.000 
koronát, valamint az iskolák építéséhez ölvett mun
kák végr lw jásához szükség -s ideiglenes személyzet 
fizetésére előirányzott 44.165 koronát is. Az Artézi- 
fürdő költ égének a törlésénél főleg Herczog Péter érveit 
vették figyeli mbe, aki hangsúlyozta, hogy ezt a nagy 
munkát i inden károsodás nélkül el lobot halasztani.

A levételek tárgyalásánál Keltái Ferenc sürgette a 
progresszi" adórendszer behozatalát, mert szerinto máj azok 
vannak leginkább megadóztatva, akik a keresetre legke
vésbé képesek. Statisztikai adatokkal bizonyította be ál
lításait Végül pedig kijelentette, hogy — bár a bevételi 
előirányzatot nem tartja teljesen reálisnak azt mégis 
elfogadja. Szintúgy elfogadták az előirányzatot Polónyi 
Géza és Herczog Péter is, aki javasolta, hogy a köz
gyűlés kérje meg a kereskedelmi miuisztert hogy a 
fővárosi malmoknak adja meg azokat a vasúti ked
vezményeket, amelyeket megad a vidékieknek.

A  bizottság ezt a javaslatot egyhangúlag elfo
gadta 8 a tárgyalás folytatását holnap délutánra ha
lasztotta.

(•) A  fő v á ro s  k ö z le k e d é sü g y i b iz o tts á g a  ma
délelőtt Ilózsa' dgyi Gyula alpolgármester elnöklete 
alatt ülést tartott. A napirend előtt dmrietn Henrik 
bizottsági t«.g azt kérte, hogy a VII. és MII. kerü-

•
utcai vonalakra is  t< i e . - z t - k  ki az átszálló forga
lom. A jövő hét ♦•lején megnyíló mester-utcai vonal 
menetrendjét álla itotta meg ezután a bizottság. A 
nyugati pályaudvartól küzvclie* kocsik lógnak járni 
a Mester-utcán at a lcrencvárosi pályaudvarig 8 perc
nyi időközikben. Az el » k o ri  reggel *«7 illetve 
»i7-kor. az utolsó kocsi 10, illetőleg >?ll-kor indul. 
A menetrendnek ezzel a niegállapitá. ával gondos
kodva van arról, hogy a nagy vasutakkal való kap
csolat meglegyen.

(•) Pap és egyházközség. A  budapesti görög 
é hit g tavaly p pót választott, • h.iü
löltétellel, íi v egymásnak kölcsönösen lölincnd- 
hatnak, félévi h; tárniór*-. Időközben viszálkodás tört 
ki a pap « a : egynázköz.ség között s ezért a 
papnak lülmondoUák a szerződé*-:. A leikész köve
tnie a báliul kos fizuié ■ t s enuek folytáu a kerületi 
< ,ár ' ig elrendelte az egyházközség ellen a fog
lalást • letiltotta a hi*!<öz « . házbér-jővédelmét. A

’ ' hős kérvényt ad rtt
adott be az eloi aróság eljárása eben s ezt a tanács 
meg is s ■iinn.-ilette. kimondva, hogy amig ebben az

z elől i i. . hatá
rozatot

(•) UJ honpolgárok. Ma délelőtt PoMmann Hugó 
mérnök és TtUemaua Jozsa Hersch kávés tette le a 
houpo.' iri esküt Halmos János polgármester előtt

SZÍNH ÁZ, zene.
•• Az Asszonybáb .ni a Népszínházban. Gert 

[ i.írolv az Asczonyhdborn című énekes bohózatának 
I második és harmadik előadása is telt ház előtt föl; t 

a N-/• <ih/".Tbaa. A közönség mindkét előadáson
1 igyon kedvezően fogadta a  darabot és sokat neve-
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tett a bohózat komikus helyzetem. Nagy sikere volt 
természetesen Blaha Lujzának is, aki a darab fő női 
szerepét játszsza s bőven kijutott a tapsból a többi 
szereplőnek is. A szerzőt úgy a második, mint a 
harmadik előadáson is a lámpák elébe hívták.

** H erczeg  Ferenc uj d arab ja . Már ad
tunk hirt róla, hogy Herceg Ferenc a Vígszínház 
számára Írja uj darabját. A kitűnő .szerző tegnap 
olvasta lel a Vígszínház igazgatóságának a dara
bot, amoly ötfölvonásos történeti vígjáték. (Címe 
még nincs megállapítva.) A darab Kákóczy idejé
ben játszik, hőse Ocslcay László, a híres kuruc- 
generális. í'z  lesz a színház legközelebbi eredeti 
újdonsága és előreláthatólag az idei szezon leg
szenzációsabb színházi eseménye. Herczeq darab
jának fő női szerepét Csillag Teréz asszony fogja 
játszani.

** A  N em z e ti S z ín h á z  uj er ed e ti darabja. A
Nemzeti Színház igazgatósága, mint értesülünk, ellő- 
gadta előadásra .tíartof Ferencnek Butussá Bálint című 
történeti színmüvét.

** A  V íg sz ín h á z  ú jd on sága . *'A Vígszínház
nak. a Feleségem nem sikkes cimü vígjáték lesz a leg
közelebbi újdonsága, amelyet Novelli Ermete legutóbbi 
vigszinházi vendégjátéka alkalmával is előadott Buda- 
pesien. A darabból ma tartották meg az olvasópróbát. 
A Feleségem nem sikkes női lószerepét Csillag Teréz 
asszonynak, férfi lőszerepét pedig (amelyet annak 
i lejében Novelli játszott,) Hegedős Gyulának osztották ki. 
Ezzel a darabbal egyidejűleg kerül sziure a Hóbortos 
Márta cimü egyfelvonásos dráma Jászai Mari asz- 
ezonvnyal a lő női szerpben.

** B udapest Berlin. A bécsi Reiehswehr 
cimü újságban közelebbi részleteket olvasunk arról 
az általunk már említett vendégszereplésről, amelyet 
a Berliner Thealer Budapesten tervez. A uj- 
s.'.g szerint a vendégszereplés május havában 
l< ‘.énnek meg a Fjy#riwAőzban s a berlini színtár
sulat a következő darabokat adná elő: Erőnkön 
*> ‘Hl (Ueber unsere Kralt), Szigorú urak (< lest rengő 
jlerren), A /'orrailalmár (Dér líehell), .4 vörös ruha 
;ha robo rouge), Amphitrion és A houiburgi herceg 
(Dlt Prinz von llomburg). Ez a műsor azonban 
érv leges változási szenved azáltal, hogy a berlini 
társulattal Sonnenthál, a bécsi 2ö/ry-szinház tagja 
is vendégszerepelne Budapesten. A őéczi újság 
ezekhez még azt a Budapestről kapott értesülését 
is hozzáfűzi, h«\gy a Vígszínház az alatt az idő 
a!att, amíg a Berliner Thater nálunk vendégsze
repelne, Berlinbe megy vendégszerepelni, de eddig 
még nem találtak erre a célra a  német császár
városban színházat.

• •  A  N ép sz ín h á z  b em n ta tó já . A  Népszínházban 
az utolsó próbák folynak ifjabb Bokor Józsefnek Nap- 
fogyatkozás cimü, exotikus tárgyú, eredeti operettjéből. 
Az operett, mint értesülünk, december első napjaiban 
‘og bemutatóra kerülni.

• '  B r le n x  k ö s z ö n e té .  Brieux, a Nemzeti Színház
ban bemutatóra került A bölcső cimü színmű szerzője, 
arra a táviratra, amelyben a színház igazgatósága da
rabjának sikere alkalmából üdvözölte, a következő 
levelet intézte az igazgatósághoz:

Villa Blanchette. St.-Raphaü.
Uram!

A  Figaro révén megkaptam rendkívüli figyel
mességre valló táviratát, amelyet A bölcső bemuta
tója után hozzám intézett.

Végtelenül örülök, hogy az ön honfitársai 
megértették és sikerhez segítették darabomat. 
Megköszönve önnek, hogy ehhez alkalmat adott, 
kérem, tolmácsolja legforróbb hálámat úgy P. 
Márkus Emília asszonynak, mint a .Nemzeti Szín
ház kitűnő művészeinek.

Bricux. •
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Színházban a múlt évadban szép sikerrel adták elő 
Makai Emilnek, az ismert fiatal poétának, liobinsonok 
cimü egyfelvonásos, verses vígjáték át. A szerző most 
háromíelvonásos operettszöveggé dolgozza át az ötte
les kis darabot

•* Kemara-zene. A Burger vonósnégyes-társntat 
•folyó hó 2ö-éu délután 4*/> órakor a Royal-szálló 
diszJoniK■hv:i tartja ezidei harmadik kamarahangver
senyét Major .Janka operaénekesnő és Paner Miksa 
zongoraművész közreműködésével. Előadásra kerül: 
Schubert D-moll vonósnégyese: /t halál és a lányka. 
tavibbá Pauer Miksa közreműködésével Brahms ha
talmas A-dur zongoranégyese. A két kamara- mü kö
zött Major J . „1/ozarí Farrfzf/iívo/a ciinii operájából 
énekli az £y királynője első nagy áriáját.

• •  PÖ r A  k i s  m a m a  m ia t t .  Meilhac és Halevy- 
nek a Fi^zrinfaUban most műsoron levő .4 kis mama 
cimü vigjátóka pör tárgya lesz. Erről ad hirt egy kő
nyomatos tudósító, amely szerint a J7^mná<ü a dara
bot Eirich bécsi színházi ügynöktől szerezte meg, 
holott a darab előadási joga a budapesti Réthy és 
Fofeeíin-éle színházi ügynökségé, amely Schelchert6\, 
a szerzők párisi kiadójától szerezte meg a darab elő
adási jogát. A budapesti színházi ügynökség most 
pőrt indított a Fi^ftiaádz ellen s keresetében nem kér 
kevesebbet, mint azt, hogy addig is, mig a darab 
jogdijára vonatkozó pör el nem dől, szüntosso be a

bíróság A kis mama előadásait. A Vígszínház a maga 
részérói viszont ragaszkodik az Eirichcbal kötött szer
ződéséhez, mivel a darabot jóhiszemüleg vette-meg 
tőle, aki a l' igstinhámá szemben minden tekintetben 
elvállalta a felelősséget.

** Aeschilu&z Cambrldgeben. AescáiVo'rnak Aga- 
■ ■ ' Iráu ,i napokbm előadták a eam- 

bndgei színházban. A görög drámaíró darabjához Sir 
llubert Parvy zenét is irt. A  darabnak lényed si
kere volt.

* ’ C aasanova színdarabja . Egv német biblio
gráfus rendkívül érdekes színdarabot böngészett ki a 
műit század eg.y francia kézírás* gyűjteményéből. A 
színdarabnak a hírhedt kulandhős, Casanova. a szer
zője s a cime: Sziget.

** O rosz s z ín é s z e k  m enodélcháza. Péórrárott 
legközelebb menedék házat nyitnak meg. amelyet elag
gott színészet; és színésznők számára alapítottak. A 
menedék házat 111. {Sándor cár emlékére alapították. 
Az épület alapkövét Sergius Milialovics nagyherceg, 
az orosz színtársulatok cmöke tette le, aki egymaga 
nyolcvanezer rubel alapítványt tett az intézetnek 
negyven elaggott színész javara.

• ’ O p e ra e lő a d á s  a  T e le lő n  H írm o n d ó b a n . A Te
lefon Hírmondó ina este szórakozásul a M. Kir. Operaház 
előadását fogja közvetíteni előfizetőinek. Szilire kerül a Tann- 
hfiuser, amelynek legfinomabb niianszai is a  legkitűnőbben 
érvényesülnek a Hírmondó kagylóin keresztül. — Az. opera- 
előadás után a beszélőújság szerkesztősége felolvastatja leg
újabb értesüléseit, azután pedig 11 óráig Zöldi Marci eigánv- 
játéka lesz hallható a  Hírmondó összes állomásain.

M ŰVÉSZET.
[ j  Nemzeti Szabón. A Nemzeti Szalun téli tárla

tát szombaton nyitja meg H7assicí Gyula közoktatás- 
ügyi miniszter. A megnyitás napján este nyolckor a 
Pannónia külön termében vernissage-lakoma lesz, 
amelyre jelentkezni lehet a  Szálán titkárságánál.

Q M agyar m ü tárla t L u k areatoen . A  szeged i 
képzőművészeti társulat igazgatója. Erdélyi Béla hosz- 
szas fáradozás után szép és életrevaló eszme meg- 
valósításán fáradozik. Magyar miitárlatot rendez Bu
karestben s enuek megbeszélésére érintkezésbe akar 
lépui a magyar művészekkel. E célból a következő 
felhívást intézi művészeinkhez:

Barátaimmal a jövő év tavaszán Bukarestben 
képkiállitást óhajtanék rendezni. Az ügy már 
annyira megért, hogy a szükséges jielyLségek is 
rendelkezésre állnak. Most csak • a művész urak 
becses támogatásától függ, hogy az ügyet siker 
koronázza.

Az ügy megbeszélése végett célszerűnek vél
ném, ha f. évi dec. hó 1-én az Országos Képzőművé
szeti Társulatté i kiállítása vemissage-napján vagy 
2-ikán a művészekkel találkozhatnék. Irtain ebben 
az ügyben a Képzőművészeti Társulat titkárának. 
JtN&rororű* Dezső urnák is, és kérem igen tisztelt 
művész urat, hogy a találkozás helyére és idejére 
nézve Ambrozovics Dezső úrral megállapodni és 
becses támogatásával a sikert előmozdítani szí
veskedjék. Szeged, 1930. november hó 2?. Ilaza-

'  fias üdvözlettel Erdélyi Béla.

Uj képek.
B u d ap est, november 23.

Mig a városligeti műcsarnokban lázasan foly
nak az előkészületek a nagy téli tárlat megnyitására, 
azalatt a Nemzeti Szalón is összeállította a maga 
gyűjteményét s azt holnap bemutatja meghívott ven
dégeinek. Ma alkalmunk volt ezt a kiállítást látni, 
amelyen megérzik, hogy erősebb zsűri keze rostálta 
meg az anyagot, mint eddig. A képek egyharmadát 
igy is elengedtük volna, de hát a Szálún belső ügye, 
hogy minő színvonalon akarja tartani tárlatait

A  száznyolcvan képen kívül egy kis szekrényke 
iparművészeti csemegével is szolgál. Két finom francra 
legyező köti le figyelmünket, az egyik kiválik uj 
tcknikájúval is: színes szálakból szőtt csipke borítja 
a sárga teknősbéka-küHőket. Ennél még érdekesebb 
néhány bársony készítmény: pompadonrok, párnák, 
amelyeken a bársony díszítő mintáját és pompás 
erezetét egy javai teknika titkos módszerével, sav
val való edzés utján állítják elő. E szép holmi 
közepette ékeskedik néhány magyar zom éne műnk a, 
csak nálnnk ösmert teknikával előálitott díszedé
nyek, amelyek csudásan finom habos színeikkel 
különválnak az eddig ösmert zománcfajtáktól. Ez a 
teknika bámulatba ejtette a párisi világkiállításon az 
összes amatőröket és a pécsi majolikán kívül a mi 
egyetlen műipari produktumunk, amelynek nagy kivi
telt lehetett biztosítani a külföld centrumaiba.

A kiállításnak ez a legértékesebb mutatványa. De 
a képek is magasabb színvonalon állanak, mint a 
Szálún tavalyi gyűjteménye. Néhány talentum szépen 
megerósbüdötf, igy például mindjárt az első terem
ben Boemm Rítta akinek öt viz’estménye közül 
a luxembourgi részlet különösen kiválik erejé
vel és készségével. Még némi intimitást sze
retnénk rajta látni. I 'gyanily teknikával festette 
meg Kézdi-Kovács László a legjobb képét, ame
lyet láttunk. A Bánkódás előadási módja úgy látszik 
jobban esik Kézdi-Kovacs kezeügvébe, mint az olaj

festés. örülünk, hogy még egy harmadik művésznek 
haladását is konstatálhatjuk i t t : Poll Hugóét, aki Esti 
hangulatával poétikus, szépen mogérzett kis képet ad. 
Egyéb pasztellképei is figyelemreméltók.

Szikszay Ferenc nem kevesebb, mint tizenöt ké
pet küldött. Értékük, úgy hiszszük, nagyon egyenlőt
len. A figurálissal még mindig hadilábon áll, rajza 
félénk és bizonytalan, óriás küzdelmekkel jár, szét
esik. Néhány arcképét láttuk itt, ezekből hiányzik, a 
jellemzés ereje s mindaz azaz elemi kellék, ami 
a rajzon alapul. Az ő sorozatának legjobb száma talán 
a pünkösdi rózsák cimü apróság. Ahogy eddigi mun
káiból ösmerjiik, bizonyos nervozitással keres sáppadt, 
egybemosódó, bizonytalan hangulatképeket. Ilyen a 
legtöbb tájképe, ezt nagyon szereti s bizonyára leg
jobban érzi is. De még nem állanak rendelkezésére 
azok az előadási eszközök, amelyekkel ezeket az ér
zéseket ki lehet fejezni. Hasonlít egy emberhez, aki 
nagy körülírással fejez ki egy fogalmat, mert nem 
ösmeri eléggé a nyelvet, hogy egy biztos, határozott 
szót találjon rá. Mi. akik élvezettel járunk nyomára 
egy művész teknikai fogásainak is. látjuk, hogy ezen 
a sok képen a legtöbb fáradságot a rajz leplezgetésére 
fordítja a szerző. És talán innen ered, hogy az állandó 
retouche következtében nagyokat szenved szinérzése 
is. Szeretne meghatottságot kelteni omlós, lágy, egybe- 
folyó, opálos színekkel — legalább ezt sejtjük, — de 
a nagy bizonytalanság következtében ezek a szincr- 
tékek elvesznek s némely képe úgy hat, mintha 
rózsavízzel, pacsulival, ylang-ylanggal volna festve. A 
földszagot, a tengerszagot mesterséges parfőmmel 
igyekszik pótolni. Ez nem válhatik előnyére egyetlen 
festőnek sem. Az atelier-muukát felette tanácsos szi
gorú természelsludimnmal fűszerezni.

Ugyanebben a teremben van Perl mutter Izsák 
négy képe és László Fülöp öt müve. Perimuttertől 
szépen ígérő munkákat láttunk már: ezek a ké
pei kissé egyhangúak és modorosak. Azt hisz- 
sziik, hogy nem érzi meg eléggé közvetlenül az 
anyagot: a rc , ruha , kalap, szék egyazon szö
vetű, egyazon lágysága. László képei tanulmányok, 
egyiküknek kezeirása a Lcnbachéra emlékeztet, mintha 
ez vezette volna amannak a kezét legfőbb erő a 
féríiarckép-tanulmányban van, de a chiceur itt is legyűri 
a müvésztalentumot Tárgyánál lógva legérdekesebb 
az a tanulmány, amelyet László a pápáról festett két 
rövid ülésen. Erre nagyon kiváncsiak voltunk, mert 
azt hittük, hogy itt megleshetjük László őszintébb 
tulajdonságait, mielőtt még a kép befejezésébe bele
avatkoznék a szépitgető charineur keze. Most végre 
itt látjuk magunk előtt Benyomásunk az, hogy a pápa 
jelenléte a skiccelés perceiben elfogulttá tette a mű
vészt s  megbénította különben fürgén sikamló kezét

A szomszédban felette misztikus falra akadunk: 
Kacziány Ödön sejtelmes hallucinációi borongnak fe
lénk. Felhő, fa, lü  — mindenből bűbájos holmit ala
kit, boszorkánykonyha az 6 műhelye, amelynek füst
jében fantasztikus figurák bólintgatnak. Legerőtelje
sebb az uj pietája.

Kisebb müvekkel jöttek Yartin Józsof, Baditz 
Ottó, Zempb'nyi Tivadar. Az utóbbinak vázlatai erőtel
jesek és faktúrájuknál fogva is érdekesek. Migl .írpád 
több képe között talán a kicsiny atelier-sarok a leg
közvetlenebb. Nyilassy, Benes Pál jól megérzett képei 
után ismét egész gyűjteményekhez érünk. Katona' 
Nándor, Pál, Mannheimcr Gusztáv,
Markó Ernő, Pállya Celesztiu együttvéve ötven
egy képet küldtek. Sok olyan van köztük, amelye
ket már látott a közönség a Műcsarnok tárlataim Ami 
bennük nj, azt röviden elmondjuk. Katona Nándor 
érdekes női arképet állított ki, amelyen megérzik az 
egyéni előadás ize, delikát, diskrét, gyöngéd lélek 
munkája. Szinyei-Mersc nagy meglepetést szerzett ne
künk. Régibb, lomtárba került munkái közül megmen
tettek kettőt-hármat a jó  barátai s azok most itt 
vannak a Szalónban. Az egyik Corotra emlé
keztet. egy másik azonban, a Tonrbillon cimü, 
művészi csemege-számba megy. Ezen jobban meg
érzik egy lüktető életet élő művész közvetlen és 
majdnem mámoros inspirációja, mint a tárlat összes 
többi képein együttvéve. Apró kis kúp: magas lasor 
lombja előtt a zöld gyepen tánc forgatagába kevere
dett egynéhány leány színes figurája: a színek össze
omlanak, egymásba szöknek, a lobogó drapériák 
perdülő virágcsokor .gyanánt ékeskednek a telizöld 
miliőben. Mannlieimer képei közül eg.y szépen uieg- 
mintázott női lej, egy gyormekalak drapériája s egy 
régibb tájkép kedves élvezetet adnak. Pállya ezidén 
Dómös környékéről hozott egy sereg kedves apróságok

Feltűnő, minő izmos kézzel fest a szép nem. 
Bremm Rittát már említettük, de itt vannak még Soás 
Elemérné és Fakk Jeuny, akik szokatlan erélylycl, 
fürgén és biztosan festették meg tájképeiket Itt is 
ismételhetjük, hogy a routino túlságos lejlesztéso ár
talmára válhatik a művészi érzésnek. A kiállító höl
gyek közt vau (iaidnschck Erzsi i s : ’̂ nzdomlxtr-
müvet küldött, fáradságosan trébelt m unkákat, közü lük
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a kisebbik kiválik nagyon karakteres feldolgozásával. 
A többi szobormüvet Radnay Béla, Kiss György, Istók 
János és Filep György készítették.

Az uj nevek között, amelyekkel itt először ta- 
álkozunk, feltűnik Borszéky Frigyesé. Az ő Öreg ci

gánya komoly munka; tiszta művészi Célokat érzünk 
ki belőle. Örömünk telik benne, ha valaki mindjárt 
első szereplésénél igy mutatkozik be. Azt liiszszük, 
hogy fiatal ember, aki azonban már tűi van a pró
bálgatásokon. Ez a képe alapos reményt kelt ben
nünk s ha ily őszintén halad tovább, sok szépet vár
hatunk tőle.

L y k a  K ároly .

TU D O M Á N Y ,IRO D A LO M .
O Ö sszes  illé s  az A k ad ém ián . A magyar tudo

mányos Akadémia e hó 26-án, héttőn délután 6 óra
kor tartja november havi összes ülését Ekkor terjesz
tik be a Kóozán-pályázatról szóló jelentést is.

O  T a lá lt  tö r tén ete k . Ilyen cim alatt gyűjtötte 
kötetbe Holló Márton, a Budapesti Napló munkatársa 
egy csomó novelláját A könyvet az Athenaeum adja 
ki. ára két korona. Megrendelhető a Budapesti Napló 
kiadóhivatalában.

O Köz'ekedésl Szaknaptár. A jövő évre szóló 
Közlekedési {Szaknaptár (Damok-utca 20.) Hunyady 
Ferenc szerkesztésében megjelent. A Közlekedési 
Szaknaptár első sorban a postatiszti alkalmazottak 
részére van szánva abból a célból, hogy azoknak 
bárminemű személyzeti kérdésben pontos, részietes 
felvilágosítást nyújtson, de az összes többi állami 
alkalmazottat is haszonnal forgathatják, mert a sze
mélyzeti tudnivalók legnagyobb része az összes állami 
alkalmazottakra is vonatkozik s a naptár sok tekintetben 
kutorrásul szolgálhat vitás személyzeti kérdések el
döntésénél. A naptar gondos, lelkiismeretes munka 
eredménye s gazdagságánál fogva valóságos forrás
munka.

SPORT.
Az Egyetemi L'ör sakkversecye. Az Egye

temi Kör sakkversenyét ma este lél hét órakor foly
tatták a kör olvasótermében. Tegnapé lőttről a Léyrádi— 
Gillot között folyó .játszma maradt elintézetJeu. Ezt 
.olytatjak. Ezenkívül 14 pár játszó fog mérkőzni.

-• jj;-. —7 JjL.á?.~-í2Ell7 .~á-j
N y ilt té i* .

Gognae |
O .uba-Durozier  &  C le .  í

FMMZIi MÍMC5YA8, FaOlIOBTOEL
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(Az o rarat alatt b e fő t te k n e k  le m  tartalmáért, sem  alakjáért 
nem íclelős a  szerkesztőség.)

TÖRVÉNYSZÉK.
H nszonnégry h am is  v á ltó . Pirekner Károly- 

nak mázoló és fényező üzlete volt a fővárosban. A 
rossz viszonyok azonban annyira tönkretették, hogy 
üzlete árverés alá került, melyet az .árverésen özvegy 
Ferrari Károlynó vett meg s aztán rokoni szívesség
ből ismét visszaadta Pirchnernek. A cégtáblán Pirchner 
Károly utóda özv. Ferrari Kátolyné név szerepelt Pirchnor 
az üzlet továbbvezetésében hitelt vett igénybe s ennek 
lejében váltókat állított ki. A huszonnégy váltót Pirch- 
ner Károly utóda Ferrari Anna néven irta alá. Mikor 
a váltótalajdonosok perelni kezdték özvegy Ferrari 
Károlynét, ez esküt tett arra, hogy Pirchnert nem 
hatalmazta fel a váltók aláírására, som pedig cég
vezetői jogosítványt nem adott neki. Magáuokirat- 
hamisitás büntette miatt került ezért Pirchnor vád 
alá, s bűnügyét ma tárgyalta a budapesti büntető
törvényszék Bakonyi bíró elnöklete alatt A tár
gyaláson özvegy Ferrari Károlynó megtagadta a 
vallomást, mert a vádlottal sógorsági viszonxban áll. 
Pirchnor pedig azzal védekezett, hogy igaz ugyan, 
hogy Ferrarinétól felhatalmazást nem kapott a név
aláírásra. de erre nem is volt szüksége, mert hisz 
Ferrariné volt az üzlot-tulajdonos, aki őt az ipar 
folytatására továbbra is megbízta. Itt*. Gál aliigyész 
vád- és dr. IPeiVr Ödön védőbeszéde után a törvény
szék felmentette a vádlottat.

F-resol bűntársa. Az okuz kormány az Cm- 
oerto király ellen szőtt merénylet egyik tagjának ki
adatása iránt indította meg az eljárást. Egy Lasci

nevű fiatal anarkistáról van szó. aki Solignoból való 
s akit a beninzoni svájci fogházban tartanak rabság
ban. Lasci tiltakozik kiszolgáltatása ellen, a törvény
szék pedig még nem döntött a kiadatás kérdésében.

TÁVIRATOK.
A horvát tartománygyiiléz.

Zágráb, november 23. A larlománygyülés mai 
ülését délelőtt Vili órakor Dyitotta meg Francisci al- 
elnök. A bán törvényjavaslatot nyújtott be a Magyar- 
országgal váló pénzügyi egyezménynek egy évre való 
meghosszabbításáról. A tartományi kormány előter
jesztette az 1899. évi tartományi zárószámadásokat. 
A legközelebbi ülés holnap lesz.

Az özvegy császárné hazatérése.
Kopenhága, november 23. Mária Feodorovna 

özvegy császárné december 3-ikán szándékozik vissza
utazni Oroszországba.

A  cár á llapota.
L iv á d la , november 23. A cár állapotáról ma 

délelőtt a következő orvosi jelentést adtak k i : A cár 
a tegnapi napot nyugodtan töltötte és körülbelül egy 
óra hosszat aludt Este 9 órakor hőmérséklete 393, 
érveréso 82 volt. Éjjel nagyon jól aludt Általános ál
lapota nagyon kielégítő. Reggel 9 órakor hőmérsék
lete 38*5, érverése 75 volt.

K op en h ága , november 23. Ideérkezett megbíz
ható pé tervári jelentések szerint Miklós cár állapota 
határozottan kedvezőbb és éppenséggel nem rosszabbo
dott, mint külföldön hirosztclik.

V ilm os császár az njonookhoz.
K ié l, november 23. A Kieler Zeitung jelentése 

szerint Vilmos császár a tengerészujoncok mai feles
ketése alkalmával beszédet mondott, melyben utalt a né
met haditengerészet Kelot-Azsiában harcoló részeinek 
magatartására és kiemelte, hogy ott egy nj parancsszó 
először hangzott el egy idegen hadvezér ajakáról: The 
germans to the frond. A császár emlékeztette az újoncokat a 
4. gárdagránátos ezrednek 187Ü-ből ismeretes dicsé- 
retreméltó magatartására, mely ezredet, mikor a  hábo
rúba indult, magas tulajdonosa Auguszta császárné 
felszólította, hogy úgy viselkedjenek, hogy mint 
az ó fiai, neki anyjuknak ne váljanak szégyenére. A 
császár lelkűkre kötötte az újoncoknak, hogy tartsák 
szem előtt a nagy választófejedelem szavait: Uram, 
mutasd meg nekem az utat, amelyen járjak. És avval a 
felszólítással végezte beszédét, hogy az ojoncok min
denkor gondoljanak istenükre és császárjukra.

A  d c la fr ik a i háborít.
L ondon, november 23. A Daily Erpresmok. jelen

tik Fokvárosból: Lord Kitchener nagy energiával 
folytatja készülődését, hogy a hadjáratot minél előbb 
befejezze. Elhatározta, hogy a legnagyobb szigorúsággal 
fogja büntetni azokat a burgliereket, akik folytatják a 
guerilláskodást, és elrendelte, hogy az újabb hadműve
let megkezdése előtt az összes laptudósitők elhagyják 
Transvaalt

L on d on, november 23. Az estilapok egy midd- 
leburgi táviratot köbölnek, amelyben részletek foglal
tatnak ama harcokról, amelyek Balmoral állomás és 
Vilgeriver közelében folytak. A távirat szerint a 
boerok ezekre az állomásokra intézett támadásuk 
alkalmával 160 embert vesztettek halottakban óa sebe
sültekben.

A francia képviselői? ázból.
Pária, november 23. A képvise’óház ma délelőtt 

tartott ülésén elfogadta a belügyminisztérium költségve
tését Az ellenzék a titkos alapok megszüntetését in
dítványozta. Waldeck-Rousscau miniszterelnök ellenezte 
az indítványt, amelyet azután a Ház 391 szavazattal 
131 ellenében elvetett Azután megszavazták a kultusz
minisztérium költségvetését, miután előbb egy ennek 
törlésére vonatkozó indítványt 366 szavazattal 109 
ellenében elvetettek. Azután berek esz tették az ülést

Pária, november 23. A szenátus elfogadta az 
amnesztia-javaslatot Az amnesztia kiterjed a sajtó és 
egyesületi vétségek, valamint a legutóbbi algiii anti- 
seraita zavargások miatt elitéit összes személyekre.

Bullor disskardja.
Exeter, november 23. Buller tábornok, akinek 

ma átadták a város ajándékozta diszkardot, válaszá
ban tiltakozott az eben a külföldi híresztelés ellen, 
hogy az angol katonák erőszakosságokat követnek el.

Nemet tengerészek fölesketéee.
Kiél, november 23. A tengerész-újoncokat ma 

délben eskették Jöl a császár és ok katonai előkelő
ség jelenlétében. Az eskü után a császár beszédet 
moudott. A c lezár meghívására olt volt Conarde 
osztrák-magyar fregattá kapitány é Margutti vezér
kari százados, továbbá Grenet ellcateugemagy,
Prudcni vezért, atgy éá L ’tsfiro kapitány.

A  o u k o r k iv ite li  p rém iu m o k  e ltö r lé se .
Bóos, uovembor 23. A pénzügyminisztériumban 

tegnap a cukorkiviteli prémiumok eltörlése felett tartott 
tanácskozáson, melyen a magyar kormány részéről 
Toepke államtitkár, Emmerling és Otthfc osztálytanácso
sok és a magyar cukoriparosok részéről hatvani 
Dcutsch Sándor, valamint Deutsch Gyula a magyar 
cukoripar társaság vezérigazgatója vettek részt, megbe
szélték a párisi megbízottaknak 1900. okt. 22-én létrejött 
megállapodását a francia, német és osztrák-magyar cu
kor-prémiumok eltörlésének módozatai tárgyában. Ez 
a megállapodás úgy hangzik, hogy Németország és 
Ausztria-Magyarország cukorkivitcli prémiumainak tel
jes eltörlésével szemben, ekvivalensül Franciaország 
teljesen megszünteti közvetlen kiviteli prémiumát és 
azonfelül az adórendszerben rejlő indirekt prémiumot 
oly módon leszállítja, hogy az általános és a kedvez
ményes adótétel közti külömbözet 30 frankról 20 
frankra csökken a maximumban és a l(WS0/o-Ot 
meghaladó oukorterme és a teljes adótételnek vettetik 
alá. E kötelező megállapodás létrejöttének előfeltétele, 
hogy az 1893. évi brüsszeli cukorkonferencián kép
viselt államok hasonértékü áldozatot hoznak. Beható 
tárgyalás után a szakértők hozzájárulásukat lejezték 
ki a nemzetközi szabályozás ez alapjához, de kijelen
tették, hogy a végleges állásfoglalást függővé kell 
tenni a küszöbön álló brüsszeli értekezlet lefolyásától.

K özg a zd a sá g i táv iratok .
Berlin, november 23. A szabadelvű párt ma a 

birodalomgyülésen a tőzsde-törvény módosításáról 
szóló indítványt nyújtott be, amelyben azt kívánjak, 
hogy olyan üzletágban, amelyben nincs mind a két 
fél tőzsdei vagy kereskedelmi névjegyzékbe bevezetve, 
tőzsdei határidőüzlet no szolgálhasson adósviszony 
alapjául. Ugyanezt akarják kimondatni tőzsdei határ
idő üzletek re való megbízásokra és egyesülésekre 
nézve. Adott biztosítékok és adósságokat elismerő 
oklevelek érvényesek maradjanak és visszakövetel
hetek no legyenek.

Bocs, november 23. (A Budapesti Napló telefon* 
jelentése.) Külföldről érkezeit árfolyam-jelentések nem 
szolgáltak az itteni határidőüzletben kezdeményezésre. 
Ennek következtében a . irányzat gyöngült. Búza és 
rozs estek, zab 2 fillérrel gyöngült.

Köttettek: rozs tavaszra 7.01 —7.63, tengeri raájus- 
juniusra 5.88 koronán.

A készáruk piacán üzlottclenség uralkodott Az 
irányzat ellanyhult Jegyeztetett: búza tavaszra 7.7ő— 
7.77.tengeri május—júniusra 5.63 koronán.

New Tort, november 23. (2erménytőzsdc.' (Zárlat.) 
Gyapot: New Yorkban helyben 10.: A IC 4 . I ic .-ío 
9.V4 (9.55). Februárra 9.68 (Ö.SOj. New-Orleausban 
helyben 9.Ve, (9.Ve). — Petróleum: Stand white New 
Yorkban 7.23 (7.25). Stand white Philadelphiában 
7.20 (7.20). Ralin ed in Cascs b.i»5 (t. 5). Credit 
Balances at üil City 1.C5 (LOő). — Zsir: Western 
steam 7.65 (7.55). Köbe és Brothers 7.75 (7.95;, — 
Tengeri irányzata gyenge. Novemberre —.— 
Decemberre 43Vt. (44.Vi). Májusra 42*/i. (42 8 «). — 
Búza irányzata szilárd. Piros őszi ben ben 78.Vt. 
(78.Ve). Novemberre 76.’. < (77.’.í). Decemberre 77.l/« 
(7i.’/a). Márc.-ra fcO.3 s (81,—\  Májusra 79.’ » O.:
Gabona szállítási dija Liverpoolba 2.»a (’J.Vaj. — 
ÁdU.* Jair Rio 7. sz. 7.’/« (7.V*). Nov-re 6 — (6.20. 
Januárra 6.10 (6.25). — Luzt: Bpring Whea.
Cicars 2.70 (2.70), — Cukor: 3.V» (3.Va). — Oa; 25.75 
(28.80). — Réz: 17.— (17.—). — (A "áróeibeu lévő 
számok a tegnapi árakat jelzik.)

C h ica g o , novem ber 23. (Tcr. ínyiözsde.) (Zárlat.) 
Búza irányzata tartott Novemberre 70. * (71.Vs) 
decemberre 7O.l,í (71.Vs). Tengeri irár.jzata gyenge. 
Nov.-re 44.’/a (45J.2). — 2ft»r: N’ov.-rw 7 -’5 (7.12 . 
Decemberre 7.05 (6.95), — Szalonna short clcar 6.90 
(6.95), — Novemberre 11.— (10.—). Decem
berre —.— — (A :árójoibcn lévő számok a
tegnapi árakat eh-ik.)

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat neui ucunk vl»Ma« —

M. Zt Keszthely. 1. Ez illető elsőrangú t< . 
t Ml ■ ;

2. KérdezőskÖdóseire, úgy mint most, eddig is min
dig válaszoltunk. arról azonban nein lehetünk, ha a 
válasz kikerülte a figyelmét,

E. J. Bollcló. 1. Anonymus. 2. Makiavelli. 3. 
Michebuiíjtílo is egy szóba irta a nevét

Ö. Gy. Baja. Azt az üzenetet a nyomda torzította 
el. Ki ugyanis azt válaszoltuk, hogy nem sérti vele 
az illendőséget

B. G. A Fehér Kereszt íölveszi, ha teljes va- 
gyontftiausúk’at ki tudja mutalm az uny.

Hvavoí’. Legyen nyugodt be.'.yipiitj ik.
W . n  Tényleg is az :k zti. nkibek revét a 

borilékiapon olvassa.
B. öy. Rudap'1 t. A Coriiélia uóv xüvi iilé-e.
Előfizető. . / . A k- rdezelt kéi 'oinalcs lap 

már régen me-ezbut. Szerkesztője felöl nem .adunk.
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K Ü LÖ N FÉLÉK .

Levél a tanyáról.
— Bótos ur, bótos ur,
Van-e itten papiros?
— Milyen kell violám ?
—  Rózsaszínű szép piros.
A kin van egy galamb,
Meg egy halvány virág is,
S közvitézhez való 
Egy-két sor írás is.
—  Mi legyen nz írás ?
—  Csak annyi, hogy: .Pista,
Tisztel édesapád,
Tisztel édesanyád,
És tisztel Boriska • . .
És tisztel Boriska , .  .*

G á r d o n y i Géxa..

4- H eroegek kalandja. Napok óta nevetnek 
Koppenhágában egy nagyon jóízű kis történeten. 
Waldemár dán herceg és unokaöcscse György, görög 
herceg, a krétai kormányzó pár nap előtt elhatároz
tak, hogy kirándulást tesznek kerékpáron egy Helsing- 
fór melletti kis faluba, hogy meglátogassák nz ott lakó 
dán irót, Svcdstrupot, aki részt vett Waldemár herceg
nek ázsiai expedíciójában.

Alig ült a két királyi herceg kerékpárra, esni 
kezdett, és mire Helsingfőrbe érkeztek, csóróm viz 
volt mindakeMŐ. Betérnek Svedstrup villájába, amint 
a szobalány meglátja a kút csatakos ruháju a'akot, 
bosszúsan szólt:

— Kit keresnek maguk ?
A két herceg mosolyogva néz össze és szemük 

egy pillantásával elhatározták, hogy raegtréfálják a 
leányt, Félénk hangon Jelelte Waldemár herceg:

— \  alami kis kérésünk volna Svedstrup úrhoz.
Ridegen hangzott a felelet.
— Nincs itthon.
— Nos akkor megvárjuk.
A szobaleány kelletlenül vezette be a két ke

rékpárost a lakásba és alig hogy megkínálta ókét 
székkel, de ő maga ki nem mozdult a szobából, lát- 
Bzott, hogy nem nagyon bízik bennük.

így telt el egy félóra. Az iró még mindig nem 
jött haza, a két herceg megunta már a varast. Meg
kérdezte tohút György herceg :

— Ugy-o sokáig kell még várni?
A szobalánj’ kapott az alkalmon.
— Bizony még két-három óra is eltelhetik, inig 

a nagyságos ur megérkezik. Legjobb lenne, ha más
kor jönnének.

Waldemár herceg közbevágott:
— Bizony igaza van. Mád eljövünk talán hol

nap. ha szép lesz az idő. Mondja meg a gazdájának, 
hogy itt voltunk.

R E  G E  N  Y.

Q U O  V A D I S ?
7 5  — REGÉNY —

irta: SIENKIEWICZ HENRIK

Tetszésorkán szállta meg a házat. A nép 
védenceinek sorsa felöl megnyugodott, az Ő 
életük e pillanattól fogva biztonságban voit 
a nép védelme alatt, a császárnak többé már joga 
som volt őket bosszújával tovább is üldözni.

XXIV.
Még azok is, akik megszokták, hogy Nérót 

mint Istent tiszteljék, a Történtek után már csak 
a halál gonosz démonát látták benne. A Piso-félo 
összeesküvés után napról-napra olyan magas tiszt
ségeket viselő férfiakat mészároltalott lo a csi szár, 
hogy az emberek reggelenkint remegvo tudako
zódtak egymástól, hogy kicsoda kerül ma sorra. 
A zsarnok útját a kisértetek bebitbulatínn sora 
szegélyezte.

Az a kevés keresztény, amelyik csodálatos 
módon kikerülte a halált, vagy megszökött Rómá- 
" ,v!*b'y pedig nagy titokban elrejtőzött a lólre-
eso házakba, mert í'igellinus vérszomjau bakiira 
kereste mindnyáját. Nero egyik szabadosánál 
megtalálták az apostol egyik levelét és igy kisült, 
hogy a kereszténység két feje még mindig Rómá
ban van, noha Tigellinus biztosra vette, hogy ők 
is a keresztények ezreivel mártírhalált szen
vedtek, Megparancsolta, hogy keressék őket és 
fogják el mindkettőt, mert azt hitték, hogy az 
ö háláinkkal a kereszténységet gyökeresen ki- 
pusztitják.

Á leje fölött lebegő veszély híre eljutott az 
ősz apostolig. Alakja meg volt törve, arcán a 
szenvedések mély nyomokai hagytak, mintha ő 
maga szenvedte volna el mindama kínokat, ame
lyekig! Nero az ő báránykáit a halálba kergette.

A leányt sértette, hogy osak így beszél a két 
csatakos idegen Svedstrupról.

— A gazdámnak . . .  ? No jó 1 De hát mit mond
jak, ki volt itt?

— Waldemár és György hercegek.
A szobalány nevetui kezdett
— Az uraknak ugyan kevés pénzük lehet, hogy 

ily jó a kedvük.
— Már az bizonyos: jó a kedvünk, — szólt 

Waldemár herceg -  s ha pénz kevés is van a zse
bünkben, de ezt a keveset odaadjuk.

Es ogy nagyobb bankjegyet a bámuló cseléd 
kezébe nyomott; ez már imponálni kezdett neki, de 
még mindig nem hitt.

Waldemár herceg odament Svedstrup Íróasztalá
hoz, ott állott a herceg arcképe s mikor ezt a szoba
lány elé tartotta, ráismer-e, ebben csak elhüit a vér, 
hogy miképp bánt ő a királyi hercegekkel, akik mo
solyogva vigasztalták a kétségbeesetten zokogó leányt, 
hogy hisz’ semmi baj sincs.

•
4- A z  észszerű ruházkodás ligája. Nagy fel

tűnést keltett a napokban Londonban, a Bayswater- 
negyedben egy egész csapat zuáv-nadrágos nő, akik 
nem valami kerékpáros kongresszusra mentek talán, 
hanem a Ratioual Dress Leagnc, az észszerű ruházko
dás liga tagjai voltak. Az egyesület a női jogokért 
küzd és a napokban a Porckester Hallban megtartott 
nagygyűlésükön valamennyi nadrágban jelent meg. A 
liga elnöksége Harberlon grófnő, aki a nagygiilésen 
szenvedélyes beszédben kelt ki a szoknyaviselet ellen, 
amelyben a női nemnek , lealacsonyitását;‘ látja. Be
szólt egy angol doktor is a lüző ellen, ez a beszéd 
azonban a hölgyeknek — nem tetszett. Végül meg
egyeztek abbau, hogy óriási propagandát fognak most 
indítani a szokuya ellen.

•
4- Hindu étlap A londoniaknak, ha kedvük 

van rá most hindu ételekben is lehet részük: né
hány héttel ezelőtt Londonnak egyik elővárosában 
uj vendéglő nyílt meg, amelynek étlapján különleges 
indus ételek is szerepelnek. Az exotikus vendéglőbe 
természetesen leginkább az angol metropolisban láto
gatóban levő indiai rádzsák, simlai, kalkuttai indus 
jogászok és orvosnövendékek. meg bombayi kereskedők 
járnak. A vendégek bizony nem igen használnak 
kést, villát, hanem lapos fadarabkával kenik fel a 
kenyérre puha, szétlózött ételeiket, amelyek agyon 
vannak íüszerezve. Az ételrendben soha 6Íncs marha
hús, csak a legváiogatottabb módon elkészített szár
nyas, a különböző főzelékeket összekeresik és vala
mennyi ételükhöz vajat használnak. Néhány nappal 
ezelőtt egy rádzsa tiszteletére tartott ebéden a ven
déglő tulajdonosa a következő menüt állította össze, 
Eiószőr karkit szolgáltak fel, amely vastag leves-féle. 
Ezután vajas borsópüró következet*, majd pulao, amely 
csirkének és lfiszerczett rizsnek ja keveréke, e mellé

— Mentsd meg szent fejedet! — kőnyörög- 
1 tek neki hívei, kik őt köriilvevék. — Nem nta- 
1 Tudhatsz tovább Rómában. Emlékezz az Vr sza- 
j vára, nehogy veled és velünk a hit is elpusz- 
! tuljon. Hallgasd meg könyörgésünk, mi urunk, 
! tanítónk 1

I’óter pedig végheletlen fájdalmában felzo
kogva, igy kiáltoll fel:

— Romba dűlt a tűzhely, óh én uram, amit 
to őrizetemre bíztál! Nincs többé templomod, vá
rosod szomorú és kifosztatott! Mit parancsolsz 
nékem? Maradjak itt, vagy pedig vezessem nyá
jad maradékát lnl a tengereken, hogy ott titokban 
dicsérjük űrökké a te nevedet?

Es forró könnyek áztatták barázdás arcát, 
így imádkozott sokáig.

Másnap hnjualhasadtával két sötét alak vo
nult ki az appiai kapun.

l ’éler volt az egyik, a másik pedig Naza- 
■lius, Miliőm fia.

A felkelő nap sugarában csilloglak a har- 
mafeseppek, melyek a fák leveloin reszkettek. A 
ködfátyol megszakad", és előttük állott a sárgás 
Campagna széts2ért házacskáival és temetőivel 
és különálló facsoport jaival, melyek közül a temp
lomi oszlopok teher márványa villant ki.

Messze az utón egyetlen lelket sem lehetett 
látni. Eaeipőil; kopogása illessze betöltötte a vidéket.

Amint a nap a hegyek ormán kibukkant, 
az apostolnak úgy tclszott, mintha annak aranyé, 
tűzgolyója a helyett, hogy mindig leljebb hágott 
volna az égen, a hegyről lefelé és az utón elébök 
jött volna.

Hirlelen mcgállott.
— Nézd teáit ott azt a fehér fény!, amely 

olt felénk közeledik!
Nazarius odatekintett.
— Nem látok semmit, — mondá. Péter, ke

zei! szeme fölé emelto, majd hirtelen tenyerébe 
rejtette arcát.

— Egy alak közeledik félénk, ott a nap
fényben.

podina-ki-csuhát. valami csípős mártást adtak. A kö
vetkező fogás korma volt; ez tejjel és citrommal ké
szített tészta, amit kofta, erősen borsozott vágott hús 
követett. Ezután egy sereg fűszeres főzelék követke
zett : alu, góbi, mutar, shalgam, takart és k<hri. Az étel
rendet édességek zárták be és pedig: bábám meg 
fírni, mindakettő tejben főtt rizs, amely rózsavízzel, 
mandulával és apróra szeldeit pisztáciával van be
hintve.

•
4 -  I n g y e n e s  s z ín h á z j e g y e k .  Gustave Charpentier, 

a Lujza szerzője, nagyon érdekes mozgalmat indított 
most meg, amelynek az a célja, hogy a párisi színhá
zakat a népnec könnyen hozzáférhetőkké tegyék. 
Charpentier nagysikerű operájának, a Lujzának egyik 
előadásakor négyszáz jegyet osztatott ki szegény mun- 
kásláuyok közt Ez után az előadás után halomszámra 
kapta a hálálkodó leveleket: munkáslányok és azok 
hozzátartozói köszönték meg a legáradozóbb szavak
ban a műélvezetet és nap-nap után kérték a zene
szerzőt, vigye keresztül, hogy az Opéra-Comigueon 
kívül más színházakba is kaphassanak ingyenes jegyet 
Ez indította Charpentiert arra, hogy valamennyi szín
műírót és zeneszerzőt felkérje : héttői szerzői szabad
jegyeiket engedjék át a párisi munkásnőknek és igy 
tegyék könnyen hozzáférhetővé a népnek a szir.házat. 
A nemes ügyért buzgólkodó zeneszerző kollégái részéről 
nem találkozott valami nagy lelkesedéssé'. Harmincnégy 
iró zeneszerző közül csak nyolc felelt határozott igennel, 
négyen apróbb kitolásokat használtak, tizenkettő pe
dig se’hideg, sc’meleg feleletet adott, amely azonban 
inkább hideg volt Minden megjegyzés nélkül bele
ment Charpentier tervébe: Henry Cain, M a n rice Don- 
nay, Camille Erlanger, Lucien Dcseares, Sámuel Rous
seau, Jules Renard, Alfréd Bruneau és Zola. Ezek mind- 
megannyian szívesen átengedik a színházaktól ré
szükre engedélyezett hétfői szabadjegyeket a munkás
nők számára, ha az ő darabjaidat adják. Georges Hue 
és Gaston Carraud is a terv mellett vau. Edmond 
Rostand sajnálja, hogy éppen most indították meg ezt 
az egészséges akoiót, amikor az ő darabjai már letűn
nek a műsorról. Az elutasító válaszok mind ugyanazt 
a kifogást használják, hogy tudniillik : a jegyárusító 
irodák nem akarnak majd a dologba belemenni. Saint- 
Saöns ’és Massenct azt mondják, hogy majd „meglát
ják", mit tehetnek. Érdekes Victorien Saráén levele, 
amelyben azt írja, hogy az idea kitűnő, de a francia 
Írók lüsvények és éppen ezért ű nem is remél s'kerL

•
4- K Ö K * n .„ o b tiíia t. Egy angol folyóirat sze

rint a világ legnagyobb kős^n~9zobr(ís:a: George Túr
ion. Netn.ű ugyan az egyedüli, aki a különös művé
szettel loglalkozik, do C emelte azt igazi művészi 
magaslatra. Túrion legutóbb hatalmas, remek dombor- 
müvekkel díszített serleget készített, amely óriási 
méreteiben meghaladt* az egy mötenuázsa súlyt Nem 
mindennapi egy szénből íaragott sirszobor sem és

Köröskörül ünnepi csend honolt, nem hal
latszott közeledő lépteknek zaja. Nazarius csak a 
távolban reszkető Iákat látta és bámulva nézte a 
síkság felett egyre terjengő vakító világosságot.

Nyugtalankodva tekintett az apostolra.
Mi történt veled, rabbi?

Az apostol kezeiből kihullott a vándorbot és 
nyitott ajkakkal meredt előre, vonásain bámulat, 
öröm és útszellcmiiltség váltakozott.

Hirtelen térdre rogyott, kitúrta karjait és 
felkiáltott.

— Krisztus! Krisztus!
Es leborult arccal a földié, mintha valaki

nek a lábait csókolgatná.
Pár pillanatig hallgatott, aztán megszólalt 

az agg csukló hangon.
— Quo vadis, Iiomino’
Nazarius mitsem hallóit, do Péter egy szo

morú, bánatos szózalot hallott megcsendülni:
— Te elhagytad népemet, magara megyek 

tehát Rómába, hogy ott ismét keresztre feszítsenek!
Arcával a porba hullva, feküdt tokáig szót

lanul és mozdulatlanul Szent Péter. Nazarius 
félni kezdett, mert már azt hitte, hogy az aggas
tyán elájult vagy talán meg is halt, mikor Péter 
hirtolon fclena'lkeiJell é* reszkető kezekkel m . - 
ragadta a vándorbotot, lés szó nólk l megfordulva, 
megindult visszafelé a héthalmu városjia. A gyer
mek, mint egy visszhang, megszólalt:

— Quo vadis, Domine?
, — Rómába! — feleié az apostol nyugodtan.
E s v is sz a té r t .

Tansusi Pál és Linnus és a többi hivő mind 
csodálkozva és ijedten fogadták őt, mórt alig 
hogy eltávozod volna, a praetoiiunu- é körülvet
ték Miriam búzái és halába koresték az apostoli. 
De minden kérdésükre boldog inosolylyal csak igy 
felelt:

— Az Ur megjelent előttem! Azután éppen 
oly boldogan és éppen oly nyugodtan szenved!.' 
el a mártírhalált.

-  Vígé. -
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egyedül áll a maga nemében egy szintén ebből az 
anyagból alkotott óletnagyságn oroszlán. Túrion szerint a 
szénnmnka nagyon fáradságos és azanyagnak rendkívüli 
törékenysége miatt mérhetetlen türelmet igényel. Sok
szor előfordul, hogy a mü már majdnem teljesen 
készen vau és ekkor egy, csak parányilag kelleténél 
erősebb ütést 'mér a szobrász rá a vésővol és már is 
nyomban leválik valahol egy darab, kezdhetni élűiről 
a mnnkát Túrion egyéniségére érdekes, sőt rokon
szenves világot vet az a körülmény, hogy teljesen az 
önerejéből vitte lel a dolgát. A most már világhírű 
művész egyszerű széngyári munkás volt és még ma 
is gépészi állást foglal el egy szénégető gyárban. Most 
is a legegyszerűbb visszavonultságban él és minden 
szabadidejét a szobrászatnak szenteli. Munkájánál 
legkedveltebb és legtöbb szerszámát egy zsebkés 
képezi.

•
4 -  E g y  v i lá g h ír ű  á l la t k e r t .  Hamburgban van 

Hagenbeck áliatkertje, amely üzleti összeköttetésben 
áll az öt löldrész minden zugával. Egyik helyről 
veszi a vadállatokat, a másik helyre eladja Őket A 
világ összes állatsereglet-tulajdonosai, ritkasággyüjtői, 
múzeumai összeköttetésben állnak ezzel a hatalmas 
céggel, amelynek hamburgi telepén a löldgolyó min
den állatfaja képviselve van. Azok a kisebb menazsé- 
riák, amelyek a  Hagenbeck nevén szerepelnek, csak 
megbízottjai a hamburgi cégnek. Magánvállalkozók 
ugyanis kibérelnek bizonyos időre néhány állatot és 
a cég ellenőrzésével körútra mennek. A cégnek ez 
egyúttal élő mintagyüjteménye, melyből természetesen 
vásárolni is lehet. A hamburgi telepen persze nagyon 
sok olcsó állat is van. Az állatok árfolyama folyton 
a szerint változik, amint az állatok száma a földöu 
fogy vagy növekszik; függ attól, költséges, veszedel
mes-e a szállításuk, szaporodnak-e fogságban; szár
mazási helyük lakossága kömiyeu logja-e ókét így 
például egy öles boa konstríktor harmincöt márkáért 
kapható náluk. Jól táplált, erőteljes majmokat busz 
márkáért kap az ember. A legkisebb külföldi orosz
lán sem kapható meg ezernyolcszáz márkán alul. 
Az oroszlán a vadkereskedésben nem éppen a 
legdrágább áru; szép, hím szibériai óriástigris 
például többe kerül, mert ilyennek az ára legalább 
ötezer márka. A hamburgi telepen most 11 elefántot 
tartanak. Ezek mind fejlődésben levő, fiatal állatok, 
mert a  kifejlett óriások nem igen alkalmasak a szállí
tásra. Egy-egy beteg elefánt ápolása nagy gondot 
igényel; hogy a gyengélkedő állat no legyen kény
telen testének óriási súlyát lábain cipelni, istállójának 
tetejéről hatalmas öv csüng alá, amelyet a testén át- 
tűznek, s amely azt ilyen módon alátámasztja. A rino- 
cerosz, vagy orrszarvú egyike a legdrágább állatok
nak; az egyszarvú tízezer márkába, a kétszarvu húsz
ezer márkába kerül. Ezek azonban egy-két évszázadig 
is elélnek és akkor is rendszerint a szarv alján tá
madt rákszerü gyógyíthatatlan képződmény következ
tében kell Őket elpusztítani. Az állatkert legdrágább 
állatja a zsiráf. Tizenöt év előtt egy példány csak 
három-négyezer márkába került; most egy szép pél
dányt huszonötezer márkán alul sem lehet kapni. Az 
állatoknak az ápolókon kívül külön állatorvosuk van, 
aki óriási fizetést hnz, mert csak külön, nehéz tanul
mányok ntán sajátítja el a külömböző vadaknak spe
ciális gyógyítási módját

Apróságok.
A feleség: Édes Róbert, ma délután tengerzöld 

ruhát vegyek-e magamra és szürke kalapot, vagy 
szürke ruhát-e és tengerzöld kalapot Ez a két szín 
nagyon jól áll nékem.

A férj: Tudom. De most én is kérdek valamit 
Mondd csak, édes Bertám, fekete ruhát és világos 
kalapot, vagy világos ruhát és fekete kalapot vegyek-e 
magamra holnap, majd ha bejelentem a — csődöt?

«

Komornyik: Báró ur, m ár két hónap óta  nem 
kaptam  egy  k ra jcár fizetést sem, bocsánatot kérek, 
de • • •

Báró: Semmi de, — én megbocsátok.

N a p i r e n d .
Kaptár*, Szombat, november 24. —  Római katolikus: 

Kor. János. — Protestáns: Krizogon. — Göröp-orosz: (novem
ber II.) Menna. —  Z 'id ó: Kislcv 2. 8 . Toidoth. —  Nap k él:  
7 óra 4 perckor. —  Nyugszik: 3 óra 58 perckor. —  Hold 
k é l: reggel 8 óra 50 perckor. — N yugszik: délután 5 óra 
53 perckor.

A  m inlzterek nem fogadnak.
fienicsky főispán jubileuma. Délelőtt 11 órakor dísz

közgyűlés a megyeházán.
.! Nemzeti Szalon bemutatója délelőtt 11 órakor.
Kubeldt népszerű hangversenye a Vigadóban.
• Aerorcb Torna-Egyesület tornaversenye este 6 órakor

.1 kfpviselöház pénzügyi bizottságának ülése délelőtt 11 
órakor.

Honvédségi utóellenőrzés i szende. a Ferenc József lakta
nyában délelőtt 0 órakor a  9-töl a 14,ik gyalogczicdig tartozó 
legénységgel.

A Szent Imre Önkép-.ő-egyesülcl felolvasó Ülése este 6 
órakor.

Ismeretterjesztő előadás a Nemzeti Múzeumban d. u. 5 
órakor.

Föl olvasó-est a Lloyd-kaszinóban.
A Magyar Jögász-Egyesület teljes Üléso d. u. 6 órakor.
.1 népnevelők budapesti egyesülete, paedagogiai szakosz

tályának ülése.
.1 visszautasítottak szalonja érdekében értekezlet az 

Andrássy-ut 12. sz. a. levő Szalun-kávéházban este 8 órakor.
Nemzeti Muzeum. Képtár, nyitva van délelőtt 0 

órától délután 1 óráig. Többi tárai 1 korona belépődíj 
mellett tekinthetők meg.

Magyar kereskedelmi muzeum és háziipar kiállítás a 
városligeti iparcsarnokban délelőtt 9  órától 2  óráig.

Teknologiai iparmuzeum  zárva.
Iparművészeti muzeum  zárva.
Földtani muzeum a Stefánia-uton nyitva délelőtt 10 

órától 1 óráig. Belépődíj 1 korona.
Szabadalmi Levéltár (Erzscbct-körut 19.) nyitva délelőtt 

9— 1 óráig.
A magyar királyi központi statisztikai hivatal nyilvános 

könyvtára éa térképgyüjteményo (1L Oszlop-utca) nyitva 
délelőtt 10— 1-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva délután 3— 7-ig.
Múzeumi könyvtár nyitva d. e. 9— 1-ig.
Egyetemi könyvtár nyitva délelőtt 9  órától 12 óráig és 

délután 3 órától 8 óráig.
Iparmtft’ásze/iffiffeeumt&ónyróár nyitva délelőtt 10— 12-ig 

é s  délután fél 7 órától fél 9-ig.
Magyar Kereskedelmi Muzeum. Igazgatóság: VII. kerület 

Kerepcsi-ut 20. szám alatt. Hivatalos órák: délelőtt 9-től dél
után 2 óráig. Tudakozó osztály és kereskedelmi szakkönyvtár 
VII. Kerepesi-ut 22. sz. Hivatalos órák délelőtt 9— 12 óráig és  
délután 3—5 óráig. A hazai termékek állandó kiállítása, (a Ke
leti mintatér és kercskedelemtörténcti gyűjtemény, továbbá a 
házi-ipari kiállítás, melyben az üzletvezetőség árusításokat 
is  eszközöl, a városligeti iparcsarnokban n y itv a : délelőtt 
9  órától 12 óráig és  délután 2 órától 4 óráig. A külföldi 
kirendeltségek központi üzletvezetösóge (Magyar kereske
delmi részvénytársaság) V., Váci-körut 32. szám alatt

Szórakozó he lye k .
N ew  Y ork -k ávéh ázb an  minden este  nagy ka

tonazene,
H a n u s z  k á v é  h á z  Király-utca sarkán, esténkint a 

magy. kir. honvédzenckar hangversenye.
F e r e n c z l k á v éh á z . Csóka nemzeti zenekarának hang

versenye.
T átra  k á v éh á z . Király-utca Tordajo női zenekarnak 

hangversenye.
H a z á m  k á v é h á z .  Horváth Jancsi je les  zenekarának 

hangversenye.
M o n o p o l k á v é h á z  Váci-körut 37., minden este Oláh 

Sándor zenekarának hangversenye.
F o l l e s  C a p r ic e  kiváló uj műsor.
8 o m o s s y  O rfe u m  válogatott műsor.
U n io n  s z á llo d a ,  díszes nagy étterein, villanyvilágítás, 

specialitás kerékpár-terem.
P atzer G yörgy étterm eiben Deák-tér, minden este 

Schreier hegedű-hangversenye.
E r d é ly i  m in ta  v e n d é g lő .  Dalizinház-utca, a fővárosi 

közönség találkozó helye.

KÖZGAZDASÁG.

Ip a r- é s  k eresk ed elem .
A trencsénmegyei főispánról. Trencsén- 

megyo főispánja ismét bizonyítványt állíttat ki 
magának. Ezúttal nem -Lamiih úrtól arról, hogy 
szerződéses kötelezettségeinek eleget tett, hanem 
a Magyar NemzcMA arról, hogy bírja a kormány 
bizalmát. Ez a legújabb bizonyítvány igy szól:

Egyik fővárosi laptársunk a közelmúlt napok
ban közgazdasági rovatában, a trencsén-tcphii 
cukorgyár ügyéből cikkezve, éles bírálat tárgyává 
tetlo a trencséni főispán eljárását, aki a megytjebeli 
gazdatársadaiom élére állva, biztosította a gyárnak 
fölépítését. Minthogy az említett laptársuuk cikké
nek egy-két kifejezése a sorok között arra céloz, 
mintha a kormánynak bizalma a főispán irányában 
megingott volna — illetékes helyről nyert fölha
talmazás alapján közölhetjük, hogy Osctroluczky 
Géza Irencsémnegyei főispán iránt a kormány 
bizalma változatlan.

Van erre a bizonyítványra egynémely meg
jegyezni valónk. Az egyik a mi tisztelt laptár
sunknak szól. A JZ. A', téved, még pedig alaposan. 
Mi nem azt a lőispánt bíráltuk élesen, aki bizto
sította a teplai cukorgyár felépítését. Sőt ellenke
zőleg, a mi kritikánk éle a főispánnak az ellen 
az eljárása ellen fordult, amelynek az eredménye 
csak nz lehet, hogy a teplai gyár vagy egyálta
lában létre sem jö n , vagy lia létrejön, hát a telhe
tetlen morva cukorgyárosok hatalma alá kerül. 
Másik megjegyzésünk pedig az, hogy a M. A’, 
kommünikéje ettől az egy tévedéstől eltekintve 
igen szerencsésen van megfogalmazva. Az derül 
ki ugyanis belőle, hogy a kormány nem vonta 
meg ugyan bizalmát a főispántól, d> elvárja tőle, 
hogy a teplai gyár csakugyan fel is épüljön s foly
tassa működését. Hál ez az, ami vem fog bekövetkezni, 
hacsak a főispán ur nem szakit azzal az úgyneve
zett semlegességgel, amely oltalom nélkül magára 
hagyja a magyar érdeket s igy kiszolgáltatja azt 
a morva kapzsiság manővereinek. A teplai gyár 
csakis úgy jöhet létre, ha igazgatóságában a morva 
befolyás nem fogja majorizálhaton a magyar befolyást, 
vagyis ha az ellenkezőjo következik bo annak, 
amit a megyei kormányzat jóakarata semlegesség 
alakjában favorizálni látszik. Ám lássuk, biztosí
tót ta-o a főispán csakugyan a gyár létrejövetelét 
Ha igen, akkor nemcsuk most bírja, hanem ké
sőbbre is kiérdemli a kormány bizalmát. De mi 
lesz vájjon, ha az események majd nekünk adnak 
igazat? Mi lesz majd, ha az derül ki, hogy a lő- 
ispán akciója a gyár létrejöttét akarni ugyan 
akarta, de nem tudta biztosítani?

A m in i s z t e r  h e l y é t t e s e .  A  gazdasági egyesüle
tek országos szövetségének héttői nagygyűlésén Da
rányi Ignác földmivelósügyi minisztert nemeskóri Kiss 
Pál államtitkár fogja képviselni.

C ukorgyár a z  A lfö ld ö n .  Békés-, Csongrád-, Csa- 
nád- és Torontálvármegyék, továbbá Szeged és Hód
mezővásárhely városoknak nagy küldöttsége jelent 
meg ma a képviselóházbau, hogy a kormány támoga
tását kérjék egy Szegeden felállítandó cukorgyár szá
mára. A  küldöttségben az említett vidék előkelőbb 
földbirtokosai és gazdái, főispánok, alispánok, polgár
mesterek, a szegedi kamara titkára s mások vettek 
részt A küldöttséget, melyet Tallián Béla, a kép- 
viselőház elnöke vezetett, Afrétf Kálmán, Lukács László, 
Hegedűs Sándor és Darányi Ignác együttesen fo
gadták.

Tallián Béla a miniszterekhez intézett beszédé
ben kiíejtette, hogy az Alföld birtokai az érték 60 
százalékáig el vaunak adósodva. A nyomasztó hely- 
zeten, lia csak a kormány nem akarja a dolgot odáig 
juttatni, hogy pénzsegélyekkel lendítsen a közép- és 
kisbirtokosokon, csakis a mezőgazdasági ipar létesí
tésével lehet segíteni. Ezért az érdekelt vidék elhatá
rozta. hogy Szegeden, az Alföld fővárosában eMfawyyáraí 
óhajt létesíteni. Ehhez a vállalkozáshoz kérik a kor
mány támogatását annyiban, hogy a cukorgyárat a 
fogyasztási adókötelezettség alól mentse fel tíz esz
tendőre, vagy ennek megfelelő kedvezményt biztosít
son annak.

Széli Kálmán miniszterelnök a kormány nevében 
kijelentette a küldöttségnek, hogy a legnagyobb ro- 
konszenvvel viseltetik az Alföld gazdasági helyzete 
iránt és nagy megelégedéssel vette tudomásul, hogy 
az uj cukorgyárat Szegeden, ebben az úgy kulturális, 
mint gazdasági szempontokból egyaránt lontos allöldi 
emporiumban óhajtják létesíteni Biztosítja a küldött
ség tagjait arról, hogy a kormány a legnagyobb 
jóakaratot fogja e vállalkozás iránt tanúsítani, de 
amit a fogyasztási adó tekintetében kérnek, az túl
megy a törvény határán. A kérdést egyébként som 
lehet igy elintézni. Sok más kérdés íügg össze azzal, 
igy a cukor-prémium kérdése is. A kormány minden
esetre módot lóg keresni arra, hogy Szeged és az 
Allöld érdekeit ebben az ügyben is összeegyeztesse 
az ország érdekeivel. A küldöttség a választ éljen
zéssel vette tudomásul.

Záloglevelek kisorsolása- Az osztrák-magyar 
bank zálogleveleinek kisorsolását december negyedikén 
délelőtt kilenc órakor tartják meg Bécsben, a bank
épületben. Ez alkalommal az osztrák-magyar bank 
jelzáloghitel-osztálya alapszabályainak 67. §-a értelmé
ben, a forgalomban levő, illető nemű összes zálog
levelekből a 4®/o-os 4'j»/j éves záloglevelek 39. kisor
solásánál 383.900 forint, a 4®/o-Os 50 éves zálogleve
lek 27. kisorsolásánál 658.200 lorintot lógnak vissza
fizetés végett kisorsolni. November 28-ától fogva, 
közvetlen a lennemlitett kisorsolásról szóló kisorso- 

j lási jegyzék megjelenése utánig, zálogleveleket nem
i lehet kicserélni.

F i z e t é s k é p t e l e n s é g e k .  A  bécsi Creditorén-Véréin 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Steiner 
Beruát kereskedő Selmecbánya, Mocsári Mór rövidáru
kereskedő Tata, Breuer lápót kereskedő Vasvár, Borg- 
mann Alajos kereskedő Wildenschwert, balomon Áron 
kereskedő Bukarest, Pollák Testvérek Saaz, Goljovcek 
Andrea Sessana, Tercuz Federico bőrkereskedő Triest, 
Fenzl Hugó órás Mórán.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára B uda
pesten 42.— korona pénzben, 42.50 korona áruban, Becs
ben a nyersszesz ára 42.60 korona pénzben, illetve 
43.— korona áruban.

B o r jn v á a á r .  1900. évi november hő 23-án. (A 
budapesti marhavásártéri vásártéri pénztár részvénytár
saságtól.) Felhajtás: Belföldi élő borjú 206 drb, leült 
borjú 57 db, bécsi élő borjú — db, — db. horvát, nö
vendék marha 20 darab, bárány élő 3 darab, leölt 
bárány 27 darab. Árjegyzés a~onos tételekből: Ár
jegyzések. Belföldi élő borjú fi r. 80—88 f.-ig, kivé
teles 92 1. II. r. 68—78 fi-ig, 1 kilónkint leölt borjú 
1. r . 88—98 1.-ig, II. r. 75 ..-tői 80 i.-ig, kivét — 
1. kilónkint lovonás nélkül. Bécsi :eőlt borjú —— 
fi-ig. Növendék marha — i.-től — .fi"* *ff» fi r. 40—44 
1.-ig, II. rendű 28—32 f.-ig. 1 kilónkint, silányabb
—-----f.-ig. Bárány élő 14 k., leölt bárány 12—14
k., kivételes á r  —----- k.-ig  p á ro n k in t — Elénk
irányzat mellett a készlet elfogyott, az árak 8 fillérrel 
javultak kilogrammonkint

B u d a p e s t i  s é r t é s -k o n z u m v á s á r .  A  ferencvárosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertós-kou- 
zum vásár áljegyzése 1900. évi november 23. Készlet 
1171 darab. Érkezett 575 darab. Összesen 1740 darab. 
Emdatott 1000 darab. Maradt 740 darab. Napi árak: 
120—180 kiogramm súlyban 70—64 koronáig, 220— 
280 kilosTamm súlyban 78—98 koronáig. 3-0—380 
klgr. sulvban 80—90 K.-ig. Öreg nehéz páronkint 
400—600 kilós 76-83 koronáig. Malac 60—100 kgrig 
64—78 korona. A vásár hangulata élénk.

A  b u d a p esti g a b o n a tő zsd e .
Budapest, november 23.

Lanyha Irányzat és a malmok tartózkodása mel
lett a lorgalom 12.0C0 métermázsát tett, nehány fillér
rel olcsóbb áron. Árpa lanyha. Egyéb gabonanemüek- 
ben mérsékelt volt a forgalom.

Kiadatott*.
Bún. Tiszavidéki: 150 mm. 80*5 k , 7 Ifi 72tyj 

fi, 400 mm. 79 k. 7 K. 65 1« 250 mm. 78.5 k. 7 K. GO 
fi, 100 mm. 78*5 k. 7 K. 60 i., 100 mm. 78*5 k., 
7 K. 50 1^ 100 mm. 78*6 k. 7 K. 62»/s fi. 100 
mm. 79*6 k. 7 K. 62 v« f 100 min. 78 k. 7 Ifi 66
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1., 200 mm. 78 k. 7 K. 57Vs f., 100 mni. 73 k. 7 K.
50 f., 100 min. 7S k. 7 K. 50 1'., iOO miu. 77*5 k. 7 
K. 35 í., iOO mm. 77*8 k. 7 K. 50 í., 200 mm. 76*5
k. 7 K. 42»/i J., 100 mm. 70 k. 7 K. 32i/a l., 100
mm. 70 k. 7 K. 25 1., 400 mm. 74 k. 7 K. 25 fillér.

Pcstvidéki: 700 mm. 70 k. 7 K. 52tys f., 100 mm.
78 4 k. 7 K. 50 t .  100 mm. 77 k. 7 K. 50 í., 100
nun. 78 k. 7 K. 40 f., 300 mm. 78 k. 7 K. 40 f'., 100 
mm. 70 3 k. 7 K. 22Vi f., 200 mm. 70 k. 7 K. 22»/j
1., 100 mm. 74 5 k. 7 K. 35 í., 50 mm. 70 k. 7 K. 
35 fillér.

liács-ahnási: 2200 mm. 74 k. 7 K. 20Vi -•
Hartai: 980 mm. 76*2 k. 7 K. 45 1.
Tolnai: 1G50 nun. 75*2 k. 7 K. 25 f.
Dancsovai: 1500 mm. 74*7 k. 0 K. 70 1.
M ind három hónapra.
Lóhere: 400 mm. 01 K.
Lucerna: 50 mm. 48 K.
Árpa: 100 mm. 5 K. 90 200 u 5 K. 85 f.,

455 mm. 5 K. 30 1.
Kölest 150 mm. 5 K. 10 í.
Készpénzfizetés mcttetL
A  készáru hivatalos jegyzése a budapesti áni- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 50 
kilogranunonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilograimnonkint.

j  "kilöpramüi A, .31.
éra Ara

ll II K.-lól K.-1R j K.-lól

ZiaMTldéki 7 .— 4.1C 7- : 7.60 ?.7i
.  11 7ú 7. lő 7.3u iO 7.tö 7.50.  !' 77 7 .év 7.16 t i ____
.  i 1* II 7.4o 7.'.ó e2

I ehérmegya. 0.95 7.16 7V 7.Í0 7 .fő
.  «ö 7.15 7.W 7.tU 7.t0
.  1' 77 11 7.30 ti —.— _.__
.  7b .’.4 • 1. _

restvldöld lj 7ő • ü.Oa 7.C5 /J 7.40 7.6v
.  76 7.05 7.2 t 7.6J . . . .
.  77 'I 7.25 7.36 t i ____

BAnaAgt -  ii 74 7.vu 7.W 7Í4Ö 7 íeo
7̂ 7.10 7.20 1'J ' _.__

77 7.35 7.46 t i ____
Btcakfc 74 . 0 7.16 .3 _._ _ _

74 ; .'6 7.16 7V __
.  11 75 7.2.J 7.25 6° i ____
.  70 |i 7.-.Ő 7.33 ül ' ——

jv  tulogramoá

K.-lúl K.-ig

Bj
ArpH

l 62—1-1 ..60 5..J
*>ur?Ő7.vnr« ».vó —'0 _  —

/a b X -4 1 5.60 6.7.
T ungerl

ír _
Ktflea • i 6 .— w.3

A b a tá r id ő  ü z le t folyamán a köreik?. ’ . ».
történtek:

tíu a áprilisra . . . 7.52—7.4S 
Búza októberre. . . 7.65 
Magyar búza okt.-ro . 7.09 
Rozs áprilisra • • • 7.21—7.18 
Zab áprilisra . . .  5.50—5.57—5.58 
lenperi máiusra . . 6.02—5.01.

Déli egy órakor a következő záró árakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Búza áprilisra . . . .  
Búza októberre . . . . . o.— , 0 . -  ,
Magyar búza okt.-re . . 0 . - „ 0— „
Köss áprilisra . . . . . . 7.16 .  7.17 „
/.ab áprilisra . . . . • • Ő.öő „ 5.66 „
-.eutreri májasra . • • 5Á.1 „
■iepce augusztusra . • • • — w „

D é lu tá n  f é l  5 órakor zárni:

Búza 1901. októberre 7.67— 7 6*J
i.iza magyar 1901. októberre . 7.45- 7.46

i o-.*s áprilisra . . . . . . . 7 .16- 7.17
'• rí ma usra . .

z-aí> 1901. áprilisra • • • • • 6.56- 5.57
•>ce augusztusra • . . • . 13.0Ü-131U

A  b u d ap esti ér ték tő zsd e .
Teljes üzlettelensóg jellemezte a mai elótczslót, 

mely kezdettől végig eltartott. Az árfolyam <; inkibb 
névlegesek voltak.

A helyi piac teljesen szünetelt
A déli tőzsde csekély változással folyt le csupán 

Államvasutakbau volt gyenge avulás észlelhető.
A helyi piac el volt hanyagolva, mig valuták és 

ércváltók korábbi álláspontjukon megállandósultak.
Az dótózsde csendes.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 063.75—669.50. 

Osztrák hiteirészvény 650.75—657.25. Osztrák-magyar 
Államvasut 057.-----657.50.

A déli tőzsde nyugodt.
Magyar hiteirészvény 670.------671.—.

Osztrák nitelrészvény 056.60—657.75. Osztrák-magyar 
adajpvasuti részvény 657.—659.—. Kimamurányi vasmű 
466.*-—486 50. Közúti vasút 591.——693.— korona.

Korgalomb* keritit: Első maagyar iparbank 310— 
315.—. Magyar aszialt 349.-362.—. Eszakmagy. egy. 
kőszénbánya 230.---- 232.— korona.

Vtótózsde. A 4 órai zárlatkor maradt:
Osztrák hitelre :zvény 657.25. Magyar hitelrész

vény 670.—. Leszámítoló bank részvény 428.50 
• iniamuranvi vasmürészvény 480 —. Osztrák-Magyar 
államvasut 659 —. Közúti vasút részvény 591—. 
Villamos vasút rószvéuy *75.— korona.

A  budapesti term énytőzsde.
A termónyiizlotben a szezonzerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: IJeremag: lucerna magyar 39.-45.— 
korona, vörös aprószemü 55.-57.— korona, vörös
erdélyi —.-----— korona, vörös bánsági —.-------- .—
korona, közópszemü 60.-----63.— korona, nagyszemü
67.—70.— korona. Disznózsír: budapesti: 61.-----61.60
korona, vidéki —.------- .— korona. Táblaszalonna :
légenszáritott vidéki —.------- korona, városi 4
darabos 49.50—60.—. korona, 3 darabos 51.-----52.—
korona, üstölt —.------- .— korona. Szilva: boszniai.
szokás szerinti minőség 15.-----15.60 korona 120 da
rabos —.------- .— korona. 100 darabos 16.-----16.50
korona, 85 darabos 17.-----17.60 korona, a-.ounali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 14.25—14.50 
korona, 100 darabos 15.25—15.60 korona, 85 darabos 
16.25—16.50 korona. Szilvát*.: szlavóniai 18.25—18.50 
korona, szerbiai 16,25—16.50 korona azonna; való 
szállításra.

A  b écsi értéktőzsde.
Az clőtőzsdén gyenge volt az irányzat a német 

tőzsdék gyenge irányzata következtében.
Déli tőzsde is  üzlettelen maradt.
Zárlat csendes. Berlini niagándiskonto 41/«®/o.
B e c s , november 23. (Magyar értékek tárlata.) 4ü/o-os 

aranyjáradék 115.—. Tiszai és szegedi kölcsön sorsjegy 140.—. 
Magyar vasúti kölesön ezüstben 99.10. Magyar keleti vasúti 
állami kötvény 117.50. Magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
428.—. Rimamuránvi vasmSrtacvéoy 484.—. Magyar ko
rona,áradok 90.35. 4"/o-o.« Magyar lőldteberm. kötvény 90.00. 
Magyar hitelbank részvény 669.—. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy ICO.—. K assa-oderbergi vaauti részvény 
347.—, Magyar kereskedelmi bank — Magyar cukoripar 
1828.

B tc s , november 23. (Osztrák értékeli tárlata.) 4’2^/o-os 
papirjáradék 98.45. 4"/o-os osztr. araoyjárudék 115.40. 1860-Jú 
sorsjegy 134.—. Osztrák hitelsorsjegy 400.—. Angol-osztrák 
bank 270.—. Bécsi bankegyesüJet 469 50. Osztrák-magyar 
bank 1691. Déli vasút 115.—. Dunagőzhajózási részvény 
750.—. Dohányrészvény . . Császári és  királyi arany
11.41. Német bankváltok 117.70. 4*2v/o-os ezüst járadék 97.90. 
Osztrák koronsjáradék 83J)0. 1884-Üri sornsgy lói*.—. 
Osztrák hitelintézeti részvény 657.50. Ünionb&uk 544 —. 
Osztrák Láuderbank 409.- -. Osztrák-magyar államvasut
658.50. Elba völgyi vasút 470.—. Alpesi bá nyáré’zvény 433.—. 
20 lrank. arany 19.19. Ixmdont váitdár 240.70. Bécsi Jramway 
Litt B. 243.—. Léesi Iram way Lili A. 249.—. lápét kohó —.— 
Az irányzat gyenge.

B e c s  november 23. (A Budapesti Napló tudósítójának 
te’.etonjc leütése.) A délutáni magánforgalomban a zárlatos a 
kővetkezők voltak: Osztrák hiteirészvény 656.75. Magyar 
hiteirészvény 669.—. Angot-Osztrák bank 280.—• Bécs. ban*-
egyesület 469.—. Union bank 544___ Landerbank 409— .
Osztrák-magyar államvasut részvény 658.75. Lombard 115.—. 
Elbavölgyi vasút 470.50. Északnyugati vasút részvény 460.—. 
Dohányrészvény 285.—. Kimamurányi vasmű 485.—. Alpesi 
bányarészvény 432.50.. Májusi járadék 90.45. Magyar korona- 
járadék GO.35. Török sorsjegyek 105.—, Német birodalmi 
marka 117.77. Napóleon d 'or 19.19.

K ü lfö ld i ér ték tő zsd e .
B e r l in  november 23, (látódéi tudósítás.) A new-yorhi 

és a londoni tőzsde tegnapi gyöngébb irányzatára itt is 
gyönge irányzattal nyílt meg a  tőzsde. Bányaértékek a  tegnapi 
utótőzsde árfolyamainál alacsonyabb árfolyamokkal indultak, 
úgyszintén a bankértékek. Járati*-kok nyugodtak, spanyolok 
szilárdak. Vasutak ártartók, dili vasút Becsre gyöngébb, 
tracsvsali szilárd. Később kohó- és báuyarészvényeuben 
javulás állott he a  Hibernia kedvező októberi kimutatására. 
Bankok is javultuk kissé, de az üzlet általában szilk keretben 
rao’gott. Zárlat után bágyadt. I Itiméipénz f '/s -  1 «°/n. Magán- 
ics/áuiitolási kamatláb 4* a százalék.

B e r l in , nov< mber 23. (Zártat.) 4*2°/©-©s papirjáradék 
— . 4^/o-vs osztrák aranyjáradék 98.10. Elbavölgyi vasút 
—.—. Magyar koronajáradék 90 80. Osztrák-magyar* áliam- 
vasut 141.10. bassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váltóár 
84.80. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 25. Alpesi banya- 
részvény —.—. Dffconto-Coinmandit 17«;.4O. Általános villa
mossági Edison 215.—. Gelsenkirrheiu ,39.90. Laura-kobó
203.50. 4’2°/<w>s ezüstjáradék 97.50. 4ü.o-os magyar arany- 
já radék , 96.50. Osztrák hitelrészvény 266.50. Déli vasút 
27.—. Károly Lajos vasnt — . Orosz bankjegyek 210.60. 
4" o-os nj orosz kölcsön 93.25. Török dohányrészvény — . 
Olasz járadék 94.80. Magyar hitelbank —. Dyna*nit Trust 
152.25. Harpeni 180.25. Az irányzat bágyadt.

B e r l in ,  novem ber 23. (A Budapesti Napló tudósító
jának távirata.) KsU forgalom. 4"io-os magyar aranyáradék
96.50. Magyar koronajáradék 90.80. Osztrák hiteirészvény 
206.—, (Jsztrái.-mr ;y;.r államvasut 140.. >. Dák v as it — . 
Északnyugati vasút — . ’Sbavölgyi vasút — . Orosz bank
jegy* kéap '-uz —.—. Busebtieubradi 216.60. Orosz bankjegy 
—.—. (Ultim©.) Lombard —.—.

H am burg*, november 23. (Zárlat.) 4*2°/o-os ezüst- 
járadék 97.50. 1800. sorsjegy 134.—, Déli vasút 27.—. 4<'/o-os 
osztrák aranvjáradék 97.20. Osztrák hitelrészvény 206.10. 
Osztrák-magyar államvasut 141.25.Olasz járadék 94.40. 4P/o-ot 
magyar uranviáradék 96.70. Az irányzat gyenge.

F r a n k f u r t ,  november 23. (Zártai./ 4’2% -os papir- 
iáradék 98.05. 4 ; ,k >s  osztrák aranyjáradék 97.95. Magyar 
Korona járadék 91.05. Osztrák-magyar bank 121.55. Dűli vasút 
27.—. Elbavölgyi vasút — . Londoni valíóár 204 22. 
Bécsi bankegyesület 128.—. Villamos részvény 129.—. 3" o-os 
magyar aranvkölcsön — . 4’2°o-os ezüstjáradék 97.50, 
s°/o-os magyar aranyjáradék 96.70 Osztrák hitelrészvény 
206.10. Osztrák-magyar államvasut 140 40. Északnyugati 
vasút 115.50. B écsi’ váltóár 848.66. Párisi váltóár 813.83. 
Unionbank —.—. Alpesi bányarészvény 215.—, Az irányzat 
renyhe.

F r a n k fu r t ,  i.ovembcr 23. Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.) Árfolyamok januárra. £ s t i  forgalom 
Osztrák hiteirészvény 206.10. Osztrák-magyar államvasut
140.70. Déli vasút 27. . Osztrák a ra n y já ra d é k -------. ölasz
láradék -.—. Laura-kohó 201.—. Har?eni 179.10. Discont 
,76.tO. Alpesi — . Bécsi bankegyesület — . Az irányzat 
nyugodt.

P á r ia ,  november 23. (Zárlat.) Osztrák-magyar állam
vasut —.—. 4°/o-os osztrák uranyjáradék 98.—. Osztrák 
Lünderhank — . 3°/o-os francia járadék 100.60. Ottomau- 
hank 534.—. 3’/2P/i>os francia járadék 101.82. Aipesi bánya- 
részvény —.—. Déli vasat 145.—. 4"/e-os magyar arany- 
járadék 98.75, Párisi bankrészvény 1087. Olasz júradéic 
94.87. Francia tőrleszth. járadék 99.55. Osztrák földh.'tel- 
intézeti részvény —.—. Török dohányrészvény 307.—. Az 
irányzat nyugodt.

TÁJÉKOZTATÓ.

M agyar « e e 
Biztosítási Évkönyv

111. évfolyama az őszi könyvpiacnak az első legnagyobb müve, 
mely az összes magyar, osztrák és külföldi intézetek alapítá
sának és fejlődésének történetét foglalja magában, s emellett 
ismerteti az intézetek üzleti forgalmát, mérlegét, vagyoni 
állapotút, az igazgatóságnak, a tisz tikarnak  és a vidéki 
szervezetnek pontos hivatalos névsorát. A 400 oldalra ter
jedő, díszesen aranyozott angol vászonkötésü közgazdasági 
munka nélkülözhetetlen segédkönyve lesz minden, a  biztosítás
ügy iránt érdeklődő embernek, még a  laikusnak is. A Bizto- 
silási Évkönyv első részében tudományos és figyelemre méltó 
szakközlemények is vannak Bein Károlytól, Havas Miksától, 
MifbofTer Sándortól, Ormodi Orraódy Vilmostól, dr. Stiller 
Mórtól és Török Jenő Endrétől. A szakirodalomban egyedül 
a ló munkát a Biztosítási és Közgazdasági Lapok szerkesz
tősége adja ki s az előfizetési ára  4 korona, mely előre a 
fenti lapokhoz Budapestre VII., V örösiuurty-atca 14. szám 

alá küldendő.
A Alagyar Biztosítási Íivkíínyv e lapok 

kiadok ivat a után is  m egrendelhető, m ely esetben  
a kiadók bérm entve szállítják a könyvet lapunk 
olvasóinak.
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B u d a p est-k ö b á n y a i ser tésk eresk ed e lm i 
csa rn o k  je le n té se .

November 23. A sertésüzlet irányzata csöndes.
A) Hízott sertések ára ;1. A) M a g y a r  e l s ő r e n d ű :  
Ur»*g nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban)

------fillérig, óreg közén (páronkint 300—340 kilogrammig
terjedő s ú ly b a n ) ------fillérig. Fiatal nehéz (páronkint 320
kilogrammon felüli súlyban) 97—9S— fillérig. Fiatal közéji 
(páronkint 2S1—320 kilognunnic való súlyban 96—97— til- 
lérig. Fiatal könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súly
ban) 96—98— íillérig. — If. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(páronkint 263 kilogrammon felüli s ú ly b a n ) ---------— fillérig.
Közép (páronkint 240—260 kilogramm súlyban) — ------  fil
lérig. Könnyű (páronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban)
------------ fillérig. — ni. K o m á n  í a  í : Nehéz ipáronkint
320 kilogrammon felüli sú ly b an ------------ fillérig, Közép (pá
ron kint 250—320 kilogrammig terjedő súlyban —-----—  fil
lérig. Könnyű (páronkint 2o0 kilogrammig terjedő súlyban)
---------— fillérig. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l ) .
Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő s u ly b n n ------------
fillérig. Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő súlyban)
------------fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkint 260
kilogrammon felüli súlyban) 92—91— fillérig. Közép (páron- 
kint 240—260 kilogrammig terjedő súlyban) tO —92— fillérig. 
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig terjedő sulvban) 83— 85 
tiUórig.
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S e r t ó s l é t s z á m  1900. november 21. napján volt 
készlet 35.780 darab. — 1900. november 22. napján lel baj Lá
tott 658 darab. 1900. november 22. napján elszáilittatott 
284 darab. 1900. november 23. napjára maradt készletben 
26.154 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— November 23. —

Kineveznél;. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Kriiner Roziiig okleveles tanítónőt a fiumei állami elemi nép
iskolához rendes tanítónő ve, Balogh András hivatalszolgát 
miniszteri ajtóuállová; az igazságügyniioiszter Amborger 
László szampBujvári országos fegyintézeti tiszti Írnokot ugyan
azon intézethez gondnokká; a sepsi-szeut-györgyi m. kir. 
pénzüjyigazgalóság Hoüilnder Miksa lipótujvári lakos és érett
ségi vizsgát tett L.nulót a kézdivásárhelyi ni. kir. adóhivatal
hoz díjtalan adóhivatali gyakornokká nevezte ki.

. 1 A belügyminiszter Somogy vár
megyében a csokonyai kerületbe Domián Imre körjegyzőt 
anyak<>nyvvezetővé, a lálráuyiba Sutul? ■/. Mihály segédjegyzőt, 
a szigetváriba llarant Gyula jegyzői Írnokot, a héthelyibe 
Mesih Géibor segédjegyzö’t, a s ágváriba Schaller Ede segéd- 
jegyzőt, az endrédiie R • < József jegyzői írnokot, a sornogy- 
váriba Szoszn - zky Endre segédjegyzőt, a poirogiba Kern Pál 
segédjegyzőt, végül a szennaiba Mácsck Nándor segédjegyzőt 
auyaköiiyvvezetö helyettesekké nevezte ki és őket bumlicz 
Mihály és Kern Pál kivételével a házassági anyakönyv vezeté
sevei és a  házasságkötésnél való közreiuüködéssc-1 is meg
bízta.

Ügyvédi kamara. A szombathelyi ügyvédi kamara köz
hírré ti zi, hogy Kinder János kőszegi ügyvéd az ügyvédek 
névjegyzékéből, elhalálozása következtében töröltetett, s hátra
hagyott irodája részére gondnokul dr. Hegedűs János kőszegi 
ügyvéd rendeltetett ki.

A< .magyaronlátok. A belügyminiszter megengedte, 
hogy kiskora Kirpelesz Janka sziráki lakos Harsaira, kiskorú 
Rosenberg Sándor orosházai lakos Rónára, Braunberger Dá

vid budapesti lakos Bíróra, Grostyán Irma szombathelyi lakos 
Garaira, kiskorú Neuwirth József miskolci lakos Nógrádira, 
Fe gclstok Zsigmond villányi lakos Faragóra, kiskorú Roth 
Éliás polgáriskolai tanárjelölt, trencséni lakos Ráczra, Fried- 
liinder liermin, Betti és Lajos kaposvári lakosok Fonyóra, 
Birvurm István kéthelyi lakos, valamint kiskorú gyermekei, 
Mária, Teréz és János bziliczire, kiskorú Reif Jenő pécsi lakos 
Szirtesre, kiskorú behwartz Edo pécsi lakó-, Feketére, kiskorú 
Burger Lajos nyíregyházi lakos Bíróra, kiskorú Weinberger 
Ottó fögimnáziumi tanuló budapesti lakos Rozgonyira, kis
korú Löwinger Gyula budapesti V. kér. állami fögimnáziumi 
tanuló budapesti lakos Lenkeire, kiskorú bpitzer Ábrahúm 
budapesti V. ser. állami fögimnáziumi tanuló budapesti lakos 
Sallaira, kiskorú Holzmann József budapesti V. kor. állami 
fögimnáziumi tanuló budapesti lakos Hajósra, Herskovics 
Soma szinészváraljai lakos Horvátra, kiskorú Kohn Alajos 
érsekitjvári lakó ; Kovácsra, kiskorú Grün József budapesti 
lakos Gergelyre változtathassa vezetéknevét.

Pályázatok. Hivatalszolgái állás a va'Iás- és közoktatás
ügyi minisztériumnál december 31. — Titkári állás a roára- 
niaros-szigeli pénzügyigazgatóságnál. 14 nap. —■ Telekkönyvi 
átalakító dijnoki idlás a liptó-'~zentmiklósi járásbíróságnál és 
a rózsahegyi törvényszéknél, deczeinber 7. — Sóhordári állás 
a szegedi sóhivatalnál, 8 hét. Szegedi pénzügyigazgatóság. — 
Számtiszli állás a nyitrai pénzügyigazgatóság melló rendelt 
számvevőségnél, 14 nap.

I d ő j e l z é s .
— Az Országos Metcorologxai Intézet hivatalos jelentése. — 

Budapest, november 23.
A depresszió északabbra, a Keleti-tenger fölé húzódott 

és egyesült egy uj előnyomuló depresszióval, amely Angliát 
borítja. A keleti maximum gyengébb, de délen a légnyomás 
mindenütt emelkedett. Az idő curőpaszerte jobbára felhős, de 
a lecsapódások mindjobban északra szorítkoztak.

A hőmérséklet keletről sülyedt

Nálunk az Idő jobbára borús volt, de eső csak eb , 
esett, az északi megyékben és az Alföldön.

A hőmérséklet — tekintettel az évszakra — még mi: 
szokatlanul magas.

Valamivel hűvösebb idő várható, az ország északi feli
ben kevés csővel.

Sí
i

F é n z k o l c s S n
Bgsorsíepyekre és értékpapírokra, majdnem a teljes 
'járfo ly :- hj. JálOffban levő tto ra j  egyek ai-
zc a sm  kiváit-itnak és azokra n a g y o b b  és ©/- 
g csábit e lő leg e t adok, v.»-.y át veszem a  .sorsje- 
■ gyeket a inai nap-áron -- mint a  hírlapok bán je- 
jngyezve — és a tulajdonos ugyanazon sorsjegyeket j 
j j  visszaveheti tőlem apró részletfizetésre. I

8 G H Ö N  Á R M IN  b a n k h á z a *
(A la jii t /a to tt  18S4~bcn.)

BDDAP2ST, Erzsébet-körnt 48. sz .

Tea-szílvorium

1. Hr. KriezI József
valódi angol

.  _  pomsdéja j m e V .
(jjrAtopi a fcai ( •  szakáll i lő fl, ': i  kihull sót és m ejrfehére- 

•i'-t i'H i lom ozüiija ezek  n ’.\ó*«i. I zv t« p  ljr bó rin en tro  é s
l lO IU U N .

C hio l-O ífico  48, B r lx tcn -H o ad , Loudou, S W .

THIE’IBY  A. ft-yófcyszeróss, ha!z«am frvára PregTada. 
Kohíturh m ellett. X •«. báni ver n-.. > térne* ár»nffo<Í!néoy. 

K.<- b. tu Tervit J ó z s e f  e.iópv-. hun Kuda>><>:cn.

Titkos betegségek  elleti |

25 éri, részben kat^r.Rorvoai (a bécsi és buds- í 
pesti katonakórházakban), részben mssrinorvjq 

tapasztalatai után legm elegebben ajánlható

B á J B  Á C S I
t .  ca. é s  le. e z r e é o r v o s .

Electrotherapíai rendelő intézete
•* Budapest, V ácl-körat 4. sx. L em.
( \  legelhanyagoltabb hugycsvfolyfuokat, lcgsu-  
' Ivosabb hugyhólyagbajol at, bujakóros sebeket, 

■yphiüst, az óafertőztetés utóbajait

E lrjyen^űli fé r f ié r ő l
az orvosi világ  által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

£!ecti*o-!Ha6sage
vany P s y c h ro p h o rí

Fial, m agöm léseket, nőknél fehérfolyárt befecr-I 
kendezés nélkül. a legm akacsabb bőrbetegsége- I 
két, valamint ifjúkori bűnök következtében b e - 1 
iliott ideg és ennek ntókovetkezm ényeképp létro- I 
jött bátger ncbajokat gyógy ít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan ée biztos, álla odó sikerrel. 
R endel: délelőtt 9 órától 4 ó r á ig : rste 7— 8 óráié 
Vöknek ngy mint férfiaknak ki; ön be és kijárat B

Külön várótermek.
I.evelekrú díjtalanul azonnal válaszoltalak; eset

leg  gyógyszerok'.cl is  gondoskodva lesz.

ö efo re .

Schwarz Emil cipész-mester
/., Károly-körut 9 (gróf Hadik-Barkóczy-féle ház.) I

fi

(F1XK FfJKFR.)
A rumot teljesen pótolja K r r c n a n n  l . - f é l c  
tc a -a z llv o fi* Ín m ja  (Fine Flcur). mely m ár nrn- 
denütt, sőt a legmagasabb körödben is kiváló 
finom zamatjánál és valódiságánál fogva közked

velte-gnek örvend, minthogy jo b b .  j u t á n y o s a b b  é s  k iu d o b b , mint minden 
külföldről behozott rum.

H e rm á im  A . horvátországi szilvorium csarnok
B udapest, E rz sé b e t- té r  18. G. szám .

Több évi kísérletek után sikerült destilláció utján egy oly terményt 
előállítani, mely hvgieniai szempontból, valamint kiváló fnorn zamatja folytán nem- 
c ‘,ak teljesen pótolja a rumot, hanem finomsága és kiadó voltánál fogva minden 
külföldről behozott (in portált) rum cló helyezendő, miért is a t. c. közönség t saját 
érdekében tisztelettel felkérem tea-flv llvo rilU B O D  (Fine Flcur) kitűnőségéről 
meggyőződni, teljét, biztonságra! i .; iáitok a r. c. közönség általános kielégitbetésére 
és becses elismert* éré l l e z m a n s i  A. < tf7 .-4 e s t l l ! á c lő ja  Varasd (llorvátorsz.)

l£fO edüli elArualtAs :
H E R M A N N  A . h o r v á ío r s z á a i s z ilv o r iu m  c s a rn o k

V.. Frznébettér 1H. <S. m .. Fftrdö-utea sa r k in .
■ F e n t i v é d j e g y r e  k é r e m  f ig y e ln i  1 = = :

I Titkos betsgság8k
8 gyógyítására c specialista legjobban ajánlható 
■  számos éven át szerzett g a zd a g  k órh áz i ta 

p a s z t a la t a i  alapján

D r. FAB1NYI J . |
v. kórházi orvos, specialista  

•3 gyógyít legrövidebb idő alatt biztos sikerrel j 
& férfiaknál és nőknél: hugycsuíolyast, héfyagaajokat, 1 
Q bu;akóros ebeket, syp ibst. ennek követhezwenveit. J
9 makacs bórbajokat az ön'ertözesból támadt |

ide'betegsegekei.
£  Meglepő az redmény férfiul pyengesépnel (impo- 
5 tentia) úgy tiutal, m int öregebb eg y é n e ,u  ..
B Biztos sik er folytán a honorárium ntó.ag is I 
B űzethető. Levelekre díjtalanul v a lssz ;  kívánatra |

gyógyszerek.
((L ak ás: Budapest, Erzsébet-körut 12. sz

< D o h *n y -u tc a  s a ro k , 1. e m e le t / .
B  Bejárat a  lépetónél. Külön váróterme*

R .n íflé . déialStt 9 -3 -1 8 . este 6 —8-10-

1|

_____________■'

H ird e tm é n y .
Iga.

’lónffi OjrSr
. .’lainra^utnk nvnt

b«-r hó I -lói kezdve Mónf.j uiom.inról 
-:íi hónapi? érv.’nv1'* l.inuJÓ bérlct- 
•' ,-k n Ménfő V ''in.t*on díjtalanul 
alapjan rállandók.

Aa iga^atóaifr.
.áa n*m dijaatatik-l

lio tter  dlátoUhns a ila t i^ o ^ y á sza tl praeparatamal, az  njkor legk iva lóbojal.

l l . t t e r  . e r t í s p o r a
I. és II. szám-

Legjobb diátetikus szer az 6t- 
kedv, tehát a sertések hízásának 
előm ozdításához, Orbánénál kü
lönösen beváit. A II. szA.ii has

m enésnél használandó.

Hotter*féle A g r il- tá p p o r  
lovaknak és szarvasmarháknak 

i cs.mag 80 kr.
Kitűnő pótlék sr. abrakhoz, hogy 
az állat egészséges és erős m a
rad on, se-, máj-, hólyag- és 

idegbajoknál használandó.

^ ^ B n t t e ’r^ t ré R T n h g líp ld l ii^ ^ u o s  ó»* i z 1 o v k • *s : ■> .rv»- m .- .ikn'i.-- I Bveg I írt 20 kr.
A« Icákat f« Irmokat a lesrmajrasabb korig is friss ar3ben t.rtja, •» a.,-.-, b í d - . - r a u t ó n .  a «rer »»bh moak it «a 
trSolflzat kiállja. Me?er61tet*sakb61 artm  e d bijuknai ratr* b sóm  J , rbsu»4B<I i s  mers-Titrré. ,s nitglspb arad- 

_ . . _ . n inynyal hann&CaMk. ____
l lo l t r r  ab*«rM noS.|,i, kozni, mosóvíz P iV k::;!): ‘ üveg (í írt.

hltavolii in indanf-Ia kiaSvéflt 
knt, e távolit re rlpuaztit »4 1 
ptu inai, gumónál, va3lag léi

<ir»a In- kodóat. au 
i.-linói ii. mién I ut.k-.t e-a i 
ekuél, e lit  Tolit butykekat • 

BuUki
Ittak-f
gyógyít i nli-la zdxódas:

bvig 3 frt ül) k r
U. ' :*B.I 'folt ét gvruraliia- 

•»‘au b-víilt «- .'iif | «-s,i!ffkd... 
I, a bot Aok faJÍ-pavk. Kl-

Foraktar Apctheke .zur.i heit. Josrf , Wien XII 2, érhónbrunnerstnísae 184 K -  Főraktárlíudaneswn Dr.
Euday Emil varon gyógyszertára IV.. Varosház-tcr, Or. Egger Len es Egqur J, Nádor pyopysrerlara VI, 
Va i-körút 17. es Torok J gyopyszprtara Budapest. Kiraly-utca 12. sz. — RakUrak a legtöbb gyógyszertár

 és drsgueriébsw. — A védjegyre ügyelni tessék, 



138. szám. Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1900. uovember 24. 15

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . K IR . O PERAHAZ.

Szombat, 1000. november hó 24-én.
Burrian Károly mint vendég.

T a n n h a u s e r
és a wartburgi dalnokverseny.

inyes opera 3 felvonásban. Szövegét és zenéjét 
,r W agner R ichard, fordította id. Á brányi Kornél.

S zem élyek:
• i oann Ney D. Biterolf V árady
I.- ébet Diósyné Henrik Kiss B.

iháuser Burrian Reimar Kornai
iram Takáts V énus Rotter

.' ler Kertész Pásztorfiu Berts M.
Kezdete 7 órakor.

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Szombat, 1900. novem ber hó 24-én.

A  cigány.
leti népszínm ű dalokkal 3 felvonásban. Irta  Szig

ligeti Ede. Zonéjét Doppler Károly.
S zem élyek:

zegh. Horváth Rózsi Hegyesi
a Hotényi Ferkó Latahár
rí Gyenes Kisbiró Kőrös mezei
tón Gahány i Kondomé Györgynó
?ka Viz variné Sári Keczeri

Ligeti J . Panni Demjén
;a, cigány Ú jházi Erzsi Fábián

Mihályfi Egy öreg M agyart
Kezdete 7 órakor.

Somossy Halat®
(K  agymezü-ut ea).

A lb re ch t Ferenc, igazgató. 
Pénitárnyitá, 7-kor. Az előadás keidet, 8-kor.

B ám nlatoü  m u tatvány!

Judo Salnao
a modern Orpheus.

S . A. I ^ E D W E D E F F ,
a legjobb orosz ének- és tánc kozák-csoport
Ú gym int az ö ssz e g  k itű n ő  m ű vészek . 

V a sá rn a p , 1 9 0 0 . n ovem b er h ó  2 5 -én  
d élu tán  V«< á r a k o r

n agy  gyerm ek-előadás
fé lh c ly A r a k k a l, egész uj családi műsorral. 

Jegyek elővételben a  Somossy Mulatóban, tőzsde 
Andrássy-ut 38. és 26. és Weiss A. nagytözsdéjében,

Károly-körut 26. szám.
E l ö l e g e s  j e l e n t é s ! !

1 0 0 0 . d ecem b er  hó 1 -tő l kezdve.

FREGOLI!!

Utazó hivatalnokot
k e r e s i

á lla n d ó  a lk a lm a z á s r a
a Y ost irőgép-részvénytúrsaság.

Bruttó javadalm azása 900o korona. C -akis oly feddhet'on jellemű 
és m ul'u  n őtlen  urak  jelentkezzenek, akik sa já t  k ö lt s é g ü 
k ö n  va ló  hűt h e ti k ik é p c z ie té s n e k  a lá v e t ik  m a g á 
k a t . M ogkivántatik : kollemes külső, kiváló intelligencia, 
valam int a  m agyar és német nyelvben való teljes já rtasság .

írásbeli ajánlatok csak f. évi december hó 1-én s z e m é 
ly e se n  n y ú jta n d ó k  be d. e . S—I S - lg  d. n . 5 - ig  a 

Y o st ip ó s é p -ré s z ifé n y tá ro a s ig n á ],
> ’e 5 v y o r k - p n ,o t a .

(Újvilág óh Kostély-u. sarkán.)

Budapest legkellem esebb szórakozó helye 
a  fővárosba  ér k e ző  ide^ en ok  ta lá lk o zó ja

Csóka közkedvelt zenekarának hangversenye.
H id e g  buffet. -  M é rsék elt Arak.

E g é sz  éjjel n y itv a . — F ig y e lm e s  k isz o lg á lá s .
G r o s a  Ö d ö n , kávóa.

MAGYAR S ZÍN H Á Z.
Szombat, 1900. novombor hó 24-én.

Angot asszony lánya.
opera 3 felvonásban. Szövegót írták Clairville, 

udin és Koning. Fordította Vozéri Ödön. Zené
jé t szeizette Charles Lecocq.

S zem élyek:
rőt Clairetto Szoyor Cadet Kunost
gö Mai g i Buteux Erdős
iponnet Giréth Vilmos Bellái
?o Pitou Pnlásthy I.ouchard Mátray
ivaudióro Boross H uszártiszt Odry
oitz F üred i Amaranthti Láng

Kezdete 7VS órtksr.

l  y e k a  M. k i r .  O p e r a h á z ,  N e m z e t i  é s  
g y á r  S z í n h á z  e l ő a d á s á r a  k a p h a t ó k  és 

'‘j e g y e z h e t ő k  B á r d  F e r e n c  c s  T e s t v. 
a e m ü k e r e s k e d ó s e i b e n  K o s s u t h  L a  jó s 
s á  4. 6 z. é s  A n d r á s s y - u t  42. s z. a., v a 1 a- 
n t  a  N e w - Y o r k  k á v ó h á z b a n .  ( T e le f o n .)

vígszínház.
Szombat, 1000. novem ber hó 24-én. 

H arm adszor:
Tarta lékos fé r j.

lóra! 3 felv. ír tá k  Guthi Soma és Rákosi Viktor. 
Szem élyek:

lovics Gál Dorottya Varsányi
•éz Nikó H ólyag Tóni Hegedűs
oár Zoltán Fenyvesi Popovka Szerémy
a Lenkei Ponty u r Rónaszéki
llám Olivér Góth F ruzsina Makróczyné 
mcsán V endrei O szkár Gyöngyi

Kezdete 7»/s órakor.

Mm
Előképek, bem utatja:

Margheriía e Giusep pe d i Gianotto
L E O N E  D Ü B A L

nemzetközi énekesnő.
Bohózatok:

„Die Hochstap!erin“.
A K n o p flo c h  család,
Ügyvédek alkonya.

C igán yzen e  a n a g y sz er ű
3*S t é l i k e r t b e n ,

nyitva éjjel 3 óráig, a legjobb magyar konyha w 3 ^ 8 -  
az E r d é ly i M in ta v e u d é g lö b e n ,

V I., D a ls z ín h á z - u tc a  S . (az Operaház mellett). 

PUTZER pince-éttermeiben De*k-tér-
Ma és minden este S á s h y  P a l i  a  perzsa sah által kitüntetett h eged ü - 
tuüvész h a n g v e r s e n y e i. — Számos látogatásért esedezikI * n t z .<» r  G y f i P fr .v  vendéglős.

NÉP S ZÍN H Á Z.
Siombat, 1900. novem ber hó 24-én.

8 a ■  • T  o y.
inai daljáték 3 felvonásban. írták Edw ard Morton. 
r ry  Greenbank és Adrián Ross. Fordították Fái 
Béla és M akai Em il. Zenéjét szert. Sidney Jonos. 

Szem élyek:
orge P reston  Tollagi Jung-Si Rózsa G.
ppy, leánya Bárdi G. Mi-Kui Tallián
hbie, fia Has kő 8zin Nyiri C.
dley F ed ik Pin-Szing Vasvári
•o-ho Németh Szi-Kiang Mátrai
n-Toy Küry Hu-Ju Kaposi
u-Li Kovács Khinni császár Újvári
nson Szirmai Szing-Hi Szerdahelyi

Kezdete 7 órakor.

URÁNIA SZÍN HÁZ
Szombat, 1000. november hó 24-én.

K  h  i  n  a .
Irta W eisz Róbert.
Kezdete */>8 órakor,

3 H  S ü r g ő s ! ! !
Miután kigjlrólag matrvar gyárt
mányú cipókéi készt!-k. kérem 
hdzxfl.iM érzi lniU vevőim b. párt
fogását. Minden nálam vá«irolt 
cipóéit hat bari fclclÓHaégt't 
váll.Unk. Hírem egy próbann- 
delóst tenni, mely ha nem ív- 
lclno meg, ezennel nyíl- 
YánoKHu kötelezőm ma
gam, hogy aaj át költsé
gemen
visanve-
szem és s  __

pénzt 
minden
levőt . - ‘■T™ r IJ ------ ..

nélklll via.zaadom.
Férfi rlxbörcipö egy darabból _ — ----- 3.
Férfi vlx betéte* cipó, erő* kivitelben ............ . — — — 3.30
Valódi borjubór fűz - cipó vá-zon vagy fllcbélésscl— ... — 3.>' 
Pewtóclpú oroszlakk.d, dunls talppal --------------- . . . -------4-

,  bagaria fejjel, hAromazeroa talppal _  ... ... _  „ . 1.50
Oroszlakk, flMös. ni l g bél '--el. clegán* ................_ ........... 4210
Valódi bagariix-írtzica eirv darabból, vízhatlan háromszures

talppal, JólAllá* m e l l e t t___  ... — ....................— ... 8.50
Erdélyi daróo- íballna) csizma, csuklóig bórboritáas&l, da

lé ., d ■ Ív- . ..............  . -  7.
Daróc-citizma bóifvjjel. meleg kivitel! »n  ... ... ... — ... 5.50
Női ZPrge- v. borjúból- rugó* i ;p. író*. meleg béléaael ... 3. 
|*o»/lócipó bői jubótf'ijel, .t'.* kivit II n ... . 3.80
ElMkötö* poazVócipö, báránybőrbélé**cl, prénnnel szegve 4. 
Mértéknek elegendő, ha baiittny. '..in a láb talpa egy papírlapra 
rajzolUUk. Kérjen áriegyz. . i töt - / ábrával, melyet ingyen

és bérnientve küldök.

AGULÁR S3ÁVID fia

VÁR-SZÍNHÁZ.
Péntek, 19C0. november hó 24-én.

A nők b a rá t ja .
gjáték 5 felvonásban. Irta  ifj. Dumas Sándor 

Fordította K iirtby Emil.
Szem é’v c k :

Ryons Náday Janó de Siinrose Márkus
-n légre Horváth Levordetné Szacsvayné
' s imrose Császár Haekendorí Nagy
3 Targettes Bercsényi Loverdct B. Ligeti J .

» Chantriu Dezső József Faludi
vordet V ízvári Inas Narcsisz

Kezdete 7 órakor.

t  F I klinzü-aaynirok és hlmzö-srövetek
rendkívüli nagy választékban, 
s abott, gy irt árakon kaphatók

BEOCZI D. SÁNDOR
kézimunka-nagy iparosnál,

Budapest, Király-utca 4. sz. 
képes árjerya-kemet i;?& eredeti 
kézlttiunáara.iaral klvénatra bér

mentve küldöm.
ü j d o n j á g i r . ' . T ^ i ' W s
kr. Falni l.are munkák- és a? 
ahh-u tartozó ósszes anyagok 
rendklvSlI nagy választékban 

vannak raktáron. 
Mintákkal szívesen szolgálok.

A la p l t t a t o t t  IS 8 7 . A la p lt ta tu lt  1 8 3 7 .

Állandó nagy butor-kiállitás.
kizárólag csak m agyar mű-iparterm ékek, melyeknek’ valódiságáéit kereakedüuk, úgyszintén s a já tI 
észitm érvű kárpitozott bútorainkat a n. **. butorvásírló  k<"iöntóf b. figyelmébe ajánljuk. Dús vA-| 
aszték található szilárd és modern stil.i háló-, ebédlő-, férfl-ntoha ée szalon-bercndetéaekböl. J 
.••lainint bárm ely egyes bútordarabokból, a legegyszerűbbtől a lefrűfmmabb kivitelig, minden versenyt I 
olülmuló olceó árakon. K érjük az igen t. közönséget s-iját érdek, ben, ezen kedvező alkalom föl- 9 

használását óh szükséges buturd.irabjait nálunk beszerezni. Hazafias ti.-ztelüttel ,

P A T Y I  T E S T V É R E K  r a n n o u la -« s a u «  r o e l lM t .  |

Aa<7!Z ó u M r-« /ó u m  Z A*«raw*s h e k t í ld f i te  m r i le U  U v e l jc q y e k h e n  h é r tn e n tv r .

H ö lg y e k n e k
ajánljuk megrendelésre az

„Illat és szépítő  
szerek készítése**

cimll könyvet.
Magában foglalja az. öa-zes di
vatos illat- és uépltóazerek,

1 iilatolajok, hajfeatők. illatos 
’ niosdóvlzek. szeplő- és májfolt 
1 ellent kenftealik »ib. atb. készí

tésének leírását.
A ra 1 korona 30  fillér

Megrendelhető a 
. ,B n d a p r s t l  .Vapló“

kiadóhivatalában.

L Á T V Á N  YU S S .1G
a megnyílt ■

KELETI SZüRjYEG-ÁRUHÁZ
IV .. XZOYC-TS& 3. 82 

K lotlld  í  h ncRnrt J íe n -^ c  bérpalotájában. 
J a v l l a a o k  elf'«»ir»< ltatnal< .

Sterilben? Ármin csTestv
CS. ét kir. udvar h a n g -  

a z e r g y ó r .
Körponti főraktárában:
Kerepesi-ut 30.

Cimbalmok

s z é p , e r ő t e l j e s  é s  
c se n g ő  h a n g g a l kap
hatók 35 írttól félj. 500 

írtig.
Külön zongora-termek: hol 
a leghirnevooebb zongo
rák jutányosán beszerez
hetők : Kossuth Lajos-utca 
22. sz. (K ároly-körut sa

rok) Zenepalota. 
Árjegyzék egészen d íj

mentes.

N iu c a  e m b e r

K B I N A I
esem ények iránt nem  
érdeklődnék! E gész  
Khlnát s  annak nópét 
ism ertető gyönyörű  

könyv Jelent m eg a 
napokban C h o ln o k y  
Jenőtől
Sárkányok országa
cím  a la tt 20 0  eredeti 
képpel.

Kapható lapunk kiadó- 
hivatalában fúzvo 10, disz- 
kötésben 13 korouáérl I 

utánvét vagy az összeg J 
beküldése ellenében. 1

S Z A B Ó  J E N Ő I
te  h é rn e m ü -g y á ra , 

angol, francia úri divat és kalap raktár j
Budapest, V , Marokkói-utca 1.
Legjobb szabásban kezesség mellett készít 1 

S r h r o ll- fé le  s iO onból fő r ll k c le n a y é t .j  
Etenkivül dús rak tárt tartok : lexn jab b  d ita tii *: 
n y a k k e n d ő k , k ö tö tt éa  b ő r k é it? ü k . I»r.t 
-IfiKcr ta n ó r-fé le  K?apjn a lsó ru h á za t. 5 
Vászon és batiszt z a r b k e n d ő k .  Férfi- és nő i!  
e sö k ö p e n j e k  vízhatlan szövetből. Helyem í 
cárra? ő k .  Vidéki m egrendelés-k utánvétel m e - l  
etr, meg nem felelő áruk  k- szséggel visszavétet-1 

•• k Kivi-atn árjegyzék* I tiohálox. ■

L eg szebb  Leg jobb  Legolcsóbb
F  APun F A P a .  F  A F ta

írt
acél aodrouy ágybetét
tengerim m a t r a o ------
afiiquo B ------

fr
I ."**rchnjthFtóva.tiTT 3<!b 

kivehető matraccal------ 10.—
t ruupu paplan— - ------------ 1.H0
1 .  w príma— — 2.80
I cachmir paplan------------- 3.40
1 aatin « — — — 8.̂ )
1 atlii«z ca c h m ir------------- 4.“!
1 aclyeni atlasz paplan — 8.M 
I íodroa aelyeni atl. papi. 13.60 
1 j<J vászon paplan lepedő 2. 
i „ .  ány .  1 :«
1 hancll ágytakaró pokróc 2..H)
l gy»p|n .  • r--50
I jrt lópokróc — — ------ l.fiO
1 téli pokróc -------------- 4.‘H
1 szép Üli a zó n y eg -------7.5U |

Ö IÜ H N FK  JÁ N O S
gyároa, azónyi g, függöny, vas

iagy raktára .
l l i id í ip e il ,  n i . .  K v m r b t í - l d t r í i t  2 0 .  

Árjegyzéket kívánat..* ingyen éabérnicntvo kiiiiiAk. Vidékimsg- 
icuib’léavU ftontosan eszközöltetnek, nem b-tszó áruk kicserélni-

ack, vagy a pénz riMzadattk.

ablak kdper tüggöny — 
.  tunls •  —
. V.vspja . —

! ágy, 1 anzUilteritö bourct 
1 . 1  ■ gyapjú

nagy MobásMBysg-----
A^yslÖke 1. ’ ---------- - —
tnpestry ágyelöko — — 
mir. jó futóazönyeg — 

,  .  m in tá zo tt------

1.50
- .4 0
- . 7 j

4 7 a  k j. G u b a
C.»3 írtért

és ’/< kg. C sászárkeverék teá t
1.410 mórt

, .k ü ld  minden más költség nélkü l.

abohoxatalt ü z lete ,
I I I  ’M K .  

KP IMOY



í e B udapest, szom bat BUDAPESTI NAPLÓ 1 9 0 0 ,  novem ber 24. 3 3 3 .  szám .

Minden szó egyszeri beiktatása 
nőni areillo betűkből 4 flll. V asta

g a b b  b e t ű k b ő l  8 fil lé r . APRÓ HIRDETÉSEK ▲ hirdetésekre díjm entesen ad  fel
világosítást ak iadóh ivata l: József- 

körut 18. szám.

kiadóhivatallal mindig közölni kell.Levélbe!! tudakozódásra ingyen adunk feirilágositást, csak a  válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tudakozódásoknál a hirdetés számát a

h i r d e s s e n

m i s E t í s E ^ i

m ó d ó n t .

H irdessen
mindenki

m indent
h ir d e s s e n
m in d en k i

m i n d e n t

O lcsón  v á s á ro ln i  
m in d e n t

D r á g á n  e la d n i  
m in d e n t

az apró hirdetések utján
lehet.

Alkalmazást kapni 
Munkaerőt találni

az apró hirdetések utján
lehet

veneti most már m indenki 
isznát a n.vih inosság-

a
hirdetési bélyeget.

P é l d á u l :
E s  a  h i r d e t é s  c s a k  
3 2  f i l l é r b e  k e r ü l :

Szabd Iáin ok
^Ta 4oÜ uh “ -k' dlP* 1

E z  < 3  f i l l é r b e :
-Vevelcnöt j

E z  I I  f i l l é r b e :
K e r e k e k  —

is 41 fillérbe:
ü u to r

ciájdncxn uj, elköltözés

b :  4G fillé rbe :
Szch.itúrK

kerestetik kül-.ub, áratu

E z  fttt f i l l é r b e ;
S z r b ó n ó

1 vtlAgoa
5—6 fr: havi 1
Nap-ntca 82.

E z  GO f i l l é r b e :
I r o d a x  zo l «rát

ki jó izonyítváayokkal 
rendelkezik, az nnal 

leír. ,ünk. Ligeti Mór

Ez 73 fillé rb e :
llázfé*? .ryeJŐI

.4 p r ó  h ir d e té s e k e t  
központi Irodánkban óh ere
dé”. nyugta mellett niég a 
Lővetkeaó fiókokban lohol föl
adni:

I lr e n e r  n ő v é r e k
dohAnytöxadéJe,

Teréz-körui 54. szám alatt.
F u r e lm a n n  M ór

g>ors-ajtonyomoa,
IV. kér., K ilvln-tér 2. szám. 

F r a n k é  P á l  
könyvkereskedése,

IV., Gröf Czintky-féle palota. 
'Kossuth I.ojos-uica, Kígyó-tér, 

Koronaherceg-utca sarkin.) 
J a m h r l U n . l t .  

dohiinytössdéje.
erepesi-ut50. (Takarókp. épül.)
K e ltá ié in  B e r n i t

F la c h e r  J .  D.
hirdetési Iroda,

IV., Zsiburas-utca 7. isAm.

G o ld b e r r e r  A. V.
hirdetési iroda,

IV. , kér., VAci-utca 9. »Am.
HaasenBteín és V ogler

hirdetési iroda.
V. kér., Dorottyn-utca 9. szám.
L e e  p  o l d  ** y  n  1 a

hirdetési irodája,
VII., Brzsébet-körut 34.

H ő s s é  R u d o l f
hirdetési iroda,

VII. kér., K&roly-körut 9. az. 
M e z e i  A n t a l

hirdetési irodAja
V. , Gisella-tér (Haas-palota). 
S c h w a r c z  J ó z s e f

hirdetési iroda,
V. kér., Marokkói-utoa 4. sz.

T e n r z e r  G ynla
hirdető.i iroda,

IV. kér., Szerritatér 8. széni. 
S lk r a y  Sam u

hirdetési irodái a 
Budapest, VAei-kórut 33.

K e r n b r r g  R o z á lia
aohAnyiözadé;-,

VIIT. kér., Muzcu-u-kurut 18. sz.
í r j .  .T a g é i  Ö t t é

k-inyrkoreskedő, 
Muzcum-körut 2. sz. (Nemzeti 

Színház bérhaza.)
K e m e t a e k  ▲. J .

ujsAg-ArudAJa,
Petőfi-tér 8. szám.

R o h o n c z l I lo n a
d ’hSnyiCzsdéje.

AnórAssy-ut 48. -zAm. 
S z á n t ó  M ó r  

dobAnytözsdéjs,
IV., Kecskeméti-utca 14. szAm. 

S o p r o n t !  V. 
cohAnynag-.-Arua.

VIII. ker..Kerepesi-ut 1. szAm. 
T o l d i  L a j o s

ki nyvkereskedése,
II. kér.. Fő-utca 2. szara akit 

Z ip se r  éa  K unig  
rcoemükereskedAsv. I '

AndiAsav-ut 4. fzAm aUtU I 1 
B en d a  J ó zn efn é , 

AcdrAssy-ut 59. 
B l o c k n e r  J .  

hirdetési iroda,
IV. kér., Sütő-utca 6. szAm. 
D e n ts c h  M iksám é, 

AndrANjr-ut I:. 
W e itz e n fe ld  J a k a b , . i 

K .-A.v-utca 1 -
G o ld g rn b e r  M ór 

kcuTTkerotaedfi 
Buda II., Fő-utca 17. szAm. 

Ma.aet apró hirdetés, melyet 
I tt o rA lc  fö la d n a k .
n.ur niasnsn im - c j c le n lk  n 

■ In u n p e a tl N a p io b a i
- t ’

FdeMetn.

k - r  m .i llzpitott hel 
műi jeleuj meg. Es-

’égtel-uül fontos kéi 
’á-a is ettől függ. 
utdom kezeidhez jutt

Hutl.i :io.
Előre nem 1 -lőtt hivatalo-

Azon
bájos két hölgyet, kiket a na
pokban Köck SzilArd-utrui laká
sukig kísérlem és péntekre e 
hirdetés megjelenését igét le m . 
Igen k> hogy n.v

-ustól el- 
vözlettel

3403

K E R E S L E T .

.nrlattal ügyvédi 
>s Állandó slkal-

Molnár-tiUa 2".

l ia t a l
fUszerkereakedösegéd, keresz
tény. beszél magyarul, németül, 
t- 't.d , v a la m e ly a lf i ld l  városban 
Alkalmazást keres. Cun a kiadó
hivatalban megtudható. 7878

.1 v a d á s z a to k
beAlltúval fölhivom a nagyobb 
urad a hiúik és vadőnztAraulatok 
figyelmét arra, hogy a /  eleitett 
vadak, különösen nyulakból. 
bármily nagy mennyiaéget haj
landó vagyok Átvenni külföld 
részére. Gros/nirii <IAgó, Min
kbe._____________________S399

F r a n c ia  b o n n e a -
suporieurea.kezlxitutkákban
jártasak . 1?*" irt évi fizetés ' 
francia bonneok, kik a li.i/uii- 
túeban is segítenek. 1' 1 fit évi 
fizetés; francia jAtazótAinuk. 
(13-15 éves fink é- leányok) 
60 frl évi fizetés, mind 2 év i 
sz e r z ő d é sse l e s  ú tik ö ltsé
g ek  m egtérítésié F rancia- 
országbó l, Allá-i kere sn ek  
Pfeiffcr Ferenc ügynökség® ál
tal, Budapest, Uaisfw-utca 42.

7879

K e r e s e k
azonnali belépésre egy ügyes 
kereskedősegédet, zsidót, ki 
fűszer és vasban jártas. Igé
nyeikkel ellátott ajánlatot ke
rek : Kaunitzer M. Jászki :•< k- 
cgyház. 7849

Gazdasszon.v  
k orestetik . Folté'. 1 : tisztes
ség, felette tisztaság és jó pol
gári főzés. Breuer, Gizeliur.-.a- 
lora. 7856

H e ly i ism e r e tte l
bíró ügynökök előnyös f< k ite
lek mellett í-lvétctnek. Jelent
kezők <1. u. 5—6 kozott log.id- 
atnak. Telefon Hírmondó : MI. 

Kcrepcsi-ut 22. 7419

H ázm ester!
állást keres hivatalszolga, ki 
jelenleg egy nagyobb részvény- 
társaságnál van alkalmazva. 
Címe megtudható e lap kiadó
hivatalában. 3381

K e r e s te tik
utcai lakás, mely Ali; 8 utcai, 
esetleg 2 nagy utcai, 1 udvari-

VII. ■ V ili. kei

M eg téte lre  k e r e s e k
■

tárt használt, de jó Állapotban. I 
Ajánlatok az ár megjelölésével 
„Pénztár* jeligével c laphoz ke
retnek.

K e r e sk e d e lm i tan- I
folyam-.t kitünően végzett fis- I 
tál leány magyar es német

K ÍN Á L A T .

K u h a -ia r r ó n o H ázam at.

O in d r k k é p c s
olgált i :.lazt, pénz.beszedői, 
arnoki vagy ahhoz hasonló

1 ■ - ■
. kéretnek, 33oö

M üccyrtrm l
hallgat-, corr-p- tálá-t elvállal
esetleg festeni tanít Cím 
Kaszab Miklós. Műegyetem. 7M

<» A jdnSA/On.4 UAk

llú zn k  é» te lk e k
. L ip n .v a i  " - b a l l ,  lo b i-  s« i-  -liá

K özép k ori:
A latingvált h ö lgy , .1

ű, - | I- an-Ja zor
'  i..-,il. • .a -.jlnlk-/,l .Cim :

Ju li.- .. M L .-/ö v i:
F lO

O k lr ie le n  tan ítónő

K itű n ő  M abónö
elfogad leányoka -zd-ui és 
varrni tanításra, elvállal mun- 
k. i a Jegegvazerubbtöl a leg
jobb kivitelig mér-ékclt á i . in. 
Kender-utca 3. I. 16. 3I--4

T a n á r je lö lt ,
aki középiskolában tanitott s

tilsra kiiróp 
tsnulólcAt. ( 
biUcr-otca ii

'lm • H. L. Hcl

tf opylnft O IFire.
Mindennemű irásnuinkát, sok- 
(zorositást, ferdít i t bármely 
nyelvin . Ivállal a ,Y O S T  író
g ép  r é sz v é n y tá r sa sá g . V II. 
B rxsebet-körut 9 II. a 
New-York palotában.

C aem rceaző llö t,
egaaebbet szállít postnkoearan- 
,i it bórm entve 2 fi t 25 kr- 
.iv.-ii: M ertz N ándor, '> rv-

K ávé.
y Jáva, legjobb minőség, 
ó 7 irt. Jól égetett, száraz 
•s k á v é  5 kilót 0 fit 5U 
. szállít: Kosenkranz Fe- 
, Fiume. 78*13

F l t e s e b b
úri nő Unit sikeres mód sze
rint angol és francia nyelvre. 
Levelet „London** jeligo alatt 
kérek. 7802

-lad-

K ét nn xol k u ty a
deli foxterrler faj. olcsón 

Karpfenstcin-u. 20. 7857

VJ b o r
a magyarádi hegyen, seprőstül, 
Jutányos átért azonnal eladó. 
K'.iUiiű m inőség . 26“ -280 hekto- 
j.ter. Cim : Motoros ltomul, 
Ágris. Arad megye.

P én zzé  teh ető
is in . diszkrét módon, lak- 
r n-i.-zések, éksz-'rek. mUt.tr- 
k, áruk stb. Ajánlatok d.i ekt 
lóktól a ján lva  .Páfik  ' - -  
ő* címre a kiadóbivat. Il-u.

7866

K edély  bcteRoh
gyógyulnak, la  meehozat- 
iz „ör<lognseni--et 20 Ullé- 
ovélbélyeg beküldése elle
tt. .  Szét küldési vállalat Ke- 
si-ut 69.“ 7865

lu s y e n
. .01 Ak. Mi Durálor.

nl cl] nek talpát.

K itű n ő  sz e r
a fogak  ápolására. Dr. I>*-ra- 
bitz M.Vv.is fo g o tt >s. antisep-

- sz á jv iz e  1 frt. fogpora
40  kr. !. -pl -• - .1 fog--í v o m  m: 
ter- m l-n  \  I. Kerep. -i-ut 10. sz.

b ilin .

Z álogban
1 vő tárgyai; ne hagyja elárve
rezni, mert cálogeéduiát 1, gma- 
Ki-abb árban vesz Schiller 
Izs,> IV., Királyi Pál-utca 12. az

■
B ú to r .

Minden árban eladok nálam be- 
r.iklárosott bútorokat: faragott 
hálószoba, kredenc. szőuycg- 
divAn. ottomAn. fotelek, szalon- 
garnitúra, Íróasztal, k-nvv-

C kínosan

l .« y  ÍÍ2  é tcK
jánlkozik 1 vagy 2 nvgyobb

P ó n z k ö l r f t t tn t
: - c iovhrofii katona-
tia-.t, k. k öth lvafa ln ok olt.

houor&eiorok 1OOO
koronáig rögtön  k< - • »

i. Gi-ttmunn. K ere-

F iry  k i t ű n ő  
PiABterhcgodü nívósán < 
adó. Huil- MII. Ix>son<

K özép isk o lá i

<iőzc»ópl»kéKzl<‘tc-
m. ki Allarii

-féle, I -12 évesig. 4 fi 
8 léerejtlt, egy 10-es c* egy 

2o -im  G a rrc tt C otnponnd lok«- | 
m obilt, kedvező  h-fiz.eiésre ajAn 

-
te tő i uj g y á r tm án y u n k ra  cseré  
h l , .  C in t: T yrm .m  E de. VI. 
C seag e ry -n tca  »>2'I!. 787;

Fffészrn  uj
magy
közép
lakké ma s kalappal együtt 
olcsón eladó. Sitndoi-utca 80B. 
1. 13. megtekinthető naponta
1 -2  óra köz-Itt. 8235

P á lin k a  m é r és
munkás vidéken, jó forgalmú, 
más vállalat miatt azonnal el- 
„dó. Teleky-tér 4. szám. 83f}«

K ály h ú sm e ste r
elvállal minden a szakmAbavágó 
munkát. Si br.eider Henrik Bu
dapest, VII!.. Józscf-körut 19., 
az udvarban. 3346

K iadó szoba.
A Népszínház közelében, csino
san bútorozott, világos, tiszta, 
féregn;; ales szoba, újonnan bn- 
torozva. teljesen különb- járat
tal, azonnal olcsón kiadó. Ke- 
rcpesi-ul 34. III. cm. 20.

K a rá cso n y ra  
em leknok. ajándéknak k i
vá lóan  alkalm as. 1.-
nagyságú nagyított fénykép 
bármily fénykép után művé
szies,-ti e lk ész ítte tik , m eg lepe
tésnek. ai-adóknak nász, név, 
születésnapra legalkalmasabb, 
min; -n egy ily nagyítás nem 
vsak pillanatra, hanem örök 
időkre illő szobadísz ia, a leg
szebb és örök etnlék kedves 
Iialottsuikról. A íonyk-'-p sér
tetlenül vissza.idntik. a liü má-

I
megn-ndeléseket pontosan esz- 
k ö ’l< k. J-zsef, VI. Pró-
fóta-ulca 5.

M ,i

K ét darab
használt 16-os kitűnő ló-

1 L.m<sst<*r vadászfegyver
2 s uielyte való rhtnaevö-

, Ovoda-utca 22. I. 7. 3102

Jobb  ú r i
házakhoz, szakácsit,.n-*k aiánlko- 
zik. esetleg gaz.lasszonynak is 
elmenne egy aház'act s minden 
ágában jártas fiatal hölgy, azt- 
reá i - - - - • 1
gé»el •• lap kiadóhivatala to
vábbit. 3137

I j k o r s z a k .

ól boldog haza
-igaszt&liiAD.ik 

ottAba kerülne
(idei

sau buu 
eg.v iulelligtm  

8 ha a gazdasági élet hőmé
rője lehet as a börz«. ahi-l ár
pát, zabot és kukoricái árulnak, 
a modern társadalmi élet hő
mérője ez a börz-- volna. Mert 
az apróhirdetéseknek ma már 
gazdag tanulságai vaunak s 
századunk kitlturhlsztorikusá- 
nak ezt a fejezetet semmikép
pen sem szabad elhanyagolnia, 
ha minden nm-lern szerelemnek, 
minden modern gyönyörnek, 
szomontsAgiiak, szenvedésnek 
es boldogulás nak hűséges képét 
akarja megfesteni.

A I iza—ágkiizv. tltök fejeze e 
a niult század történetébe váltó 
Olyasfélék ezek az urak aj 
apróhirdetések házassági köz 
vetítéseihez képest, mint a régi 
ekhóa szekér az automobilhoz 
képest. Amaz döcögoen járt 
nagysok.ira ért a célhoz. /  
automobil p

i (óváros
■ képes az automobil

, hogy az apr 
ó betűivel el 
n n- iii az erkt

latok és irt 
c< as apr 
eleven bőr

(őrre, hotrv apró liiiilcb's.lt 
iiindcnUtt, a förAroa hlröctó 
j-zlopain, a fővArus egész terü
letén Mllócv «zti.

A vlöék '-V'-t pedtsr az Ügyek 
ryo.-s és f.ontn. hon.VoUlAat- 
1 h I ipaikoöik klelégitonl.

Tessék I Hi.ibivl a vasié.

T é l i  k a b á t o k
t i s z t a  g y a p j ú b ó l  
1G f r t .  k o d o n  ő 1 t ü 
z e t  e k  m i n d e n  

s r 111 b e n 15 f r  t, 
m i n d i g  r a k t á r o n

v a  n n a k.
Rotbberger Jakab
<•«. é s  fcir. u d v a r i azM - 

U tó n á l K iid n p e a teu ,
IV ., V áci U tca  6. 

H a s z n á l t  r ú n á k  
ú j a k r a  k ic s e r é l te t -  
n e k é s a l e g m a g a -

s a b b  á r b a n  be- 
s z á r a i t t  a t  n ak .

H ón ap os szoba.
Egy csinos, tiszta hónapos szoba 
december 1-jér® kiadó. Cllöi-ut 
107. sz. földszint 12. ajtó.

C im balom
iskolámat, a melyből mindenki 
ta n ító  n é lk ü l m e g i-n u lh a t,  4 
koronáért adom. Képes nagy

( ilotn-árjegyzékct pedig in
gyen. Varga Pál cimbalom

ib -  Hu,Inpest, M l. Bükk

Magy. k ir. államvasutak.

H ird e tm é n y .
(Uj helyi bzemélv-és poJ- 
gyász-dij- ?abás kiadása a 
magy. kir. aih.mvasuia- 

kon.)
A magy. k ir. állam vas

utak igazgatóságától vett 
értesítés szerin t l'.-Ol. év 
január hó 1-én uj helyi 
személy- és podgyásziiij- 
szabás lép életbe, mely- 
lsei az 1899. évi szeptem
ber hó 1-től érvényes díj
szabás és annak folyó évi 
m árcius hó Ib-től érvé 
nyes 1. pótleka érvényen) 
kívül helyeztetik.

Az uj díjszabással a ha 
tár- zmányok némely mó
dosításán kívül azon újí
tás lép életbe, hogy az 
egy havi tanuló-bérietjo- 
gvek, melyek eddigelé 
csak bizonyos állomások 
között adatnak ki, ezen
túl a  magy. kir. államvas
utak összes szomszédos 
és 1. valamint 2. távol
sági forgalmába tartozó 
viszonylatukban kifognak 
adatni, mig ellenben a 
bánmi hónapos tanuló
bérletjegyek oeszüntettet- 
uvk.

A podgyísz tekinteté
ben a  legtöbb esetben a 
közönség érdekóoon fek
vő azon lényeges módo
sítás áll b '. hogy a  pod- 
gyász dijak nem úgy 
mint jolenleg, az egyes 
darabok, hanem  a pod- 
gvósz összsúlya alapián, 
tehát tokintet nélkül a 
poügyúazdarabok számára

számíttatnak, oly képen 
azonban, hogy mint leg
csekélyebb súly bO kg. 
vétetik a számítás alap
jául.

L'gysnezoo alkalommal 
a in. kir. átlbmvasutnk 
helyi személy- és pod- 
gyász díjszabás „Eügge- 
l' k “-hoz II. sz. pótlók foa 
kiadatni, mely állomási 
n .-vváltoztatásekat és he
lyesbítéseket tartalmaz.

Az uj szem ély-és pod- 
gyász-dijszabás, valamint 
a Fiigge ék 11. pótléka a 
m. kir. állam vasutak dij- 
s abás elárusító irodájá
ban ^Budapest, ( ’sengory- 
n tia  sz. a.) 11 koro
náért kapható.

Budapest, 1900. novem
ber havában.

Az igazgatóság. 
^Utánnyomás nem dijazt.)

A n g o l  ta p é ta  
r a k t á r a k .

Ajánlja nagy raktárát 
bel- és külföldi kárp itod
ban : kávéházak, vendég
lők, épületek és lakások 
kárpitozását helybon és 
vidéken is Azonnal én ju 

tányosán elvégzi. 
MinlusJukah Budapest, 
Főüzlet: Kerepesi-ut 6. 
Fióküzlet: Irányi-u. 25

Köznép-osztály.
Óazi menesikoff . . .  4 frt
Ti .i k#l ,.t . 7  frt

t-'i ... 4 frt
Ferenc József-kabát 

(Gchroek) ............3 frt
Téli nadrág  ............4 frt

Rothberger Jakab,
kristó f-tér 2. i-söeme.'et.

Magy. k ir. államvasutak.
H ird e tm é n y .

(Tanulóbérletjegyek álta
lánosítása.)

A m agyar kir. állam
vasutak igazgatóságától 
nyert értesítés szerint az 
eddig csak egyes viszony
latokban kiadott egy  és 
három havi mérsékelt áru 
tanulóbérletjegyek helyett 
1901. évi január hó 1151 
a szomszédos és az 1. és
2. távolsági íorgalomt au 
a m. kir. áduruvnsutak 
bármely vonalán, do csak 
egy havi érvényességgel 
lógnak k iadatn i; m ig a 
három havi jegyek  emlí
tett naptól fogva többó 
k i nem adatnak.

Ezen uj tanulóbérlet
jegyek k iadására nézvoa 
szükséges utbaiguzitáso 
kát a M. Á. V. bármely 
állomásiéniike meg fogja 
adr.i. kiknél is a  j  ;y . 
váltásához szükséges, ar« - 
kói.pol ellátandó tanuló

igazolványok díjtalanul 
kaphatók.

Budapest, 1900. novem 
bér havában.

Az igazgatóság. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

BÚTOROK
úgy készpénzért mint.

észietfizetésre
a legegyszerűbbtől a  leg

finomabb kivitelig
legjut&nyosabb&n

Ehrentreu és Fnchs
testvéreknél, 

H U U A V E I S T ,  
VI., Teré>kön*t 8.

Andrássy-ut közelében.
Kepes árjegyzék ingyen.

Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban 
és tetszetős alakban
, ,M  I  R  J  A  M "

Irta; Dr. K iss Arnold. 
veszprémi főrabbi. Roméit 
nyelvezettel nők számúra 
rótt m agyar nyelvű zsidó 
mádságos könyv. A ra : 

Vászonkötésben 2 fr t 60 
kr. Bőrkötés 3 frt 50 kr. 
Csontutánzatu díszes kö
tés 5 f r t  Legfinomabb 
bőrkötés 6 f r t  Kapható: 
a .Budapesti Napló* ki- 

adóhivatalában József-
körut 18.

wy • _ _  JL k ö zv etle n  H »m - flrLw  0  b u r g K i.a  .k ilo

réttel vagy el6n- fizetve, jót- 
AllAs az Áru jóságáért.

Santoa, aülönl. flu korona 7.95 
Afrikai mecca.e-töngjaa. .  8.25 
S a lv ad o r, ö ld
Ceylon,«. eszöld külön

leges finom
Arany, .va, nArgAs külfln- 

I,.;-, b fis .tn
GyunjykAvö, nairr. finom 
Arab mocca. lerf. arom

8.70

11.80
11.20
11.00
13.20

AíjczyaőkrAnitarifuvai Ingyen.

Ettlinger & Co„ Hambum.

c„
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